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la atâta în cât a mușşeato foarte tare 
tocmai de părţile cărnoase, care nu 
se vedeaii când era pe cal. Istoria 
adusă în Franţa, se svonise în toate 
părțile. Un versificator r&utăcios o 
pusese în versuri. Și de aceea Ho 
norine nu sa mal măritat. N'a găsit 
resoluția Sofiei extra-ordinară. Nu- 
may îl spuse: 

— Dar vezi potriveşte o așa, ca să 
te întorci să'mi închizi ochii, 

— AY să trăești o sută de ani mă 
tuş că, nu te îngriji de asta. 

— In or-ce caz, am să caut să te 
aştept, r&spunse bătrâna cu un zim- 
bet de bunătate, 

A doua seară, Michou, căruia “1 
părea râii, cu toate astea de îndă- 
rătnicia luï, se bătea încă cu gîndul 
ca să însoţească pe nevastă-sa, la 
urmă conduse pe Sofia la gară, şi 
cu toate că n'avea curagiii să se 
dr spartă de traiul plăcut care şi-l 
lăcuse, o sărută cu foc şi cu lacrămile 
în ochi, o lăsă să plece. 

Dar, iacă o altă belea! Abia se 
intorsese acasă când veni de la ve- 
rişoara Honorina să! spue că res- 
pectabila domnişoară fusese lovită de 
paralisie. Ceea ce constatase medici! 
nu era de loc bun. Chiar ea se sim: 
tea, fără îndoială, atinsă serios de 
boală, căci cerea neîncetat să vie 
Sofia să o ajute să moară. 

Era prea târzii ? Nu. Michou se 
duse în d:tă la bolnavă, îi explică 
în câte-va cuvinte, plecarea nevestei 
sale, și "1 spuse: 

«Noroc că nu se înbarcă de cât 
mâine dimineaţă, și până atunci are 
să fie înştiinţată. La nevoe më duc 
eŭ s'o aduc înapol». 

După ce promise aceasta, fugi la 
poștă, trimise o telegramă şi se in- 
toarse acasă turburat de o grijă 
foarte mare. Era de ajuns, într'a- 
` dever, să se rătăcească telegrama 
sai să nu fie dusă la țărm, în urma 
vre-unul accident. Testamentul Ho- 
norine! era hotărât! 

Ce! să pierzi un milion şi şease 
sute de mil de franci, aşa de odată, 
numai fiind că Sofia mar şti în ce 
stare e mătuşa eï. Un milion şi şase 
sute de mil de franci! Ce se ducea 
ea să facă în corabia ceia? Şi ce 
poate face chiar el?.. 

Să plece la Havre, ar fi maï sigur. 
Dar dacă nu ma! era nici un tren 
fulger până a doua zi de dimineaţă 
şi «Normandia» pleca la nouă ceasuri. 

«Ştii bine, zicea el, că din o mie 
de depeși nu se pierde nici una, dar 
e de ajuns o leacă de noroc! Un 
milion şi şease sute de mil de franci! 

Un împărţitor de scrisori poate să 
fie victima une! întâmplări nenoro- 
cite. Se văd în fiecare zi. oameni 
sprinten! şi tineri r&sturnați şi stă 
râmaţi de vreo trăsură. Și încă mă- 
tușica Honorine de când a îmbătri- 
nit de tot nu mal cheltueşte nici ve- 
nitul întreg! 


E ian 


Dacă telegrama mea se rătăceșşte, 
dacă se face vre o greşeală la tran- 
smitere, Sofia pleasă la nouă ceasuri. 

Ce'i de făcut? Honorine are să 
lase poate un milion şi opt sute de 
mii de franci... două milioane. Şi are 
să trebuiască, pentru un capriciii să 
më duc până în America, şi avem 
să r&mânem păgubaşi. Ar fi ceva 
îngrozitor, Dar şi ce internală manie 
de a călttori! 

Claude, aprins pe de o parte de 
perspectiva asta de a moşteni două 
milioane, sdrobit pə de alta de ne 
putinţa de a face alt-ceva de cât să 
se gândească la telegrama lui, se 
turbura de geaba, furios şi desperat 
când dădu un țipăt de bucurie. 

«Tren special! tren special! strigă 
el liniştindu-se Câte ceasuri sunt? 
Unu şi jumătate. Ce! deja! adaogă 
el îngălbenindu se. IţI trebue şease 
ceasuri ca să te duci la Havre. Nu, 
nu, cinci ceasuri mi se pare. Apoi, 
nu may ştii ză&u! De alt mintrelea 
un tren care nu sar opri de cât ca 
să cer apă, o tace poate drumul în 
patru ciasuri, Sufia trebue să ştie 
lucrul sta, ea cu furia eï de călë- 
torie. 

Ce-mi! pasă, trebue că plec numa! 
de cât 1 milion, şease sute de.. ce 
spun eŭ ? două milioane! chiar poate 
şi maï mult, fiind că nu mai cheltuia 
aproape nimica, mătuşica Honorine». 

Vorbind așa, Michou deschise sal 
tarul biuroului săi. Lui la întâm- 
plare, patru sati cinei hârtil de câte 
o mie de francy, bombănind: 

«Nici nu ştii cât costă drumul! 
Ori cât ar fi, &ştia sunt ban! bine 
puși» . 

Sluga îl pregăti un giamantan după 
porunca lui. Era, într'adevăr, aşa de 
străin în ce priveşte o căsătorie în 
depărtare, că nu'și putea închipui un 
drum aşa de lung fără de bagaj. 

Un altul, sar fi gândit că trebuind 
să se întoarcă a doua zi cu nevas 
tă-sa, n'avea nevoe de nimic. 

Indată ce se văzu în stradă, 
Claude sări într'o trăsură, și spuse 
să] ducă la gara Sf. Lazăr, Acolo, 
îşi ma! perdu încă o bucată de vreme. 
Cu toate astea, după cinc! minute, se 


sui în vagonul unic, pe care îl agă- 


tase la cuptorul de apărare. L.ozomo- 
tiva şueră. Pleca maï liniştit, fiind 
că îl asigurase că, drumul lui n'are 
să dureze ma! mult de patru cea 
surl şi jumătate. Se uită la ceas şi 
tresări. 

«Trei ceasuri și jumătate! spuse 
el, am să ajung la opt. Numal să nu 
fie întârziere !» 

Grija aceasta însă dispăru în- 
dată din mintea sa, fiind că meca- 
nicul care "1 condu'ea mări încetul 
cu încetul iuțeala mașinel. 

Gările, răi luminate la ceasurile 
astea, trecea pe dinaintea lu: ca 
nişte fulgere. Se aşezà să chiroteas À. 
Dar iată că cu şeapte sai opt sute 


naut N 


de metri înainte de Vernon, trenul în- 
cepu să meargă maY încet, şi îndată 
se opri de tot. 

«Ce s'a întîmplat ? întrebă Michou 
pe conductor. 

— Calea nu e liberă. 

— De ce? și cum? 

— Nu ştii nimic, n'are să ne spue 
de cât la Vernon. 

— Dar nol avem să aşteptăm aici? 

— Nu cred, răspunse condu: torul 
tară cea mal miä convingere. 

Adevărul e, că nici mecanicul, 
nici to histul, nici şeful trenului nu 
puteaii spune cât are să ție pausa 
asta în mijlo:ul câmpului. Se crăpa 
de ziuă. Claude se uita cu mâhnire 
la ceas, şi se consuma în aşteptări 
desperate. Trecu un sfert de cias, 
pe urmă o jumătate. La cele patru 
ceasur! şi jumâtate cât trebuia să 
ţie călătoria, trebui să ma! adaug» şi 
timpul ăsta pierdut. 

«Nu ma! îmi rămâne de cât trei- 
zeci de minute ca să mt duc de la 
gară la vapor, îşi zicea Claude. Dacă 
suntem reţinuţi două zeci de minute 
mal mult, sunt în risc să ajung prea 
tirziti. 

Dar să sper că Sofia a primit de- 
peşa mea. 

Numa“ să nu'mi întârzieze ccasor- 
nicul. 

Dar pe când el se svircolea de 
ciudă, în contra drumurilor de fier, 
în contra nevesti-sei, pe când se 
gândea “la mătuşa Honorine, care 
poate "şi dădea sufletul în momen- 
tul ăsta, află că un accident uşor se 
întâmplase pe ţărmul lui Vernon, 
dar că drumul era aproape cur.iţit 
și că putea pleca. 

Trenul se puse în mişcare; dar 
Vernon, era toemal una din stuţiu- 
nele la care se opera o schimbare 
de locomotive. Incă cinci minute sa 
criâcate. Putea chiar să se numere 
zece minute, dacă ținem socoteală 
de  rărirea mersului la intrarea în 
gară și apol iară și la plecarea tre- 
nului. Acuma trebuia să câștige cel 
pițin zece minute peste iuțealu re- 
glementară ca să ajungă la Havre 
înainte de nou& ceasuri. 

<Al de ce înebuni!» bombănia bie- 
tul Michou, în ochi! căruia, averea 
Honorinei se topea pentru a se reduce 
la nimic, | 

Cu toate astea nu eraii maï mult 
de nouă fără șeapte minute în gară 
în momentul când Claude se dădu 
jos din tren aiurit, Gâfâind, cu ochi! 
sgâiți în toate părţile, cu nădușala 
pe frunte, cu inima sbătându se, lugi 
de "i ieși sufletul în spre cheiul de 
unde trebuia să plece «Normandia». 
Dar când ajunse, trans-atlanticul, 
deja pe mare, fugia cu tot dina lin- 
sul, un nor des de fum îl acoperea, 
î urmărea. 

Crezând. că se înşeală,: Claude, 
cu o voce înăbușită, întrebă pe un 
marinar b&trân: 
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«Normandia ?» 
jato». 

Şi "1 arăta corabia, pe care băr- 
batul Sofie! o privi ca un prost, până 
ce dispăru la orizont, cea ce se în 
tâmplă în câte-va minute, 

Trebuia să fie tare turburat bietul 
Michou, în urma atâtor evenimente 
ce sati urmat din ajun, unul după 
altul, în cât să nu se gândească că 
Sofia nu putea să fie la țărn.. Spi- 
ritul luy, ocupat de obiceiii cu o mul- 
time de lucrușoare fără importanță, 
de o existenţă scutită de întâmplări 
extra-ordinare, îşi facuse idey cu totul 
stranii de altă parte, frica că are să 
piardă cele dou& milioane ale Hono- 
vinei, îl îngrijea în aşa chip că era 
cât pe aci să'! vie r&ii pe cheiii. Dar 
ruși să'și vie în fire, și după ce în- 
irebă de biuroul Con pani-1 Transat- 
lantice, se repezi acolo, întrebând pe 
cel dintâi funcţionar ce'l văzu dacă 
M-me Michou plecase. 


răspunse acesta, 


După ce răsfoi un registru lără 
cea mal mică grabă, tuncţionarul 
zise : 

— M-me Michou ? 

— Da, 


— Din Paris ? 

— Da, da. Nu sunt cincizeci de 
mii de Michou în Franţa. 

—-M -me Michou, reluă tuncţionarul, 
a plătit trecerea sa, la biuroul ote- 
lului Terminus, gara Stântu-Lazăr; 
nu ştiù nimic maï mult. Trebue să 
fi plecat, e foarte clar lucrul &sta. 

— Dar i-am dat o telegramă în 
care... 

— O telegramă! staţi puţin. A, i 
e adevărat domnule. Aici chiar s 
adus, astă nəapte. 

Dar după obiceiii, am trimis'o la 
tërm, fiind că călători), scoborându se 
din tren, se grăbesc de ordinar să'și 
aleagă cabine şi nu se prezintă nici 
odată în biurorile noastre. M-me Mi- 
chou a trebuit să fie pusă în pose- 
siunea telegrame, îndată ce a ajuns 
in corabie. 

— In cazul &sta să se fi întors la 
Paris? 

— Dar cum vreți să ştiii eŭ asta 
domnule ? 

«Poate la gură, să vë poată spune 
lucru &sta, dacă puteţi da o expli- 
care exactă asupra aceste! doamne. 
Sunteţi, fără îndoială, d-nu Michou ? 

— Da, domnule. 

Impiegatul surise foarte discret și 
adăogă foarte politicos de altmin- 
trelea : 

«Vedeţi la gară». 

Claude n'așteptă să! se maï re- 
pete. In tren i se arătă un funcționar 
însărcinat să bage de seamă la ple- 
carea călătorilor şi să intervină în 
circumstanțe grele saù delicate. 

«Cum era doamna ? întrebă acesta. 

— Foarte uşor de recunoscut. Bä- 
lae, frumoasă, mică, cam grasă, dər 
foarte vioaie şi neastâmpărată. Ceea 
ce o deosibește mal cu seamă, este 


un semn foarte negru cel are pe 
frunte, între sprincene, la distanţă 
egală de una și de cea laltă. 

—- Nu cred să se fi îmbarcat pe 
fulger. Aşi fi observato, cu atât maï 
mult, cu cât nu era multă lume astă- 
zí, r&spunse funcţionarul tînăr încă, 
aşi fi văzut'o fără să vreaii. De si- 
gur că nam vă&zut'o, adăogă el. 

— Atunci, să fi plecat pe mare, 
cu toată telegrama mea? strigă Mi. 
chou izbucnind. 

— Marinarit şi lucrătorii de pe 
cheiii ar putea poate să vë spue ceva 
în privința asta, rëspunse încet omul 
de tren făcând la rîndul s&ii o strâm- 
bătură cam obraznică, 

— Dobitocu ! bombăni Claude în- 
dreptându-se din noii înspre cheii, 
în prada une! griji din ce în ce mal 
mare. 

Lângă debarcaderul Transatlanti- 
cului, îi se ar&tă un marinar vechii 
care nu mal era în stare să plutească 
de cât va timp și care se mulțumea 
să'și treacă vremea de dimineața şi 
până seara, pe țărmul basinului. Dar 
dacă n'avea picioare bune, avea 


"ochii buni. Nu! scăpa nimic din ve- 
dere din tot ce se întîmpla pe ţerm. 


Cunoscând aproape toată lumea 
din Havre, era totd'auna gata să 
dea relaţii asupra ori-căie! persoane, 
pentru orl-ce lucru. Il poroecliseră 
inspectorul vapoarelor. 

Dar, cu toate că îşi bătea joc toți 
de dînsul, asta nu împedica pe ni 
meny, să afle de la el, locul pe care 
'] ocupă cutare vapor, fie oraşul la 
care a plecat altul, fie dacă cutare 
sali cutare negustor se aflase pe 
cheii. 

Sâmbăta, se așeza lângă vapor în 
momentul plecărei şi se uita la că 
lëtory cu cea maï mare bägare de 
seamă. Memoria lui, care era încă 
foarte bună îl făcea să'și aducă a- 
minte după şea:e lun! chiar, de oa- 
meni cari sosiseră în Franţa, saù gary 
plecaseră la New-York, car! se întor 
ceaŭ în America, saii cari veneaii 
în ţară la el. Michou n'ar fi găsit 
mal bine la cine să se adreseze, 

«E o doamnă mică, bine îmbră- 
cată, grăsulie, întrebă inspectorul de 
un calapod mal mult olandez. 

— Bălae, întrerupse Claude, care 
nu prea înţelegea sensul expresiu- 
nilor lui maritime. 

— Da, da, și sprintenă ca o rîn 
dunică, cu semna între ochi, adică 
ceva maï sus, sdravănă și... 

—- 'Toemal aşa, e chiar asta. 

— Ef bine! pe aie am vă&zut'o 
chiar cu ochii mel. S'a îmbarcat la 
şease saŭ la şeapte ceasuil. Eram 
aici așezat în fața ancorei, a trecut 
pe lângă mine chiar, mal să më a- 
tingă... 

— Dar, întrebă bietul Michou, din 
ce în ce mal nimit, a trebuit să se 
întoarcă pe uscat... 


— A! de asta, nu domnule... Nam 


lipsit de cât zece minute, ca să më 
duc să văd pe un norvegian care 
intra cu păvăza stricată, şi ar fi 
prea extra-ordinar că să fi potrivit 
tocmil în timpul acela să plece ca 
să mă tragă pe sfoară pe mine. Nu! 
cu putință. De alt-mintrelea, tot mi-ar 
fi spus cine-va». 

Declaraţia asta, care Michou no 
putea constata, dacă e exactă sail 
nu, îl adânci iarăşi în desperare și 
apoi în furie. 

«De sigur s'a plecat cu tot dina- 
dinsul. 

Nebuna! Trebuia să m aştept eŭ 
la asta. 

Ce zic? dar m'aşteptam destul, 
Iată, unde a dus'o furia eï de călt- 
torie. Odată plecată, nimic na mal 
putut s'o reție. Mătuşa Honorina are 
să moară blestemând'o. Și averea eï 
are să ne treacă pe la nas. Dar, care 
o fi diavolul, care poate să împungă 
pe oameni în toată firea, să tacă 
ast-fel de nebuni’ . 

Michou gesticula, vorbind singur, 
și amenințând soarta. 

«Ce! de făcut? repeta el... 

«Dar, pentru nimic în lume n aşi 
şti să istorisesc, o asemenea păţanie, 
verișoarei. - 

Iată-ne ruinaţi. Mi-e destul. Nu ni 
ar lipsi de cât să mal aud şi impu- 
tări din partea muribunde. A! la 
dracu! bine ar face să întoarcă ca- 
pul unchiului Martin. Dacă şi esti 
ne-ar scăpa din mâiny, ar fi chiar 
nostim» . 

Inspectorul vapoarelor, care urma 
de departe mimica lui Claude, îl zise 
încet : 

(Va urma) 


Revolta din Sudan 


(Asediul Khartumului.— Luarea Dahr-el- 
Ghazalului ) 


I 


Vestea despre înfringerea şi omo 
rirea generalului Hicks se răspândi 
ca fulgerul în Sudan, în Egipt şi în 
Europa înspăimentată de victoriile 
falşului profet. 

Mahdiul avea acum. deschis. dru- 
mul spre Khartum, pe care, în Noem 
brie 1883, porni să'l asedieze, 

Şeful, garnizoane! din capitală Su- 
danului trimise repede la Cairo după 
ajutoare, pe când Mahdiştil înconju- 
raŭ orașul, blocaii cursul şi malurile 
Nilului, se răspândeaii în toate pro 
vinciile aţiţind răscoala, omoraii, ar- 
deaŭ, robeai, — toate acestea în nu- 
mele lui Allah, al lui Mohamed, şi 
al urmașului acestuia Mohamed-Ah- 
med el-Mahdi, marele şi sfintul profet. 


II 


Intr’acest timp, exploratorul Stan- 
ley — în serviciul «Asociațiunei in- 
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ternaționale a fluviului Congo», — în- 
temeia, pe ambele maluri ale acestui 
fluvii, cele 40 de stațiuni sciențifice, 
cari maï târziii aveai să devină tot 
atâtea centre de comerciii. 

Stanley, în opera sa, avea trebuință 
de un om capabil. Atunci dinsul se 
gândi la Gordon care — din 1879, 
când își dase demisia din guverna- 
tor general al Sudanului — cutree- 
rase coloniile engleze din America, 
Indii și Africa de miazăzi —: căpă- 
tase o mare experienţă. Gordon fu 
chemat în Congo; el promise că va 
veni. 

Dar compatrioţii sti Englezi,—ma! 
cu seamă cel car! aveaii interese și 
capitaluri închise în Sudan — îl co- 
pleşiră cu rugăminţile să intre în 
serviciul Egiptului spre a scăpa Khar- 
tumul şi pe locuitori! s&i, în care cea 
mal mare parte Europeni și Egip- 
ten. 

Gordon, la început, ezită ; mal în 
urmă însă, se învoi, Trebue să se 
știe că, în ultimii any, dînsul deve- 
nise mistic și religios, cu tendinţe 
spre iluminism. El privea ca o mare 
favoare preferința ce'i dăduse gu- 
vernul Egiptean d'a'! încredința acest 
anevoios mandat, și era sigur de 
r&uşită,. 


III 


La 24 Ianuarie 1884, el plecă spre 
Khartum — în mână cu bastonaşul 
săi de fildeş şi însoţit numa! devr'o 
6 servitori.. Ce curagiii nesocotit !...— 
cu însărcinarea d'a'l despresura, d'a 
evacua Sudanul, d'a asigura retra 
g-rea Europenilor şi a garnizoanelor 
şi în sfîrşit, d'a încerca formarea u- 
nel confederaţiuni de triburi care să 
țină locul guvernului Egiptean. 

In ziua de 18 Februarie, Gordon 
intra în Khartum, fară măcar să fi 
zărit în lungul s&i drum, vr'o urmă 
d'a dușmanului. Informati de spioni! 
lor, Mahdiştil se retrăseseră din ju- 
rul orașului chiar în noaptea care 
precedă sosirea generalului. EY se gä- 
seaŭ acum pe țërmul stîng al Bahr- 
el Abiadului, uude se împrovizase re- 
pede un sat, care astă-zi este Capi- 
tala Sudanului Mahdist, sub numele 
de Omdurman. 

Deja pe la începutul luy Martie, 
Mahdişti! începură iarăşi a'și face a- 
pariţia prin împrejurimi. In Aprilie 
Khartumul era iarăși asediat, şi cel 
dinăuntru expuși a pieri de foame 
saii a se supune dușmanului. Insăr- 
cinarea ce'și luase generalul se ve- 
dea acum că este imposibil de rea- 
lizat. 

La 11 Februarie, 11 zile după ple- 
carea luy Gordon spre capitala Suda- 
nului, Walentina Baker-Paşa suferea 
o teribilă întrîngere, la Trinkitat, 
din partea lul Osman Digma, un lo- 
cotenent al Mahdliului. Din 3746 pe 
cari în avusese, pieriseră în luptă 
2375 oameni, ; 


La 13 Martie, când deja MahdiştiY 
începură să asedieze a doua oară 
Khartumul, Osman-Digma era cum- 
plit bătut, în apropiere de Berber, 
de trupele comandate de generalul 
Grahman. 

La 8 Aprilie, sub impulsiunea a- 
genților Mahdişt’, triburile Uadi-Afen, 
Elyat, Eofen, kuknah, Kanel și Fa- 
kam, se rësculaŭ în contra domina- 
ție! Egiptene. 

Totul era anarhie, fo?, plumb moar- 
te, sânge... 


IV 


Indată ce auzi că generalul e în- 
chis în Khartum, Lupton Bey, guver- 
natorul Bahr-el Ghazalului, voi să 
pornească spre a'! da vr'un ajutor 
de se poate. 

(Trebue să se ştie că acest lucru 
îl mai încercase şi generalul Stewart, 
care fusese cumplit bătut la Uadi- 
Kama și Abu-Teleak de către Mah- 
disti.) 

In acest scop, Lupton înarmä 1400 
de negri, dintre cart 900 cu puști. 

Când era să plece la Khartum, 
vine vestea că Emirul Karamallah, 
un general Mahdist, se apropie cu o 
armată de 10,000 de oameni. 

Aşa era... 

Karamallah trimise lu! Lupton, 
prin dou! dervișt, ordinul d'a'Y preda 
provincia. Acesta refuză, voind ma! 
bine să cadă luptând vitejeşte, de 
cât să capituleze de voe. Insă în- 
treaga luy armată dezertează şi trece 
la duşman. El fu prins şi omorit, 
după ce îndurase cele ma! teribile 
torturi. 

In urma cuprindere! fortului—după 
cum a povestit ma! apol un fugar— 
Lupton şedea în ușă și fuma ; un arab, 
care trecu p'acolo, îi dădu o palmă 
numindu-l  necredincios, ghiaur și 
câine, şi îl opri să may fumez, de 
oare ce — zicea el — este contra 
poruncilor profetului. 


V 


La 4 Iunie, Karamallah, numit de 
M:hdiù guvernator alprovinciilor E- 
Ecuatoriale, mândru de învingerea 
sa asupra luy Lupton-Bey, somează 
pe Emin, guvernatorul aceste! pro 
vincii, să! predea autoritatea. 

Emin convoacă îndată un consiliii 
de războiii, care decide că trebue să 
se predea. 

El se preface că primește, şi tri- 
mite Emirulu! Mahdist pe un ofițer 
şi pe judecătorul provinciei pentru a 
negocia condiţiunile de capitulare. 

Intr'acest timp însă, dînsul se pune 
în poziţie de apărare, așa în cât, 
când vine Kamaralluh să ia provin- 
cia, e primit foarte alt-fel de cât ia 
Bahr-el-Ghazal, ceea ce, de sigur, 
că nu'Y va fi făcut plăcere. 

Invinși, Mahdiştit primesc armis 
tiţiul împins de Emin, şi Ecuatoria 


nu maf fu supărată de dînșii până 
în 1888, dată a mântuirel luy Emin- 
Paşa de căte Henry Stanley. 


Const. A. Ștefănescu, 


MNANAN 
BEP A apărut No. 6 din Moda 
Parisiană colorată, care coprinde 
17 figuri de modă și o bucată de 
muzică pentru piano. 
15 bani în toată ţara, împreună 
cu un PATRON tăiat. 
De vânzare la toate chioșcurile 
şi venzetorii de ziare din ţară. 


MANN ANNA NN 
Varietăţi 


Giratele în Africa.—Mulţi susţin 
că în curând girafele vor dispare 
după suprafața pămentului. 

Un călător englez desminte această 
credință. Dânsul a esplorat regiunea 
7 umbesulu', Uniwatsche, și a dat peste 
maï multe cete de girafe. Asemenea 
a descoperit în mal multe ţinuturi 
numeroase cete de girafe. Dênsul 
conchide că girafele nu vor peri. 

—N— 

Pinul cel mare din Japonia. — 
Există în Japonia pe lângă margi- 
nea mire! Bizac, 5 kilometri departe 
de Otsu un pin celebru numit Dai 
Matsu. Preoţii d'acolo spun, că după 
documentele ce le aŭ acest pin a 
fost plantat la anul 675. 

Aspectul săii este extraordinar, ra 
murile sale sunt dese şi mari. Dia 
metrul sëü la bază est> de 15 pi- 
cioare. Înălţimea sa este de 84 pi- 
cioare și diametrul ramurilor sale 
este de 242 picioare. 

Patru case aŭ fost construite între 
ramurile sale, dintre care două e- 
xistă şi azi. 

—N— 

Suverani cari fumează. — Impă- 
răteusa Austriei fumează 30—40 ți- 
gări turceşti pe zi. Țarina Rusie! de 
asemene are gust pentru nicotină, 
dar dinsa nu fumeazi de cât în bu- 
duarul eY, care este împodobit cu 
palmieri superbi şi reprezintă în mi- 
niatură una dintre cele maï frumoase 
sale din Alhambra. 

Regina Margareta fumează mult, 
dar în singurătate. 

Regina regentă de Spania, fumează 
foarte mult țigarete de Egipt, regina 
Natalia a Serbie! de asemenea fu- 
mează foarte mult și maï multe fe- 
luri de țigări. 

Contesa de Paris fumează numa! 
titun de Havanna şi fiica sa, regina 
Portugaliei, primeşte țigări din ora- 
şul Dresda. 


smee oe 

mi „At Geta a RI Da NI 
AZI, Vineri 24 Aprilie c, a a- 

părut No. 60 din ziarul «Univer. 

sul amuzant». 

5 Bam exemplarul în toată tara. 
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Abonamente premii 


IP De la 1 Maiŭù E 


Cine se va abona, cu incepere de la 
1 Maiŭ, 4898, la ziarul «Universul» po- 
litic, „care apare în fie-care zi dimineata, 
va primi următoarele premii ; 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 


In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


SF- PREMII GRATUITE $8 


Un roman iluslral de 2 volume, precum 
«Universul» literar pe timp de trei 
luni. 


coloral 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată țara 
In provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


BEP PREMII GRATUITE %8 


Un roiman de 4 
«luu versul» literar 


volume. ilustrat și ziarul 


coloral, Limp de 6 luni, 


Pentru un an ley 21.50 în toată tara 


In provincie 1 leă maï mult pentru 
portul premiilor 


EF PREMII GRATUITE -%6 


|n roman ilustrat de 6 volume. «Uni- 
versul» literar colorat limp de 1 an, o fru- 
moas brălară, o zaħarnite și uñ porl-cea- 
supune ile melal. 

La b oae ec-căei luni, afară de premiile 


ma sus nolale, se mai acordă prin tragere 
a sorți și în mod graluit, la toți abonatii, 
alte 3 permii în obiecle de mare valoare. 

Aceste obiecte sun! deja expuse în vitri- 
nele palalnluï «Universul». 


N.B.—De oare «Universul» polilica- 
pare și în toale Duminecile, prețul abona- 
mentalni Sa scumpit cu pulin. 


„CO 


Ori-ce tuse vindecatà 


Cine vrea sà se vindece sigur şi în 
scurt timp de ori-ce tuse, să cumpere 
numai hapurile de catramină ale cele- 
brului chimist de. Bertelli din Milan, apro- 


bate de consiliile sanitare superioare din 
ltalia și Românii. 

O cutie coslă numai lei 2.50. 

Palru cutii, cari se vind numa! cu le 


9.50 sunl peniru o cură eompleetă. 

De vinzare în provincie la toale farmaciile 
şi in Bucureşti la drogueria cenlrală Mihai) 
Stoenescu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gueria Ilie Zamlirescu, str. Academiei No. 
4 și la drogueria la «Câinile Negru» lon 
Petz, slrada Lipscani, Bucureşti. 

Toate cutiile cari nu vor avea în inleriori.) 


lor o instrucţie în limba română cu ştani- 
pila administratiei ziarului «liniversnl» se 
vor refuza ca falși ien ate 

Eg, Za 3 Pup NI VER>I 


7) 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


è află la administrația ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianı 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n’aŭ nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 şi 13.50. 


d ae 
Domnii - dorilori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogal a- 


„Sorliment de ceasornice de tot felul, de metal alb saŭ aurit și oxidat, 
pə argint Şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cari se vind cu 30 la sulă mai 
eflin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal sau 
de lemn artistic sculptat. —Lei 4.50, Lei 8.50, ele. ele. 


Pendule de bronz mic! de masă, 


foarte elegante, numal cu le! 
5.59 bucata. 


Pendule mari de hronz, pentru masă, de o rară frumusete, 
cu un glob de sticlă albă.—Preluri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculplat, cu musică, cară cânlă 
un frumos cântece la fie-care ceas.—Leï 22 şi lei 24 bucata. 


acoperile 


Ueasornie de aur patent Traian, sistem Roskopl perfecționat, premia! 
cu cea mai înaltă dislinchHune là cea din urmă expoziţie specială «le 
ceasornie2 din Geneva (llvelia). — Bucala lei 170 pe complant. — Nici en 300 


de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai lin şi solul 
și de un mers cel mai regulul, garantat, — Același ceasornic de melal niche 
lat Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 19.50 

LANTURE de tot felul 
fantazie, de metal aurit saŭ oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbați, cu pretur: 


né mai pomenit de ieftine. 


gap Reparații de ceasornice "WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a alus expres din Elveţia doui lucrători din ce 
mai experţi.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12-—L!/ atelierul de reparaţiuni este închis 


Ori-ce tuse, iii Caite Poe 5 pe ape 


Premiile noastre pentru Maiii 
apy vindecată -pë 


După cum am anunțat, la zi ntěr ale 
Cine vrea să se vindece sigur | 


| fie-cărei luni, acordăm prin tragere la 
sorți tre! premi! tutulor abonaților zia 

şi în scurt timp de ori-ce tuse, | „ului «Universub politic cotidian, afară 

sá cumpere numai hapurile de de premiile ce se acordă fie cărui abo- 

catramină ale celebrului chimist 

dr. Bertelli din Milan, aprobate de 


nat în parte, 
lati obiectele pe car! le acordăm ca 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România, 


premii la tragerea de li 1 Maiù anul 
O cutie costă numa! le! 2.50. 


curent. 
De vânzare în provincie la toa- 


Premiul I. — Un prea frumos port: 
fotografit de formă evantai! de catifea, 

te farmaciile şi în Bucureşti la 

drogueria centrală Mihail Stoenes, 


susţinut pe o statue de bronz. 
— O frumoasă ‘t um- 
cu, str. Acade niey No. 2; la dro- A iy O frumoasă - port ua 
gheria Ilie Zamfirescu, ai, Aca- 


brelă și bastoane de bronz 
T Premiul III.— O etajeră de porțelan 
e Boa a za pata A pentru cărți de vizită şi flori. 
: B tt, ? La tragerea la sorți pentru sceste 
Lipscani, mire n: a i bre Elea premi! vor avea drept toate persoanele 
în in“eriorul lor o instrucţie în 


cari se vor abona la ziarul «Universul» 
limba română cu stampila admi- politic cotidian, până în seara de 30 A- 
nistraţiei ziarului «Universul» str. 


prilie a. c. 
e biecte sunt deja expuse în 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se einer d J P 
vor considera ca falşifi-ate. 


vitrinele palatului «Universul». 


Strada Brezoianu No. 11, Bucures 


| 
| 


Fuigi Cazzae "lan, 
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ZIARUL CALETORIILOR 


¿o ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT. ` „pe 


COSTUL ABONAMENTULUI: E Si hT Bar IIR TET] BN, a N 
Leï 5 i Š P Redactia si Administratia : i ZIARUL CĂLETORUII parta N 
‘să 4.50 pe an în toată țara | satarra E HASE l apare de 2 ori pe spa Wr EA 
» 2.50 « ! « « « T ‘tps PE NI > d în 
Abonaţii pe un an aber şi un roman de l volum. Li No. 1 l, mStrada Br ezolanu, No fii + MARȚEA şi VINEA ; Â y i 
— — a iF 


UN VENATOR DE ORCHIDEE.— (Vezi explicația) 


SAE ei 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


Un Yinător. de orchidee. 


„Am auzit adese- or vorbindu-se 
enit cari , vinează orchidee, 


A nişte plante rare, pe cari amatori! 
1 din Enropa şi Sţatele Linite şi le 
k dispui A ci preţul aurului, Cum de- 


< În 


2 ne 


Na “cine va vinător de orchidee? 


mpak cine va la această vo 
Nam, Din ce pia sociale se 
recrutează adepţii? Toate e pen în- 
trebăti aŭ rămas fără a 
în ziu: “când m'am dus în y 


al EA cut “cunoștință. cu William 
u 


Elera un om înalt, subțire, tăiat 
“atlet. Ar fi fost frumos, fără o 
tăetură profundă care plecând de 
la sprinceana dreaptă, se perdea jos | 
într'o rent scurtă şi aspră. L'am 
rugat simi povestească istoria, sa și 
el începu num de cât ast- fel; 


mal 
kik 


«Sunt t2 ani de atunci; Eram de 
22 any, eşisem din colegiul Harward. 
unde eram bursier, şi sărac nu știam 
ce carieră să apuc. Familia mea era 
originală din Sud. Războiul Secesiu: 
nel o ruinase, remăsesem singur în 
lume şi ambiţiunea,: mea nu era alta 
de cât să'mi recâştig poziţiunea per- 
dută și să cumpăr într'o zi dome- 
niul patrimonial, trecut în alte mâini. 

Atunci m'am aliat cu Daniel Fer: 
gusson, un om celebru printre ama: 
torii de plante rare. Trecea, cu drept 
cuvint, că cel mal, abil cunoscător şi 
vinător de ori “din lume. El a 


străbătut, fn mai multe rinduri, Ame- 
tica centrală „și „America de sud, 


“Borneo şi APR, Pilipine, Sumatra, 
Iava și Malesia. 
Când l'am cunoscut, renunțase la 


apan. eri „atunci de 70 anl, 
Foarte bogat, | cum se zicea, el 
însă păstra o abso ata täcere asupra 
acestul punct, ca şi asupra altora. 


Poseda sere renumite unde. îşi cul- 
tiva plantele sale de predilecție. 
M'a privit ca amic îndată ce am 


căzut în admirațiune înaintea perlei 


“sale favorite, «Cypripedium Spiceria- 
num». ImY explică frumuseţile ; eù îl 
ascultam cu cel ma mare interes. 


Cu încetu aci și mie pa- 
tima dul 0 serv asta și fu mulțu: 
mit, Aflat de la dânsul ce era pro- 


fesiunea unui yiînător de orchidee, 
cât curaj sereh Pay $ câte sforțări, câtă 
stăruință, 

In grhajaele luy de iarnă unde pe- 
treceam ore îndelungate, fie-care 
plantă deştepta o amintire. Una era 
descoperită în pădurile virgine ale 
BrazilieY, costase șease lun! de cău- 
tări și viața a do! indigeni, mușcaţi 
de șerpi; alta, originară din Borneo, 
nu putuse fi adusă de cât cu sfor- 
tär! neauzite. Atacat în pădure de 


NY, 


s&lbateci, dinsul trebuise să priveas- 
că cum may mulți din tovarășii săi 
aŭ fost masacrați. El însuși scăpase 
cù mare greutate și pentru ca să 
regăsească planta rătăcită în luptă, 
trebui să se întoarcă el însuși s'o 
caute, pentru că nici unul din tova 
rășit săi, rămași în viață, nu voise 
cu nici un preţ să'l însoţească. 

* 

kk 

Toate povestirile lui interesante 
më înflăcărară pentra vînarea orchi- 
deelor. Intr'o vară, căpătând bani de 
la prietenul meii, pleca! la Calcuta, 
în India. De aci më îndreptai către 
Joalpara de unde începură mizeriile 
noastre. 

Căldura era năbuşitoare. Tigri! şi 

| elefanţi! prin câmpii, rinoceri! pe 
malurile riurilor însă ma! cu seamă 
numeroasele cete de guzgani cari se 
coboară în câmpie din munţii Kasen 
pricinuind foamete în jurul nostru, în- 
mulțeaii piedicele. In acele pustie- 
tăți, forțele noastre dispăreaii 1e- 
pede dîmpreună cu proviziunile. Un 
accident s'a întâmplat atunci unuia 
din oameni! mel; pe când dânsul 
lega o barcă de mal, un tigru se re- 
pezi asupra lui şi dintr'o singură iz- 
bitură îl trânti la pământ. (Vezi ilu- 
straţia). Din tericire un alt tovarăș 
care era aproape, trase un glonte în 
ochiul tigrului care căzu mort. 
- Acest incident descurajară cu to 
tul pe oamenii mel. Dinşii më învi- 
tară să më întorc înapoi! ameninţân- 
du-mă& s% më părăsească. Eŭ am re- 
fuzat promițând o mare plată acelora 
carmi vor rămânea credincioși. 

După alte câte-va zile de mers 
prin. locuri populate cu șerpi! cel 
maï  veninoși, ajunserăm în nişte 
munți cu o vegetație așa de sălba- 
tecă de se părea că nu mail călease 
pe acolo nici un om. Imi împărții 
trupa în două: una trebuia să explo 
seze ripele din dreapta, alta pə cele 
din stânga noastră 

Treaba era grea însă nici unul 
din oameni! mel nu s'a cruțat. Ad- 
miram iuţeala lor în vreme ce se 
urcail ca și nişte șopârle pe stâncile 
înfierbântate de soare și drepte a- 
proape ca peretele. 

Et mergeam mal cu seamă prin 

fundul ripelor ştiind că orhideele 
crese cu deosebire pe lângă ape, cu 
toate că ele se desfășură la o înălțime 
oare-care. 
“Cu cât înaintam, albia rîului în 
care më aflam se lărgia. Lăsând pe 
tovarăşi! mel în urmă, îm! făceam 
cu greutate o cărare când, d'o-dată, 
în fața mea. într'o despicătură mare 
de stincă, văzul o plantă ale cărei! 
toi sem&naii întoema! cu ale orchi- 
deelor, Intrând în acea colosala cră 
pătură și ridicând ochii, văzul tot 
vîrful stâncel acoperit de orchidee. 
Nici o dată nu văzusem o aşa orgie 
de culori. 


Fluerând toți oameni! alergară. 
Cele tret lăzi pe cari le aduseserăm 
cu noi fură umplute până seara cu 
orchidee. 

La întoarcere am dat peste pri- 
mejdi! și ma! mari cu fiarele, 

Insă orchideele astea mi-aii făcut 
averea ; le-am vîndut în America şi 
o mică ramură costa până la 500 de 
dolari. 

„Ch. de Warigny. 


INNNINNINNNNSNINNI NN 
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va apare 


gap No. 7 din ziarul ilustrat pg 
MODA 


PAKIEIZEANĂ 
— COLORATĂ — 
15 BAM exemplarul în toată (ara 


Abonamentul pentru un an ley . 7.50 
Pentru 6 luni lei 4 


EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MBA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. II 


Porni! cu patinele de zăpadă sä 
caut un drum de trecere, dar ori- 
cât am umblat n'am găsit. La mij- 
locul lacului ghiaţa pretutindeni era 
prea subțire. Hotărirăm aşa dar să 
așteptăm până azi, sperând că ghiaţa 
se va îngroșa, şi acum ne găsim tot 
aci, înaintea aces:ul lac; D-zeii ştie 
ce surprinderi ne maj rezervă ziua. 

Duminecă, 19 Maiü. — Surprinde- 
rea a fost că am găsit lacul aci plin 
de narvali; tocmai când voiam să 
încercăm trecerea un zgomot ca su- 
filarea sai putăitul unu! chit, më făcu 
atent. Mal întâi credeam că câini! 
suflă așa, dar auzil apo! lămurit că 
acest sgomot venea din lac. Ascul- 
tal și lohansen îmi spuse că auzise 
și el sgomotul acesta, dar crezuse că 
e produs de presiunea gheţurilor din 
depărtare. Dar nu, cü cunoşteam 
bine acest sunet şi de aceea conti- 
nuay a privi cu atenţiune la deschi- 
zătură în ghiaţă de unde părea a 
veni sgomotul. 

De odată văzul o mişcare şi în 
momentul următor se ivi de sub apă 
capul unu! narval, Apoi se ivi și 
corpul, făcu obișnuita mişcare în arc, 
şi dispăru în apă. Apoi se ivi un 
aitul cu acelaş sgomot. Era o ceată 
întreagă. Alerga! la sania mea și m! 
luai pușca. Ne trebuia însă și o lance; 
o găsirăm numa! de cât şi p'asta, şi 
mě întorsel. Intr'acestea însă anima- 


ZIARUL _CĂLETORIILOR 


lele dispăruseră din locul unde le 
văzuserăm întëy şi pufăitul lor se 
auzea din alte deschizături ma! spre 
cot. Më îndrepta! deci în acea di- 
recțiune, dar nu ajunse! să trag de 
și nu eram departe de ele. Anima- 
lele se arătaii în deschizături prea 
mici și dispăreaii momentan. 

Eraii toate probabilitățile că dacă 
am fi stat o zi să observăm una din 
deschizături, am ti putut împuşca 
câte va; dar n'aveam timp pentru 
aceasta și chiar de am fi împușcat 
vre-un narval, n'am fi putut duce 
mult dintr'însul cu noi. Săniile erati 
și alt fel prea grele. 

Curiînd dup'aceia am găsit un loc 
de trecere şi am continuat drumul 
cu săniile după ce am arborat stea- 
gul în onoarea zilei. De oare-ce 
mergeam acum așa de încet şi ghiața 
nu putea să devie maï rea de cât 
erea, hotării să depărtez tălpile de 
la sania mea și să le înlocuesc cu 
cele căptușite cu argint noii. 

Inbunătăţirea a fost evidentă; era 
ca și când ar fi fost o altă sanie. 
De aci încolo am înaintat bine, aşa 
că peste cât- 7a timp am îndepărtat 
tălpile și de la sania lu! Iohansen. 

Când maY tirziii, în decursul zile! 
am dat peste o ghiață may bună, 
tăcurăm progrese neașteptat de bune, 
şi când ne-am oprit er! dimineaţă la 
1117, Trebue să fi făcut, după soco- 
teala mea, 15 km. în acea zi. Am 
ajuns astfel aproximativ la latit. 
830 20. 

In sfirşit ne 'coboriserăm la o la- 
titudine unde mai fuseseră oameni 
înaintea noastră și unde era cu ne- 
putință să maf fim departe de uscat, 
„Cu puţin înainte de a ne fi oprit 
ieri, trecuserăm peste o crăpătură 
saii un loc, întocmai aşa ca şi cele: 
Valte două de până acum, ba poate 
ceva mal larg. 


Şi în acest lac am auzit sgomot 
de narvali, dar n'am văzut anima- 
lele. Iohansen, care venise cu câini! 
după mine, spuse că de sigur nar: 
valiy s'aii speriat de apropierea noas: 
trä și aŭ fugit. Ciudat lucru că se 
găsesc atâțea narvaly în aceste cră- 
pături. 

Ghiaţa pe care înaintăm acum e 
surprinzător de plană. Nu sunt aci 
formaţiuni nouă de loc, numat câte- 
va mici inegalităţi vechi cu zăpadă 
intre ele, şi acele ciudate și nesfir- 
şite crăpături cary seamănă una cu 
alta și merg toate paralel, alt fel de 
cât cele pe car! leam întâlnit maï 
nainte. Și pe când înainte observa- 
sem în tot-d'a-una că ghiaţa din 
marginea de nord a crăpăturei, mer- 
gea spre vest, aci era contrarul, 
ghiaţa de la sud mergea spre vest. 

Fiiud-că më tem că suntem må- 
nați mereii și repede spre vest, am 
luat un drum și maï spre est. 

Ziua de 17 Maiii am serbat'o prin- 
trun mare banchet, dar numa! a 


doua zi, și pe urmă cu stomacul 
plin ne virirăm în sacul nostru de 
dormit. 

In drumul nostru de acum nu mai 
dăm peste ghiaţa bună ce aveam. 

Ridicături întinse de ghiaţă ne ọ- 
presc drumul şi ne silesc să facem 
încunjururt. 

La 19 Maiii scriam: 

«M'am urcat astă zi pe cea ma! 
înaltă colină ce-am întâlnit pân acum. 
După o socoteală din ochi, se ridica 
la vr'o 71/, metri d'asupra gheţei, 
socotind şi grosimea acesteia, înăl- 
țimea totală a colinei era de vr'o 9 
metri. Era compusă întreagă din bu- 
căți mici de ghiaţă». 

In această zi am întâlnit primele 
urme de urs de la întoarcerea noas- 
trä; siguranța că acum ne-am cobo- 
rit în regiuni unde se găsesc astfel 
de animale și speranța de a putea 
mânca în curând şuncă de urs, ne- 
aŭ făcut mare bucurie. | 

La 20 Maiii avurăm o furtună mare. 
Așa că nea fost cu neputinţă să ne 
urmăm drumul, ne mai vă&zend ni- 
mic în jurul nostru. De aceea nu ne 
maï rămase nimi; alt ceva de cât să 
ne ridicăm cortul şi să căutăm să 
dormim cât puteam maï mult, 

Când foamea ne deştepta din somn 
ne sculam să mâncăm, să bem câte 
un pahar de apă fierbinte cu praf 
de lapte, și pe urmă ne vâram iar 
în. sac, scriam saù dormitam, după 
plac, Stam acolo ne-avâend alt-ceva 
de lucru de cât să așteptăm să se 
schimbe vremea, 

Nu puteam să fim departe de 83° 
10 lat. şi am fi trebuit să ajungem 
deja la Petermanland dacă ea ar fi 
acolo, unde a presupus'o Payer c'am 


rătăcit sati că acea ţară trebue să 


fie foarte mică. 

Presupunem că acest vint de est, 
ne mână în direcţia spre Spitzberg, 
numai D-zeii ştie ce iuțeală trebue 
să aibă aci curentul. 

De altfel nu sunt de loc descura: 
jat. Mal avem 10 câin!, şi dacă vom 
trece pe lângă cap Tligely, vom 
găsi spre vest destul uscat, la care 
ne va fi ușor sajungem. De foame 
nu vom muri şi chiar dacă sar în- 
tâmpla cazul cel maï r&ui și vom fi 
nevoiţi să iernăm aci, vom trece şi 
peste asta. 

Barometrul cade mere, așa că 
răbdarea noastră e pusă la o grea 
încercare, dar o vom suporta, 

In sfîrşit în dup'amiaza zile! ur- 
mătoare (21 Mar), puturăm să pornim 
înainte, de şi furtuna de zăpadă nu 
încetase cu totul, așa că une or! tot 
maï orbecam. Fiind-că însă aveam 
vîntul la spate şi ghiaţa era destul 
de plană, am înaintat destul de re- 
pede may ales că am întins şi pân- 
zele deasupra săniilor aşa că mer: 
geati aproape singure. Totuși bieții 
câini! erati din ce în ce obosiţi. 

Cred că am făcut astă-zi 22 de ki- 


lometri, Trebue să fi trecut de gra 
dul 83 latitudine. Cu toate acestea 
nu avem nică un semn de, apropie- 
rea uscatului. Aceasta ne cam pune 


„pe gânduri. 


Vineri. 24. Ma).— Temperatura 1,40 
C. Erl a fost ziua cea: mal rea pe 
care am. avuto. 

Crăpătura pe. care am întâlnit o 
în ziua trecută, când a trebuit sä 
ne oprim a fost „cea matn rea., din 
toate. După ce am dejunat lu, ora 1 
dimineaţa, pe, când .Iohansen, era o- 
cupat cu cârpirea cortului, ei -aler- 
gal să „găsesc un. loc, de; trecere. Am 
umblat însă trei ore în zadar. Nu 
ne-a mal rămas dec! alt-ceva de fä- 
cut de cât să o luăm de-alungul erä- 
păturei spre est, până în cele, din 
urmă trebuia să! dăm, de capăt. Dar 
aceasta dură mal mult de -cât ne 
aşteptasem nol, Când am ajuns acolo 
unde crăpătura, părea. a, se, sfirși, 
banchiza. era crăpată în, toate, direc- 
ţiunile şi, se măcina cu 0,.mare, pu- 
tere, așa că nu era pe nică-er, un 
drum. sigur; de trecut... Totuşi încer- 


„carăm 0 grea manevrare peste a- 


ceste ghieţuri plutitoare. Adesea ne 
închipuiam; că, trecusem , deja când 
o hi noştri desilusionați dădeaii ia- 
răşi peste, alte şi alte crăpături. 

„Era de disperat. Incotro ne întor- 


ceam, pretutindeni, crăpături. 


Pretutindeni), apa întunecată şi a- 
meninţătoare sub cerul, înorat. Pă- 
rea, că ghiaţa e spartă cu, desăvir- 
șire ; aci, la -4ubăla h 

De şi eram flămânzi şi, foarte obo 
siți, totuşi încercarăm să învingem 
greutăţile „de se putea înainte de a 
ne opri de, ameazi. 

Dar în zadar; pe la 1 după o mun- 
că. de 9 ore. trebuirăm să ne hotă- 
rim să ne oprim. o n 

E ciudat că orl-cât de rea ar fi si- 
tüäția, din moment ce ne virim în 
sac şi mâncarea e gata, uităm toate 
grijile şi suntem mulțumiți ca nişte 
animale sătule, Fericită ușurință ! 

Pe la 4 ore însă trebue să ne pu- 
nem iar pe lucru. Ca să fie măsura 
deplină. vremea; se strică în astă 
(fine așa încât oa ua blea 
nimic împrejur, şi riscam în fie-care 
moment, să ne izbim, de vr'un zid 
de, ghiaţă, sati să ne prăbușim în 
vr'o adâncitură. O < 

Peste câte crepături am trecut, 


“peste câte ridicături de ghiaţi ne am 


cățărat, târînd cu mare greutate sä- 
niile după no, nu știti, dar aŭ fost 
multe, şi în toate direcţiunile. 

Dar toate ` áùŭ un sfirșit, și aşa și 
acest chin. După alte 2!'/, ore de gr g 
muncă, trecurăm în sfirșit peste ul- 
tima cr&pătură şi ajunserăm iar la 
ghiaţă plană. In total he muncise- 
răm aci 12 ore ; afară de aceasta eŭ 
mai umblasem de dimineaţă tre! ore 
dealungul crăpăturei, âşa că munca 
mea a fost de 15 ore. 

Eram azi amândoul, căci de multe 
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ori înşelați de câte o coajă de ză- 
padă ce ascundea apa dintre blocu- 
rile 'de ghiaţă, căzusem. Spre dimi- 
neață era chiar să o păţesc. Inaintam 
cu patinele de zăpadă fără grije, 
când de odată terenul începu să se 
cufunde sub picioarele mele. 

Din fericire se găsiră câte-va bu- 
căţi de ghiaţă în apropiere, de cari 
më putul prinde pe când apa ţişnea 
de-asupra zăpezei pe care stătusem 
cu puţin înainte. 

Puțin lipsise ca să fiii silit să trec 
în not, ceea ce n'ar fi fost de loc 
plăcut maf ales că eram şi singur. 

Im sfirsit aveam înaintea noastră 
ghiaţă plană, dar din nefericire bu- 
curia noastră fu de scurtă durată. In 
curând cunoscurăm după culoarea 
cerului la orizon, că ne aştepta o 
nouă crăpătură. Pe la 8 ore seara 
am și ajuns'o. Eram prea obosit ca 
să urmez direcțiunea crepăture! care 
nu era scurtă, şi să caut un loc de 
trecere, cu atât maf mult că în do- 
sul acestei crăpături, ma! era una şi 
mai întinsă. Și de oare ce din cauza 
ninsoarei era cu neputinţă să vedem 
în jurul nostru, nu ne r&mânea de 
cât să căutăm un loc de popas. 

Bătea un vînt puternic de nord, în 
fața căruia n'aveam nici o apărare. 
Toate colinele pe car! le întâlnisem 
eraii prea mici. In cele din urmă 
totuși trebuirăm să ne hotărim pen: 
tru una din ele. Cu mare greutate 
ne ridicarăm cortul. Dar în sfirşit 
«Primus» începu să cânte, mâncarea 
să abureze plăcut, și în curînd dout 
oameni fericiţi zăceai în sacul de 
dormit, se bucurati de viață, și erati 
mulțumiți, dacă nu pentru marșul 
făcut, cel puţin în conştiinţa că bi- 
ruiseră ò greutate. 

După dejun am socotit latitudinea. 
Spre bucuria noastră am aflat 82°511; 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 


CAMILLE DEBANS 
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Aventurierul fără de voje 


«D-nu pare a fi foarte plictisit... 

— Plictisit, vociferă Michou. Plic- 
tisit! 

— Exasperat ar trebui să zici chiar. 

Plictisit! când femeea plecase așa 
fără să ţie seamă de.. dar ce vă 
poate interesa lucrul ästa? dacă ar 
maï putea-o tace să vie la New-York 
îndată. 

— Daţi-l o telegramă. 
A, mu! i-am dat destule, Are 
să trebuiască să më duc singur s'o 
aduc. Din nenorocire, când voii a- 
junge la New-York, ea are să fie 
plecată de opt zile deja la Noul- 
Orleans. 

— Poate, zise bătrânul marinar. 


bam 


— Cum poate, doar să aibă aripi 
saŭ să fie un moron... 

— De asta nu e nevoie. Este un 
vapor care pleacă cam pe la douë- 
spre-zece şi jumătate pe Queenstown. 
Luându-l, aveţi să ajungeţi la timp 
ca să vë îmbarcați pe un vapor de 
al companie! Cunard, care face acum 
trecerea Oceanului în cinci zile şi 
jumătate. Deci veţi ajunge cu câte- 
va ceasuri mal înainte de «Norman- 
dia» şi dacă aveţi mână zdravenă, 
aveţi să vë întoarceţi cu nevasta 
chiar de a doua zi. E treabă de 
vre o săptămână sati două, 

Michou, înspăimântat, privea pe 
inspetor. 

El, Claude, să înfrunte ast fel mä- 
rile perfide, întâi pe un vapor mic 
despre care nu știa nimic, și apol 
pe unul mare, despre care auzise 
mi! de lucruri înfiorătoare. 

Și apoi, la ce bun? Mätuşa Ono 
rina are să fie moartă, şi încă moartă 
bine, în timpul: &sta... bombăni el. 
Şi nol!... Dar la urmă, reluă el, unii 
oameni trăesc an! întregi cu parali- 
sie. Nu-i nimic r&ii, dacă aș spera că 
are să may ție cinci-spre-zece zile și 
dacă io! aduce pe Sofia, are să aibă 
o probă de interesul care il port, ei, 
cel puţin. 

Raționamentul, cu toate că era dic- 
tat de lăcomie, nu era prea răi. Nu- 
mal ideea de a părăsi Franţa așa 
de-odată, ca să fugă după nevastă- 
sa, pe mare, pe lucrul ăsta mişcă- 
tor şi grozav, într'un bastiment unde 
n'are să se vorbească franțuzeşte, 
unde trebuia să mănânce o mâncare 
cu care nu era deprins și să bea 
spurcărciunile englezeşti sati, ameri- 
cane, ideea asta făcea să i se ridice 
përul în virful capului. Ș'apo! sin: 
gur, singurel, în mijlocul streinilor 
vestiți prin obrăznicia şi egoismul 
lor. Să călătorească cu nevastă-sa, 
ar fi consimţit la nevoie, fiind că se 
obișnuise cu ideia asta, tot vorbind 
în casă. Dar singur de tot, părăsit, 
expus să nu 'şi mal! facă tabeturile. 
Se înfiora din cap până în picioare, 
pe când gândurile îi treceaii prin 
creer cu repeziciunea une! vijelil. 

«Dacă aşi şti englezeşte cel puţin, 
gândi el cu glas tare. 

Inspectorul valurilor, auz nd acea 
dureroasă exclamare, reluă vorba cu 
buna-voință aceea cu care era o- 
bicinuit, 

— Dacă domnul ar yroi să fie în- 
soțit de un interpret, este aici un 
băiat negru, care va primi această 
slujbă cu plăcere. Ştie englezeșşte, și 
cred că drept orice salar nu cere 
de cât să fie repatriat în Statele- 
Unite. 

— Ah! făcu Michou, care ciuli u: 
rechia. 

— Călătoria în clasa treia nu costă 
aşa de mult, reluă b&trinul marinar 

D-voastră să'l luaţi, și el are să 
vă facă un serviciii. 


O —————————————————————— 
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— Unde îl pot găsi ? întrebă Claude 
la întâmplare 

Drept răspuns inspectorul apelor, 
punând două degete în gură şueră 
cu putere, şi îndată văzură venind 
spre dinși! un negru mic, cu buzele 
roşii, ochi! alby, care întrun rîs cam 
sfiiicioa își arëta dinţii lui de lup 
flămând. 

— Vrei să te întorci în America ? 

— Oh! da d-le! 

— Ce vîrstă. al? i 

— Ẹease-spre-zece ant. 

— Şti! să vorbeşti englezeşte.? 

— Da, d-le, ştiu. 

— Cum te chiamă ? 

— Bubu. 

Michou, rămase pe gândul. Ur- 
mare ciudată a întâlnirei cu Bubu. 
Se vedea deja stăpânul avere! mä- 
tuşei, cu un negru slugă, ca un se- 
nior, Dar ca să ajungă la asta. tre- 
buia să aducă înapoi pe Sofia, ca 
fricoșii, care se fac ley pentru un 
moment, „el își luă o hotărire repede 
şi zise : «Te iai, vino,» 

Apoi, întorcându-se spre inspector. 

— Mulţumesc, d-le, unde e va 
porul ? 

— Acela cu un coş roş din care 
eșa fum, r&spunse bine-voitorul bë 
trân, arătând o corabie, pe când Bu- 
bu, încântat, sărea de bucurie înain 
tea lui Claude. 

După câte-va minute, tînărul ne 
gru intră în funcțiune. Foarte ade- 
mănos, șiret chiar, vorbi de- drum 
cu căpitanul englez, alese chiar din - 
sul cabina lui  Michou, întruni loe 
unde sguduirele se simţeaii mal pu- 
țin, și la amiazi, vaporul porni. Am 
exagera dacă am spune că Claude eru 
cu inima liniștită, Nenorocitul Michon 
se supunea soartei sale blestemând'o. 
Dar plecase, lucru la care nu s'ar fi 
așteptat, cu tref ore mal înainte. 

Și uitați-vë ce noroe! Lăsându se 
acum la voia întâmplărei, se resem.- 
nase și la boala de. mare, iși luase 
ceva leacuă, pe care Bubu le lău- 
dase de bune. Dar nu avu nevoe de 
ele. Printr'o întâmplare minunată, 
stomacul lui era refractar acestei ne- 
suferite indispoziţiun!. 

«Tot e ceva, îşi zise el, mâncând 
bine pe la vr'o cinci ore. Dar tot n'o* 
scutese pe Sofia, de plata atâtor sbu- 
ciumări.» 

A doua zi se imbarcă pe un va: 
por al Companiei Cunard, vorbind 
de maï înainte, că Bubu, cu toate 
că era călător de clasa 3-a, să poată 
veni pe la dinsul, să'și îndeplineas- 
că slujba lui de Dragoman și. fecior. 

In cea dintâi zi toate merseră 
bine. A doua zi avură un vint țea- 
păn. Dar tot încă nu răul de mare. 
numai că Michon începea a încerca 
niște  senzaţiuni noul şi grozave. 
Grămada asta mare plutitoare, pe 
care niște lopeți uriașe o sguduiaii 
ca pe o gaoare și care une ori poc- 
nea din toate lemnăriile eï, ceața 
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deasă fnväluind. corabia, şi glasul 
sirene! aruncând în văzduh înștiin- 
țările eï sinistre și neîntrerupte ; fri- 
gul din corabie, valurile bătându-se 
de punte, totul în sfirșit făcu să re- 
nască într'însul groaza de călătorii. 
Când veni noaptea, la gândul că ma- 
șina aceasta infernală căruia i se în- 
credințase, putea, de la un moment 
într'altul, să se ciocnească cu alta, 
să se rupă, să se cufunde, fu apu- 
cat, zic, de o altă ciudă împotriva 
smintiţilor, care născociseră toate 
astea și care, în loc să stea în larg 
acasă, cu o masă bună, adăpost bun 
şi tot ce le trebuia, vorbeaii mereii 
de plăcerea de a fi sdruncinați, în 
şiraii spre amăgire pretinsele plăceri 
ale navigaţiunei şi ispiteaii cu ast- 
fel de povestiri suflete ca. a Sofiei, 
care acum, aşa nădăjduia el, îl va 
peri gustul de a mai face călători! 
pe apă. De alt-fel nenorocitul nu 
dormea nici o clipă. Se aştepta la 
vr'o catastrofă neînvinsă, Ii curgea 
nădușelele pe frunte gândind mereŭ, 
că poate peste un sfert de oră, co- 
rabia se va cufunda cu dînsul, unde 
apa asta murdară și gheţoasă va, fi 
mal murdară. 

A doua-zi când Bubu intră în o- 
daia luy, îl zise cu nevinovăție: 

— Ştir să înoţi ? 

-0h ! da, dle, de ce? 

— De nimic, ce vreme e afară! 
«Vînt dublu» zise el traducând o 
expresiune obicinuită a marinarilor 
de corabie. 

Michou, liniștit prin cuvintele de 
«Vînt dublu», se îmbrăcă, luă ceaiul 
cu felioare de pâine, unt şi ouă mol, 
apoy plecă din sufragerie, să se du ă 
pe punte. 

Ceaţa se risipise puţin; se putea 
deosebi forma valurilor la două-sute 
cincl-zeci de metri, dar când vru să 
înainteze pe punte veni un virtej aşa 
de mare, că se poticni şi era că fie 
asvirlit în mare, dacă un drac de 
marinar nu lar fi apucat iute de 
braţ, să pue în picioare, ș'apol să'l 
conducă întrun ungher la adăpost. 

— Asta, zici tu că e vînt dublu, 
ştrengarule, hoţule! Dacă al fi zis 
centuplu și încă... Vint dublu ? Ah! 
călătoriile ! călătoriile ! ? Cine le-a 
mai scornit ? 

Până atunci fu o mare haraba- 
bură în corabie. Marinari! alergară 
în față şi se înarmară cu cârlige 
mari pe cari le apăsară pe margi- 
nea de jos a corabiei. Comandantul 
dădea ordine cu o voce detunătoare 
şi numai printr'o minune părul lu! 
Claude nu se înălbi când văzu că 
vasul da de adreptul într'un + munte 
de ghiaţă- un «iceberg» care sta în 
cale, venind din mările îngheţate, şi 
ducându-se spre Gulfstream unde 
avea să se topească. Eraŭ prin May, 
un timp, în care ast fel de întâlniri 
se întâmplă des. 

Din fericire, «Caledonia» flind bine 
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comandată, repede își schimbă mer- 
sul și numai cât trecu pe lângă mun- 
tele de ghiaţă, fără a se isbi de el, 
lucru care ar fi sfărimat'o în bucăţi 
Michou se alese cu o fiică groaznică 
și cu o ciudă ne ma! pomenită în- 
cepu să ocărască pe Sofia, pe toţi 
oamenii, şi chiar pe mătnşa Ho- 
norina. 

«Tocmai acum şia găsit să cadă 
bolnavă când a plecat Sofia». 

Tocmai anul a esta ghieţurile plu- 
titoare erati mal numeroase de cât 
orl-când. «Caledonia» fu întârziată 
foarte mult, aşa că în momentul so- 
sirel ei la New York, «Normandia», 
urmase un drum mai spre Sud, era 
deja la cheiti de vre-o -câte-va ore. 
Nu mal era nimeni în corabie. Mi- 
chou, care înainte de toate vrea să 
ştie dacă nevastă sa făcuse călătoria 
se duse să cerceteze pe comisar. 

«D-na Michou? Da, s'a îmbarcat 
la Havre. Chiar ei iam arttat o 
cabină când s'a îmbarcat. Dar n'am 
avut plăcerea s'o văd tot timpul dru- 
mulut. Aii fost dou& doamne, pe 
car! boala de mare nu le-a slăbit 
de loc, de la Havre până la New- 
York. Dn sigur că d-na Michou era 
una dintre acelea. 

-— Nu știi, d-ta, întrebă Claude, 
nu i s'a dat o telegramă când sa 
suit pe vapor? 

— Da, domnule. Chiar eŭ am a- 
vut cinstea de a i-o înmâna. 

— Şi ce a spus? 

„„— Nimic, cu toate acestea îmi a- 
duc aminte că avu o mișcare de mi: 
rare saii chiar de supărare. 

— Nu mai e aici. 

— Oh! cât despre asta, nu! 

Claude mulțumi și părăsi «Nor 
mandia», borborosind cu un zîmbet 
ironic și mulţumit: 

«Ah! a avut boala de mare tot 
timpul. Cu atât maï bine! Cu atât 
maï bine! Asta o. va învăţa minte, 
Dar până atunci, zise el, unde s'o 
găsesc în tot New-York-ul tot aşa de 
mare ca şi Parisul? S'o găsesc? E 
în stare să fi luat trenul de Sud, 
Sofio, Sofio, ești o... 

Nu găsi o expresiune să 
ceea ce simte. 

Cu toate acestea mâniile începeaii 
a'1 scade. Nu că doară se rezemase, 
dar nimeni pe lume n'o poate duce 
într'o exasperare neîntreruptă. 

Bubu, zise el negrului, du-mă la 
gară unde se îmbarcă lumea pentru 
Noul Orleans. 

— E cam departe. 

— Să luăm o trăsură. 

Cu toată silinţa lui Bubu le tre- 
buiră o bucată bună de timp, ca să 
găsească o trăsură; Michou în mij- 
locul unei lumi grabită şi mojică, 
primi destule ghionturi, lovituri şi 
chiar sgâriituri, fură ca cel cari 1 
supăra sa "ȘI ceară vre-o iertă- 
ciune, 


arate 


Il loviaii în faţă, îl împingeaŭ pe 


la spate, îl ghiontai prin şolduri. 
Se înfuria din ce în ce maï tare: 

«Ah! &știa sunt Jankeil. Să por- 
nim, să pornim, dur găsește o dată 
o trăsură animalule, 

«Animal» se adresa lu! Bubu care 
de când se născuse auzise el altele 
şi maï bune de cât astea, și care 
arăta într'un zîmbet bine-voitor, cel 
treï-zecY şi doi de diaţi a! lu! așa 
de alby. 

Bubu cu mare greii oprio trăsură 
cu un cal, şi după câteva clipe, 
Claude cu interpretul luy erai la 
gară, 

— Intreabă, dacă a văzut cine-va 
pe aici pe d-na Michou ? spuse ne- 
norocitul călător. 

Negrul întrebă pe o mulţime de 
lume; dar ori că nu putea el des 
crie bine pe doamna de care într: ba, 
pe care dealtmintrel'a nu o văzuse 
nicy odată, or că nu traducea exact 
cuvintele stăpânu-seii, cercetăsile nu 
aduseră de cât un rezultat foarte ne- 
hotărît. Dacă te lua! dură vorbele 
unuia, Sofia era de pe la 10 intr'un 
tren, care mergea la Noul Orleans. 
Un al douilea spunea, că nu sa vë- 
zut persoana descrisă la gară. In 
sfirşit al treilea dădu răspunsul cel 
mal cuminte. 

«Cum vreţi ca din două sait trei 
mil de persoane, care aŭ trecut pe 
sub o“hil noştri: azt dimineaţă, să 
ne aducem aminte de o cucoană, a 
cărei semnalmente poate să fie apli- 
cat la o sută cinel-zeci de călătoare 
tot blonde, rotofee, iuți și neastâm- 
părate, ca d na Michou. 

— Dar semnul, semnul 
sprincene... 

— Domnule, răspunse împiegatul, 
daca doamna aceea avea un văl des, 
cine ar fi putut, să bage de seamă 
samnul ? 

— A plecat, stărui Bubu. 

— Fie. Să plecăm şi noi. In ory 
ce caz o să o găsesc eŭ la unchiul 
Martin, unde më voiù odihni în 
stirșit. 

După astea, Claude scoase un bilet 
pentru dânsul şi unul pentru Bubu. 
Dar când în Pulmamacar, vru să ţie 
pe negru cu dinsul, ca să aibă cel pu 
țin cu cine să mai vorbească, i se 
spune că nu are voie. In această ţară, 
pentru împăcarea democraţiei, oa- 
meni! colorați n'a dreptul să călă- 
torească în același compartiment cu 
albit. Aŭ un vagon deosebit, Și dacă 
din întâmplare vr'un negru sar a- 
şeza, măcar ori ce, printre yankel, 
toți ar pleca din vagon, saii vr'unul 
dintr înşi! "1 ar arăta cu câte-va 
gloanţe de revolver, cât "1 sunt de 
mari prejudecățile. 

Bubu, în calitatea lu; de interpret, 
explică lu! Michou lucrul aceasta, 
In schimb Claude isbucni: 

— Şi se mal zice că America de 
Nord, e ţara libertăţei! striga el 
yşa luminează lumea! Mulţumesc 


diutre 
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lată dar tot ce-a obținut d-na Be- 
cher-Stove cu bordeiul unchiului Tom, 

— A căpătat desrobirea, îl zise a- 
tunci un domn, într'o franţuzească 
bună. 

— la lasă, më rog! răspunse de 
grabă bărbatul Sofiei, ce păcăleală ! 
Nu maï sunt robi, se zice, dar nici 
nu sunt mal liberi! Ce sunt eï dar? 
Fiind-că negrul meŭ nu më -poate 
însoţi, më duc eŭ după dânsul în cu- 
tia negrilor, asta! tot. 

— Dacă aï vrea să'mi asculţi sfa- 
tul; war să faci asta, reluă foarte 
serios, persoana, care vorbise deja. 
De ce, mă rog? 

—  Fiind-că al să fil desconsiderat 
pentru tot timpul călătoriei, şi pen- 
tru-că chiar eù care sunt Francez 


și care împărtăşesc părerea, maş 
compromite, dacă aș mal vorbi 
cu d-ta. 


— Ah! strigă Michou, dacă pen- 
tru a vedea atâtea infamii explora: 
torii își pun viaţa în pericol, o s'mi 
dal voie să'! găsesc, foarte dobitoci. 
Sofio, Soflo ! 

Dar cum se linişti, Claude se gândi 
la folosul de a'şi urma drumul îna: 
inte, cu ua compatriot și tăcu șop- 
tind : In sfîrșit fie care popor cu obi- 
ceiurile lu). 

Trenul, în care se suise Michou 
umbla cu o iuțeală drăcească ceia 
ce'l maï învioră. Auzise că pe unele 
riuri, punţile care sunt făcute pentru 
drumurile de fier sunt ast-fel con- 
struite, că une orf desfăcându-se lasă 
să treacă printre ele şi vase mari, și 
că de multe ori se uită a se închide 
şi atunci locomotive, vagoane și Pul- 
manncar, se cufundă acolo, înecând 
o mulțime de oameni. 

La cea mal mică sdruncinătură se 
aştepta la vro dureroasă întâmplare 
de felul acesta, și'și spunea grijile 
Francezului, insoţitoruluy stii. Acesta 
zimbea liniştindu']. Aşa că ajunse la 
Noul Orleans, aproape cu ideile 
schimbate asupra Statelor-Unite. 


MII 


= Vë închipuiţi de sigur, că de cum 
plecase din Havre, Claude cercetase 
pe Bubu, dacă știe pe unchiul Martin. 

— D. Martin ? r&spunsese copilul, 
da cum nu? e un bătrân înalt, şeade 
pe cheii, a treia casă de la vamă, 
pe stânga. Odată m'am dus la el şi 
lam rugat să më ia în serviciul săii, 
dar înainte de a se hotări, piecait 
la New-York. 

Răspunsul acesta nu fu uitat də 
bărbatul Sofiei, de aceea cum ajunse 
zise luy Bubu: 3 

— Du-më la unchiul Martin. 

Micul negru dădu adresa birjaru- 
lui, şi nu merseră mult, într'adevăr. 
Tocmai pe a treia ușă de la vamă, 
se putea citi o firmă: P. Martin, 
ship chandler (fabrica de lumînări 
pentru corăbi)), 


y O N N RI 


«Vedeţi, asta’, zise Bubu, foarte 
mândru că dusese pe stăpânul stii 
de o dată în brațele rudei. 

Cel dintă! gând al lui Michou, fu- 
sese pentru Sofia, că o's'o regăsească 
în sfirşit, şi o va duce cu nepusă 
masă la Paris. Chiar se gătea s'o 
mustre bine, că n'a ţinut seamă de 
telegrama lui, și căuta ce cuvinte 
să spue, ca să le simtă ea ma! bine 
când litera P uriașă, îl isbi. 

— Cum P ? zise el, “dar bëtiânul 
se numește Arsene. După toate ce- 
lea poate are motivele lui de 'și zice 
aici, Paul, Petre etc. Se încerce în 
tot cazul. De alt tel văd destul de 
bine că acolo e scris Martin. 

Scoborându se din trăsură cu Bubu 
Claude intră în magazin și întrebă 
pe dl Martin. 

Un om de vre-o cinci-zeci de ani, 
se apropiă şi'! spuse în franțuzeşte. 

— “E sunt domnule, ce poftești ? 

— Sunt: Claude: Michou: 

— Claude Michou ? repetă ame- 
ricanul liniştit. Sunt foarte încântat, 
dar n'am cinst-a de a vë cunoaşte, 
după cum văd. 

— Cum, nu eşti d-ta d, Arsene 
Martin, unchiul Sofiei Baucelin,  ne- 
vasti-mea, pe care mă aşteptam s'o 
găsesc la d-voastră. 

— Nu, më numes: Phileas. 

— Oh! vă cer ertare. Prostul &sta 
mia adus aic’... şi Michou arătă pe 
Bubu. 

— Nu'1 nimic. Suntem şease-zeci 
şi opt de Martin la Noul Orleans, și 
dacă n aţi fi venit:la mine, a cărul 
nume nu se potriveşte cu acela al 
unchiului d tale, v'aţi fi dus la un 
altul, la un Arthur, de pildă, care 
şeade la dou! pași, saii la Adolf cel 
maï cunoscut dintre toţi. 

— N'aveţi a'mi da nici: o lămurire 
în privinţa unehiului. 

— Ba da, da. Il cunosc, pe Ar- 
sene? E bogat. - După Adolf e cel 
maï de multe ori milionar dintre 
Martin. 

— Ah !tăcu Claude, pe care a- 
ceastă descoperire îl mai mângâia, 
că părăsise Francia, şi că de sigur 
pierduse moștenirea mătușei Hono: 
rina. 

— Nu ştiar ? ? 

— Credeam că are din ce să trä- 
iască bine, numai, r&spunse Michou 
ca un om, care nu știe ce’! lăcomia 
de bani. 

— E foarte bogat, dar nu maï stă 
în Noul Orleans. 

— Ah! Doamne, esclamă bietul 
Parisian, cu gândul că'! va trebui să 
mal umble încă, 

— S'a retras ca să se folosească 
de averea lui, da... Şeade la Hill's 
Point, într'o locuință măreață pe 
marginea Missisipului, aproape de 
Heathfield orăşel fondat de curând. 
E departe de aici? întrebă, 
Claude Nu, o zi de navigare. In 
toate zilele, pleacă vapoare acolo, de 


la 8 ore.de dimineaţă, care merg în 
susul fluviului şi toate ajung la He- 
athfield pe la şease ore seara. De la 
noul oraș la Hill's Point, nu maï 
sunt de cât trel-zeci de minute de 
umblare. De altmintrelea cu trenul 
ajungeţi foarte degrabă. Sunteţi fran- 
cez ? 

— Da, domnule, şi d-ta. 

— Nu, sunt cetățean american, 
căci familia mea șeade la Noul Or- 
leans, de vre-o cinci-zecă de anj, dar 
cu inima am rămas tot fidel scumpe! 
noastre patri. 

— Văd asta după politeţa d-tale, 
domnule, și cuvintele d-tale îmi fn- 
călzese inima, repli-ă Michou cu sin- 
ceritate. Numa! un compatriot poate 
să me întâmpine așa, ca dta și să 
më scutească, prin buna voință a sa, 
de  căutâri foarte anevoioase. Vë 
mulțumesc și nu voit uita de a veni 
să vă văd cu nevastă-mea, când vom 
trece prin Noul Orleans. 

— D-na Michou e cu d voastră ? 

— Adică a plecat înaintea mea şi 
më duc după dânsa la unchiul s&i, 
zise Claude, care nu vroia să intre 
pe tema mărturisirilor, dar cum se 
face că sunt atâţea Martin în orașul 
acesta ? 

— Ştiţi cred că Louisiana a fost 
franceză. După înteia colonizare, aŭ 
venit un mare număr de concetăţeni. 
Numele de Martin trebui să fost 
foarte des, fiind deja foarte comun 
în Francia. Şi, de alt-fel sai în 
mulțit foarte mult pe malurile Misi- 


“sipului. 


(Va urma) 


Bâlciuri internationale - 


In tocma după cum, pentru ţinu- 
turile mic! sunt bâlciuri, așa şi pen- 
tru comerţul universal sunt târguri 
internaţionale; 

Productele ma! principale de pe 
aceste piețe sunt: tutun, catea, lână 
de oae, bumbac, piele, fildeș, ceaiii, 
etc, 

Amsterdam este și azi o piaţă co- 
mercială de frunte unde se vinde 
tutun, de oare-ce cele ma! multe in- 
sule care produc tutun eselent din 
Asia sunt în posesiunea Olandezilor. 

Şi cele l'alte ţări, care produc tu- 
tun își desfac marfa în Amsterdam. 

Piaţa internaţională pentru cafea 
este Rotterdam. Olandezii aü plan- 
tat la începutul secolului al 18 po 
mul de cafea în insula Java și ati 
făcut această insulă cel maf produc- 
tiv'loc de pe pământ. 

“In timpul din urmă a devenit Bra 
zilia ţara cea cea maf principală în 
privința producţiune! cafelei. Lon- 
dra, Hamburg, Triest, Havre şi An- 
vers sunt pieţe mari pentru câfeu. 

Piaţa internaţională pentru lână 
de oae este Londra. 

Anglia are a mulțumi aceasta co- 
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sale din Africa Indică şi Aus- 
lia. Un miliard de kilograme de 
ä se exportează, în fie-care an. 
bacul se desface maï mult pe 
) WU: pool, k të K ie af 
a5 Atalii se AA în mare parte 
America, China și India. A doua 
Fă este Bremen. 
iața principală pentru piele este 
sca; Tot asemenea și pentru Cg- 
pae cu blănăril. 
am 2500 de nogăstort blănari vi- 
ijează în fie-care an tergul din 
ca. 

` Fildeşul se desface în /Loudra. In- 

ostică produce acest nobil mate- 

l, dar rămâne în ţară. In Europa 
in importează numa! fildeș din A- 
a şi fildeș fosilic din Siberia ru- 
sească, care provin de la Mammuth. 

Parisul e piaţa internaţională pen- 
h comerțul cu pene de podoabă, 
cu deosebire penele de struţ. Aceste 
se estrag saii de la păunii prăsiţi ar- 
tificial în colonia cap şi Algeria, dar 
nu sunt însă așa de căutate ca penele 
de struți sălbatici, care vin din Al- 
leppo la Marsilia. 
 Ceaiŭù mult se destace în Londra, 

arsilia, ete. 

“Comerţul Angliei cu ceuiii este 
cam de D00 milioane punți engle- 
Zești. 

* Mai sunt şi alte pieţe comerciale 
i mici ca Constantinopol, Odesa, 
nrailia, etc. 


| "REVOLTA DIN SUDAN 


Quprinderea Khartanitifut" — 0mo- 
s rirea Iur Gordon-Pasa. ; 
Ér: D a, e aa n Į " RR? di 


Gordon era. închis în Khant, 
mâl bine de i luni, în care d 
egipteni! încrezători în vitejia sa, 
nu luaseră nici o măsură spre al. 
despresura. 

Că guvernul din Cairo nu avea 
cunoștință de starea în, care se gă- 
sea, este drept. Drumul Nilului era 
blocat de Mabhdişti pe toată lungimea 
luy, și comunicația de mesageri din - 
tr'o staţiune în alta era imposibilă. 

Guvernul egiptean avea în fine 
cunoştinţă de pericolul în care se 
găseşte Gordon. la Khartum, și ho- 
tărăşte trimiterea une! expediţii, care 
să” despresoare şi să | aducă în Egipt 
împreună cu toţi soldaţii și locuitorii 
europeni și egipteni. 

Lordul Garnet Wolseley; cel ; care 
la Tell-el Kebir, Kafr și Cairo, înă- 
buşise prin foc şi plumb insurecția 
lut Arabi-Paşa, este numit coman- 
dant al noue expediţii de ajutor, 

Se fac preparativele necesare şi, 
la începutul luy Ianuarie 1885, ex- 
pediţia urca Nilul spre Khartum, în 
căutarea generalului. 


Triat ie pioni să! car! erati 


respândiți în tot Sudanul egiptean 
și Egipt, că o mare expediţie se a- 


apropie spre a scăpa pe, eneral, Mo- 


hamed-Ahmed ia grabni 
înarmare pentru a „copih 
tumul: 

Şi în noaptea de 25 Spre 267 
nuarie, după o luptă disperată între 
avant posturile ziptene din Khar- 
tum și hordele Mabhdiste, aceştia reu- 
șesc în sfirşit să pătrundă în oraș. 

Pe străzi, prin case, prin moschee 
se încing bătăliy crincene, Corp! la 
corp, înverşunate, în cari Gordon, 
generalul în a cărui vitejie guver- 
nul egiptean pusese atâta preţ, că- 
dea vitejeşte jertfă a negustor tilor 
planuri ale Anglie! și a läco 
vernului din Cairo. 


II 


măsuri de 
de Khar- 


` sF 


Intr'aceat timp, expediția urea Ni- 
lul pe la Abu Hamed. 

La 26 Ianuarie, pe când, cun 
din vapoarele expediției, Sir 
les Wilson urca fluviul înaintea ce- 
lor-l-alte din vasele misiune! de a 
jutor, dou indigeni! începură să strige 
și să facă semne de pe țărm, ca şi 
când ar fi voit să fie luaţi pe bord. 

Se trimite numai de cât o luntre, 
carei? aduce pe vasul pe care se 
afla Wilson. 

Intrebaţi ce voesce, el răspund că, 
în noaptea de 25 spre 26 a fost la 
Khartum. o. luptă, mare între, „esip 
teny și Mahdişti 

Wilson poruncește să se rm va- 

selor îuțeala cea ma! mare posibilă, 
așa că, a doua zi se apropia de 
Berber. Grosul expediţie! fusese lä- 
sat foarte mult în urmă. 
„— Hel, nu mergeţi mal în sus !— 
le” strigă de pe țărm un indigen pe 
care il întrebaseră,. dacă ştie, fr 
din cele întâmplate la Khartum. » 

«La Khartum a fost bătaie mare, 
Gordon: Pașa a fost: ucis cu toți oa- 
menii luy, orașul a fost luat de Mah- 
dişti». 

La 28, pe, când treceaii pe lângă 
Chendi, un alt indigen le confirmă 


out 


"trista veste despre moartea genera- 


luluy. 


Cu toate; că pe vapoare Wilson! 


n'avea de cât vr'o 25 d soldaţi, el 


îşi urmează calea spre capitala Su- 


danului, 

Când eraii aproape numa! cu câți- 
va chilometri de oraș, cele două va- 
poare sunt primite cu o ploue de 
gloanţe, obuze şi ghiulele de către 
puţin prietenoși! oameni al lui Mo- 
hamed-Ahmed. 

Ondurmanul și Khartumul , slobod 
din ce în ce un.foc şi mal, vii în 
potriva corăbiilor. 

Numa! de cât printr'o manevră re- 
pede, vapoarele fac stânga 'n prejur 
întorcându-se cu cea ma! mare iu- 
ţeală de unde veniseră. Wilson nu 
maï avea nici pic de îndoială des- 
pre moartea luy Gordon. 


' San, 


apbopăjia repede Nilul, expediţia 
se opreşte noaptea la "Tamaniek. 


Doui spioni sunt trimiși ca să cerce- 
teze în ce mod ai năvălit Mahdiştil 
în oraș și în ce chip a fost omorit 
generalul, 

Unul dir iscoade se întoarce a 
doua zi spunând că, în noaptea de 
26 în urma trădăre! lui Farag-Pașa, 
Mahdiști! aŭ năvălit în Khartum; 
s'a produs o învălmăşală generală, 
în care, generalul a fost ucis. 

<A doua zi, 26 Ianuarie—urimează 
spionul = Profetul, proclamându-se 
Kalif al Sudanului *), a intrat în oraş 
Şi, după ce a mulțumit lui Allah în: 
tr'o moschee, s'a retras, dând rëz- 
boinicilor să tre! zile de jaf». 

Măcelul durase la Khartum, în 
noaptea de 25 spre 26, cam vro 
şease ceasuri, şi costase, pe puţin, 
viaţa a cinci mil de oameni, după 
cum se vede din raportul maiorului 
Kitchener °). 

Toţi soldaţii, albi şi negri, fuseseră 
omoriți după ce s'aii predat. şi aŭ 
depus armele. 

Locuitori! cari scăpară din înfio- 
rătorul măcel tură scoși din oraș, 
când eșai pe porți, eraii căutaţi 
până la pele; în urmă fură duşi în 
Omdurman, pe tërmùl stâng al Ni- 
luluy Alb, în faţa Khartumulu', 

Ajunși aci, femeile fură împărţite 
între căpeteniile Mahdiste, iar băr- 
baţi', despuiaţi de haine şi de averi 
fugiră care în cotro numa! să scape 
de a fi uciși. 

Pe lângă generalul Gordon și ce, 
aproape 5000 de oameni, aŭ ma! pe- 
rit de Khartum și Faragi- "Paşa Ezein- 
Bakit, Batraki, Mohamed-Paşa, Ha- 
"Ahmed Bey-al Gelab, Ambasa- 
dorul Hansal, Nicolae 'Leontides, 
consul grec, etc. 

Un negustor grec, care isbutise 
să scape, a spus că nu Farag-Paşa 
ar fi trădat pe Gordon, ci negustori! 
din oraș, cari s'aă unit cu mahdiştil, 

Pe când Gordon era bătut şi ucis 
la Khartum, Senaarul şi Darturul 
capitulat în fața Mahdiştilor ; peste 
puţin Kussala fu cucerită și ea. 

Mai rămase Ecuatoria, care căzu 
în mâna insurgenților toqma în 1889, 
însă pentru puţin timp, căci Englezii 
respingându-l, o anexară la provin- 
ciile Britanice Est-Africane. 


1). De acest rang n'a avut să se bucure 
mult timp, căcY, în Iunie 1885, ela murit 
de vărsat, la Omdurman. 


2). Actualmente generalism al armatei 
egiptene şi comandant al expediției Suda- 
nului. 


„Const. A. Ștefănescu 


a ba E ap a SRR CME 
Numâ&rul 49 din «Ziarul Călěto- 
riilor> va apare Vineri 1 Maiu. 
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ZÎARÜL CALETORIILOR 


Abonamente premii 


Bg De la 1 Mai "E 


Cine se va abona, cu începere de la 


1 Maiŭ; 1898; la ziarul « Universul» po- 
litic, „eare' apare în fie-care zi dimineaţa, 
va primi următoarele premii : 


Penţbu 3 luni lei 5.30 în toată țara 


ii provincie 20 bani. mat mult pentru 


à a$ portul premiilor 
DE PREMII GRATUITE -E 


Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 
luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 


In provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


SE PREMII GRATUITE 438 


Un roman de 4 volume ilustrat şi zinru 
«Universul» literar. colorat, timp de 6 luni 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 


In provincie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 


BEP PREMII GRATUITE A 


Un roman ilustrat de'6 volume. — «Pni- 
versul» lilerar colorat timp de tiai, © fru- 
moasă brățară. o zabaruile și “un porl-ceu- 
soruie le melah. 


BE IMPORTANT “a 


La t use ue-cărei luni, afară de premiile 
ma“ sus nolate, se mai acordă prin tragere 
a sorți şi in mod gratuit, la toți abonaţii, 
alte 3 premii în obiecte de mare. valoare. 

Acesle obiecte sunt deja expuse. în, vitri- 
nele palalnlui «Universul». 


N.B.— De oare-ce «Universul». politie d- 


pare și în toate Duminecile, prețul- abona- 
mentului s'a scumpi! ew putin. 


Mare depozit de Binocluri 
— PENTRU TEATRU — 


La adm. ziarului «Universul», sir. Brezoianu 
No. 41, se află un mare depozit de binocluri de 
teatru, din cele maï bune fabrici - franceze. Bi- 
noelură de la 40.50 până la 50 de lei nueata. ln 
ot-d'a-una se află în depozit 2000 bucăţi. 


Necesare foarte eegaate, pentru scris gi 


cusut și Obiecte de argint paque 

— de la 90 b. până la 11 lei bucata — 
foarte potrivite pentru cadouri, se află de vîn- 
zare la adm. ziarului, «Universul», str. Brezoia- 
nu No. 11, Bucureşti. 


Cravate, Nasturi pentru cămăși și man- 
șete, Evantaiil, etc. 


cu prețurile cele mai ieftine, se află de vînzare 
la adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu No 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


ze află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n’aŭ nick o deosebire deu 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50. 


'Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
„sortiment de ceaşornice de tot felul, de metal alb saii aurit și oxidat, 
pə argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 80 la sută maj 
eftin de cât ori unde. 


Bogat asortiment dè ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.— Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numal cu le) 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusete, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 


Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, care cântă 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


acoperile 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopi perfecționat, premia! 
cu cea mai înaltă distinețiune la cea din urmă expozilie specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cù. 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin şi solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Acelaşi ceasornic de metal niche 
lut Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot feluli 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbați, cu preţuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


pap Reparații de ceasornice WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect şi durabil, la atelierul înființat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dout lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1', atelierul de reparațiuni este închis 


Ori-ce tuse PAARA. 


Premiile noastre pentru Maiŭ 


După cum am anunţat, la zi nter ale 
fie-cărei luni, acordăm prin tragere la 
sorți trei premi! tutulor abonaților żiä - 
rului «Universul» politic cotidian, afară 
de premiile ce se acordă fie-căruY abo- 
nat în parte. 

Iată obiectele pe cari le acordăm ca 
premii la tragerea de la 1 Màiù anul 
curent, 

Premiul I. — Un prea frumos port 
fotografi! de formă evantai! de vatifen, 
susţinut pe o statue de bronz. 

Premiul II. — O frumoasă port um: 
brelă şi bastoane de bronz. 

Premiul III.— O etajeră de porțelan 
pentru cărți de vizită și flori. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoanele 
cari se vor abona la ziarul «Universul» 
politic cotidian, până în seara de 30 A- 
prilie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului. «Universul». 


awy- vindecată -pE 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de orl-ce tuse, 
să cumpere numai! hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. 

O cutie costă numa! le! 2.50. 

De vânzare în provincie lu toa- 
te farmaciile şi în București la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academie! No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demici No. 4 şi la drogheria «Câi- 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cuvile cari n” vor avea 
în in eriorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistrației ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falșificate. 


11, București. 


Typ UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 
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PS PEONO A Te 


CULTURI ȘI SUPERSTIȚII 


Serbarea ursului la Yezo 


La Yezo, în arhipelagul japonez, 
locuitori! numiți ainos s'ati <oameni 
câini», onorează ursul mai mult ca 
pe orl-care alt animal. 

Ey îl numesc Kimui Kamui. Cuvîn- 
tul din urmă e un titlu de nobleţă 
pe care 7] daŭ acestul animal de 
care se tem foarte mult şi pe care 
'1 consideră ca foarte preţios şi fo- 
lositor de oare ce de la el aŭ hrană, 
îmbrăcăminte şi chiar un medica 
ment foarte renumit numit bilină de 
urs. 

Nu e de mirare dar că dînșii aduc 
sacrifici! ursului, după moartea sa 
întocmai ca unu! zeii. Țeasta ursului 
reposat se atârnă de ramurile sfinte 
ce se află lângă fie care locuinţă în 
partea de răsărit, 

O dată pe an însă e! fac o ser- 
bare maï mare ursului. 

In scopul acesta dînşi! iaŭ un puiii 
de urs pe care '] daŭ une! femel ca 
să'l hrănească cu laptele ei. 

Numele femee! căreia i se dă ur- 
sul în creștere, în general cea maï 
frumoasă și mat bogată femee din 
ținut, e purtat din gură în gură și 
ținut în cea ma! mare onoare. 

Insă curând, cu tot laptele ome- 
nesc, ursul își arată instinctele sël- 
batice şi e nevoe să fie pus în cuşcă. 

Când a împlinit dou! anY, se con- 
voacă locuitori! pentru ziua solemnă, 
huma matzuri (sacrificiul ursulu!) fixa- 
tă de obiceiii în Septembrie sai Oc- 
tombrie. 

La amiazi, toţi oamenii, toate fe- 
meile și toți copiii, în costumele lor 


casei unde o să se facă ceremonia; 
dânși! vizitează pe rând pe tînărul 
urs, eroul solemnităţe!, care se joacă 
vesel în cușca sa, fără să bănuiască 
trista soartă care'l așteaptă. 

Marele şef oferă ursului darurile 
satelor şi”! ţine un discurs cam ast-fel: 


de sărbătoare, sunt adunaţi în jurul 


cuvîntarea acestui popor, tu te pre- 
gătești ca, printr'o suferință de un 
moment să intri în rândul zeilor a- 
tot-puternici. Să nu aï în vedere dar 
decât cinstea şi fericirea de care te 
ve! bucura, și să ne ierți de silnicia- 
ce o să ți facem». 

Incep atunci jocurile şi libaţiunile 
în jurul ursului. In vremea asta, fe- | 
meea care a alăptat pe animal plân- 
ge la o parte. | 

După nou! ofrande aduse zeilor, 
asistenţi! încep să simţă efectele sa- 
keuluy, un fel de băutură fermentată 
făcută din fructe. 

Un tînăr aino, îmbrăcat cu haine 
strălucitoare, se urcă pe colivie, o 
sparge d'asupra și aruncă un arcan 
de gâtul ursului Ușa colibe! e des 
chisă atunci și ursul e preumblat în 

$ 


J 


«Pentru gloria ta și pentru bine- 


jurul casey (vezi ilustrația). 

Ursul e legat apoi de un par bä- 
tut într'adins în pământ; bătrânii 
poporului întind arcurile şi săgețile 
curg ploaie asupra lui. Nenorocire 
aceluia care nul nimereşte; noul 
zeu îl va refuza favorurile. 

Insă animalul n'a murit încă de 
săgeți; nout oameni îngenunchiă 
lângă dinsul şi'! apasă gâtul de o 
scândură până văd că nu se mal 
mișcă, 

Și când ursul a murit, mulțimea 
e coprinsă de o adâncă evlavie. Fe- 
meele vin să plângă pe cadavru. 

Unul din bătrâni care se crede 
inspirat de zel, proclamă numele 
noului zeii și! anunţă atributele. 

A doua zi ursul e ciopârţit și se 
dă fie-cărui locuitor câte o bucăţică 
din carnea lui, care se mănâncă 
crudă. Capul luy e înfipt înaintea 
statuelor sfinte. 


* Lu 
* * 


După părerea unora, aborigeni! din 
Yezo ar fi o rasă foarte veche, di 


nainte de ultimele revoluțiuni ale ' 


pământului. De altă parte s'a cre- 
zut a se recunoaște că ursul de sta 
tură colosală care se întâlneşte foarte 
des în insula Yezo, este adevăratul 
urs de caverne care în alte părți nu 
se găsește de cât în stare tosilă. De 
aci şi până la a presupune conser- 
varea miraculoasă a unei rase ome- 
neşti preistorice nu e departe. 

In această ipotesă insula ar fi ju- 
cat rolul une! alte corăbii a luy Noe, 
însă o corabie de 34000 de mile pă- 
trate. 

lusă legenda aceasta poetică e 
combătută de numeroase obiecțiuni, 
ca aceea a constituirei post-delu- 
viane a solului ei vulcanic şi altele. 

Dacă însă legenda ar spune ade 
vărul, atunci trebue să convenim că 
aceşti strămoși 2! noștri n'aii învățat 
mare lucru în cursul numeroaselor 
veacuri prin cari aŭ trecut. 


V. Demays. 


EPISOADE DIN CĂLEIORIA MEA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. III 


Duminecă, 26 Maă.—Drumul e tot 
râu ; avem mari greutăţi. Zăpada e 
atât de puţin consistentă în cât fără 
patine ne cufundăm numa! de cât 
până în genunchi; pe lângă aceasta 
se mal adaogă că pe o vreme cu 
ninsoare ca eri uşor dai! în gropi. In 
aceste cazuri al să muncești pe ur- 
mă ca să eş! afară. Lucrul se repetă 


d 


mereii, și peste puţin te clatini de 
osteneală ca un om beat. 

Dar câştigăm teren, și acesta e lu- 
crul principal, orl-cât ne-ar durea 
picioarele, și ne dor rëŭ. Și câini! 
sunt externaţi și aceasta e și mal răi. 

Am socotit observaţiile de ieri și 
am găsit spre bucuria noastră 61° 
27T est; prin urmare n'am fost må- 
naţi spre vest; teama mea că vom 
fi mânaţi pe alături de uscat, s'a do- 
vedit neîntemeiată şi acum nu mal 
putem întârzia să dăm de uscat. ` 

Acum dacă ne vom ţinea drumul 
cât-va timp drept spre sud şi pe 
urmă spre sud-vest, în cât-va zile 
trebue să ajungem la uscat După 
socoteala mea, am făcut ieri 22 km. 
spre sud, şi acum trebue să ne gä- 
sim la 820 40' lat., încă câte-va zile 
şi vom ajunge la o latit. foarte plă- 
cută. 

Ghiaţa pe care o avem înaintea 
noastră pare a fi ușor de trecut, 
dar după culoarea cerului avem să 
ne aşteptăm la o nouă szrie decră- 
pături, poate vom fi siliți să între- 
buințăm caicurile. At însă nevoe de 
o reparaţie radicală, și nu mi-ar 


» plăcea să fii silit tocmai acum să 


mă apuc de asemenea lucru. 

Azi avem o zi plăculă Dimineaţa 
o petrecem în cort. Observațiile tă- 
cute ne-aii dat o nouă putere. Viaţa 
e înaintea noastră. In curând vom 
fi în stare a pluti pe apă. Ce plăcere 
va fi să vislim cu cuicele avind a- 
lături pușştile noastre gata, şi să nu 
ne mal căsnim cu săniile. Și pe 
urmă nu vom mal auzi urletele câi- 
nilor, cary ne sfișie urechile și nervil. 

Luni, 27 Mail.—De icri dimineaţă 
vedem mereii apa liberă la orizon. 
Este același reflex pe care lam ob- 
servat cu o zi înainte și ne îndrep- 
tăm mersul spre partea unde pre- 
supunem a fi ghiaţă, şi unde trece- 
rea neapărat trebue să fie mal u 
șoară. 

După amiazi am întâlnit o crăpă- 
tură după alta, întocmai după cum 
ne așteptasem, iar spre seară cerul 
întunecat ne profeţea ceva şi maï 
r&i. Atât spre vest cât şi spre est 
cerul era întunecat și ameninţător. 

Pe la T ore văzul în faţa noastră 
o crăpătură largă, case, cât puteam să 
vedem de pe cea mal naltă colină 
se întindea de la est spre vest. Nu 
vedeam nicăeri nici un loc de tre- 
cere. Câinii erati obosiţi şi făcuseră 
un drum destul de bun până aci. 
Hotărtrăm să ne oprim, cu atit maï 
mult, că găsiserăm un loc excelent 
de popas. Foarte mulţumiţi şi siguri 
că eram acuma aproape de 82° lat. 
şi că uscatul nu maï putea să fie 
departe, ne virirăm în sacul nostru 
de dormit. 

Azi dimineaţă am făcut, o obser- 
vaţie, care ne-a arătat că ne înşe- 
lasem în socotelile noastre. Suntem 
la 82°30° latit. Ceea ce ne miră însă 
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esie că tot nu avem nici un semn 
care să ne arate că ne apropiem de 
uscat. Nu pot să 'm! explic acest 
lucru altfel, de cât că am luat un 
drum prea mult spre est. 

Aseară am omorât pe Kvik. Bie- 
tul animal ; era slăbit cu desevirşire 
și de abia maï putea să tragă. Mi-a 
părut rëŭ că trebue să më despart 
de ea, dar ce puteam să fac? Dacă 
am fi avut carne proaspătă tot ar fi 
trebuit multă vreme ca să se fi re- 
cules. Şi chiar şi atunci nu maï a 
veam ce să facem cu ea, ci trebuia 
s'o omorim. Frumos și mare animal 
a fost, cu toate astea Kvik, Trei! zile 
aŭ avut de mâncare din ea cel-l'alţi 
opt câini. 

Ghiaţa pe care mergem acum e 
plană şi bună; numai ici și colo 
câte o colină formată probabil lin 
vara din urmă, rare or! găsim câte 
o colină de ghiață mai veche. Din 
lipsa de  ghiață proaspăt formată 
suntem siliți să ne mulțumiin cu za- 
padă pentru apă de băut. 

Acum a început o vreme în care 
crăpăturile deveniră și maï rele de 
cât până acum. Dacă am putea să 
privim aci ghiața din înălțime, de 
sigur ne-ar apărea ca o adevărată 
reţea; vaï de cel ce sar rătăci în 
mijlocul ei. 


Miercuri 29 May. — In această zi 
am avut prima pasăre : o procelaria 
glacialis. 


Joui 30 Mai.— Eri dimineaţă la 5 
ore, ne-am continuat drumul în cre- 
dință că trecusem peste rețeaua de 
crăpături, dar abia făcurăm un drum 
oare-care și dădurăm peste alte cre- 
pături. Më urcal pe o colină; era de 
desperat. Tot ce vedeam era crepă- 
tură după crepătură, de-acrucișul în 
toate părţile cât vedeam cu ochii. 
Nu maï ştiam în cotro s'o apucăm 
în toate părțile acelaş lucru. Și e 
probabil că tot așa trebue să fie 
până la uscat. 

Nu ne rămânea alt-ceva de făcut 
_de cât să ne cățărăm cum puteam 
de la o banchiză la alta. Ce n'am fi 
drt acum ca să fi fost mal frig. 

Era însă tocmai! pe la sfirșitul luy 
Maï, vremea cea mal rea pentru nol. 

De ar fi fost cu o lună mai târ- 
zii poate că lacurile ar fi fost maï 
ușor de trecut. Cine ştie? 

Cel puţin de am fi aproape de us- 
cat. In caz contrar mă întreb am a- 
vea oare destule provizii ca s'aștep- 
tăm un timp mal bun? 


Pe când eram cufundat în aceste 
contemplaţi!, stând pe o colină de 
pe care nu vedeam de cât crepături 
după crepături în toate părţile, auzi! 
de odată cunoscutul, bine-cunoscutul 
pufăit al unul narval. Acesta era 
răspunsul la îngrijirea mea; de am 
fi siliți să stăm maï mult timp aci, 
tot n'am muri de foame. Sunt aci ani 
male şi, slavă domnului, avem și puști 
şi lănci, și știm să ne folosimde ele. 
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Era o întreagă ceată de narvali; 
pe care o auzeam pufăind. Ghiața 
înaltă më oprea să'! vëd bine. Nu- 
maï din când în când zăream spe- 
tele lor cenușii ridicându-se deasu- 
pra apel. De-aș! fi avut acum la în- 
demână o puşcă, mi-ar fi fost uşor 
să ucid ori câţi 

Da, da. Deocamdată n'avem de ce 
să ne îngrijim prea mult. Dar în tot 
cazul, trebuia să căutăm să ne ur- 
măm oricum drumul spre sud-vest. 
Cu această hotărire më întorsei la 
sănil. 

Ne urmarăm drumul printre cre- 
pături, când de odată văzul o pa- 
sëre sburând de asupra noastră. Pu- 
țin dup'aceasta auzit un zgomot ciu- 
dat ca acela pecare'l fac focele une 
ori, şi de sigur că erai foce prin a- 
propiere. Nu peste mult văzurăm o 
altă pasăre, care venind spre no! 
începu a se învârti de asupra cape- 
telor noastre. Im! lua! pușca, dar 
maï înainte de a avea timp să pun 
un cartuș în pișcă, pasărea sburase. 

Incepe să miște p'aci și ne bucu- 
curăm că vedem atâta viaţă cu care 
ne desobicinuisem. 

Avem sentimentul că ne apropiem 
de regiuni! populate. 

Mai tirziă am văzut o focă pe 
ghiaţă. 

Era o așa numită, Phoca foetidă ; 
ne-ar fi făcut mare plăcere să o pot 
înpușca, dar până să më pregătesc, 
animalul deja și dispăruse în apă. 

Pe la 10 ore, ne luarăm prânzul, 
pe care de-acum ca să nu mal dier- 
dem timp, nul maï luam stând în 
sac; din cauza câinilor am hotărît 
tot de azi 'nainte, ca să ne scurtiăm 
marșurile la opt ore pe zi. 

„După masă essebi pe la 11 ore; 
la trei ne oprităm şi ne ridicarăm 
cortul. Cred că eri am făcut 11 km, 
saii în cele din urmă 2 zile, 19 până 
la 21 kmetri; merge cam încet. 
Orizonul dinaintea noastră ne a- 
rată sati că suntem în fața unei în- 
tinderi de apă deschisă, saii că ne 
apropiem de uscat. Mersul nostru 
este drept în această direcțiune. Chiar 
apă de ar fi, uscatul nu poate să fie 
departe, numa! de n'ar fi crăpături 
prea multe. 

Vineri, 31 Ma. — Ultima zi de 
Mai, e o zi frumoasă. A trecut şia- 
ceastă lună fără să fi ajuns la uscat, 
ba chiar, fără să'l fi văzut, dar de 
sigur că luna Iunie nu va trece 
tot așa. 

Ghiaţa devine din ce în ce mal 
subțire ; din ce în ce vedem în ju- 
rul nostru mai multă viață și înain- 
tea noastră acelaș reflex de apă Hi- 
beră sati de uscat, pe una și alta. 

Eri seara a trecut iarăși o pasăre 
d'asupra noastră. Ery pe la amiazi, 
am dat de urmele proaspete ale unu! 
urs cu dou! pui, de-alungul margi- 
ney une! crăpături. 

Avem, cum se vede, perspectivă 


de carne proaspătă, de şi, lucru ciu- 
dat, nici unul din noi nu o dorește. 
Suntem foarte mulțumiți. cu provi- 
ziile noastre, dar pentru câin! ar fi 
de o mare importanţă. 

Aseară a trebuit să omorîm iarăşi 
unul. A venit rindul celuy maï bun 
din câini! noștri, rîndul luy Pan. N'a- 
veam ce să facem, era cu totul is- 
tovit de puteri; ce! l'alţi T câini ce 
ne-aii maï r&mas, vor putea fi nutriți 
tre! zile cu carnea luy Pan. 

Urcându-mă pe o colină, am în- 
tâlnit un adevărat haos de blocuri 
gi de zăpadă pe jumătate topită. Pe 
un ast fel de drum, e desigur foarte 
greii de trecut cu săniile, dar n'a- 
vem ce să facem; trebuia să ne 
muncim, și aceasta se repeta mereii, 

Ghiaţa pe care mergeam acum este 
aproape toată ghiaţă nouă, cu câte- 
va banchize maï vechi printr'iînsa. 
E din ce în ce mal subțire. Aci nu 
maï e de cât de un metru. 

Er! la 6 şi jum. ne-am ridicat cor- 
tul şi pentru prima oară de la 25 
Mai încoace, am găsit iar ghiaţă de 
apă dulce, ceea ce a pricinuit o mare 
bucurie bucătarului, care în acest 
timp fusese redus la apa de zăpadă, 

Astă-seară ne-a făcut o surprin- 
dere neplăcută un vînt de la sud, 
în contra căruia avem de muncit. 
Ce să facem? nu putem sta pe loc 
căci provisiile ni se sfirşesc. N'avem 
de cât să mergem cum vom putea 
înainte. 

Am socotit azi latitudinea şi am gă- 
sit 82° 21" şi tot nu se vede încă nici 
urmă de uscat. Asta n'opot înțelege. 
Ce n'aș da să pot pune acum picio- 
rul pa uscat, dar: răbdare, răbdare! 


CAP. IV 


Cu sănil şi caice 


Sâmbătă, 1 Iunie. — Am intrat în 
luna Iunie ; ce ne va aduce ? nu vom 
ajunge oare nici în această lună la 
uscatul atât de mult dorit ? 

Ciudat lucru este norocul. Ery di- 
mineaţă nu mě aşteptam la nimic 
bun pe ziua de astă-zi. Vremea era 
mizerabilă, Furtună şi vînt contrar. 
Vremea nu sa îndreptat nici după 
ce am plecat, şi am ajuns la o cră- 
pătură ce părea cu ceputință de tre- 
cut. Totul împrejur era întunecat. 

Și cu toate astea ziua a fost mal 
bună de cât më așteptasem; după 
un mic înconjur spre nord-est, am 
găsit un loc de trecere şi am ajuns 
pe urmă la un drum frumos, plan, 
care a ţinut până la amiazi. De la 
d ore dup'amiazi am avut iarăşi 
ghiaţă bună. De aci sa sfârșit. Din 
toate părțile se porniră iar crăpă- 
turile cari ne tăiat drumul în toate 
direcțiunile. 

Deşi am căutat 1 ceas și jum. un 
drum de trecere; n'am găsit. Așa 
nu ne rămase alt-ceva, de cât să 
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poposim, speriînd că în ziua urmă 
toare va fi maï bine. 

Acum a venit ziua, dar nu știii 

„încă dacă crăpătura s'a maï închis 
saii nu. 

Când ne-am ridicat cortul aseară, 
erati 9 ceasuri. Ca de obicej, după 
ce ninsese cumplit toată ziua, se lu- 
minase deodată cum ne ridicasem 
cortul. 

Și vintul se liniştise.—-și vremea 
se limpezise; era un cer albastru cu 
nori uşori, albi, așa că uitându-mă 
sus, îm! venea să më cred acasă. 
Orizonul la vest şi la sud-vest era 
limpede, dar tot promiţător de apă 
deschisă sati uscat. De am ajunge 
o dată. Cât doresc o schimbare, ori- 
care ar fi. 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 
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CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 


— Inţeleg dar, făcu Michou și vë 
mulțumesc înc'odată. Daţi-mi voe să 
vë zic, la revedere. 

— Nu uitaţi, că voiù fi foate ono- 
rat, să pot face cunoștința d-nei 
Michou. 

— Nu, mt rog, răspunse călătorul 
care începea să se mai deprindă cu 
America. 

Indată ce Claude şi Bubu se re 
găsiră pe cheiii, bărbatul Sofiei își 
făcu socotelile. 

«Femeia mea, zise el, a ajuns azi 
dimineaţă, la revărsatul zorilor, A 
trebuit să plece pe corabie la opt 
ore de dimineaţă, Voiii sta noaptea 
asta aici, și mâine o voiù ajunge. 
Dar la naiba: Mătușa Honorina are 
să aibă timp să moară de dou& ory 
până ce să mă întorc eü cu Sofia. 
Pe de altă parte dacă unchiul e bo- 
gat, nu poţi să'l ie! peste picior, şi 
dacă nu vrea să ne lase, adio o sută 
seal-spre-zece mil de franci. In sfir- 
şit! In sfîrşit, să vedem! 

„A doua zi, la opt ore punct, Claude 
urmat de Bubu luă loc pe cora- 
bia «Lafayette», pe care o prefera 
fiind-că avea un nume francez, maï 
degrabă de cât pe «Jackson» care 
avea două cazane. Și fu încântat, căci 
cârmaciul, care o conducea, porni 


maï iute, luând astfel cu mult îna- 
inte concurente! sale... 

De alt-mintrelea își avea sufletul 
liniștit. După drumul de pe ocean 
printre iceberg-uri prin mijlocul ce 
ţilor dese şi ;pe vremea faimosului 
vînt dublu, ce înseamnă o zi de 
plutire, pe un fluvii adînc și repede 
ce'i drept, dar pe un timp superb 
și în măreția ţărilor tropicale. 

Pentru întâia dată de la Havre, 
era dispus să se uite împrejurul săi, 
să studieze oameni! și lucrurile. 

Un zîmbet bine-voitor se ivi pe 
buzele sale, pe când răscolea cu 
privirea orizontul în prada une! ui- 
miri pe care tot-d'a-una o stârnește 
înfățișarea măreaţă a naturel. 

Doamne, se gândi el, tot aŭ ceva 
bun și călătoriile, ma! cu seamă prin 
țările calde, când sunt civilisate. Voi 
recunoaşte asta diseară cu Sofia, dar 
n'are de a face, cu largul case! tale 
și traiul pacinic, dus în obiceiuri 
bune, nimic nu este. 

Claude cu toate acestea se liniș- 
tea. Ciuda lui împotriva Sofiel se 
risipea sub înrîurirea sensaţiunilor 
neîncercate până atunci, și era foarte 
vădit că văzind pe nevastă-sa nu'! 
va face imputări înțepate, ce zic? 
Nu vor maï fi așa de aspre, ca a- 
tunci dacă ar fi întâlnit'o la.New- 
York. Dimpotrivă, dna Michou, ar 
fl isbutit să] convertească lesne a- 
cum, la ideile sale, dacă ar mal fi 
vrut Scurt, o noapte şi câte-va cea- 
suri de cască gură contemplativă, 
ajunseseră si facă dintr'însul un es- 
cursionist în felul Sofiet. 

Pe la dou&-spre-zece ore, pe când 
se suia iar pe punte, după masă, 
găsi mulțimea de călători într'o ne- 
liniște groaznică. Unii indivizi pe 
cari îl cunoștea! îndată după îmbră- 
căminte, că făcea parte dintre în- 
tâmplătorii câmpiilor sati printre no- 
maziï lucrând cu ziua prin forme 
pentru lucrări speciale, arătaii o in- 
dignare care se traducea prin stri- 
găte din gât saŭ exclamaţiun! foarte 
asemănătoare cu ameninţări. Maï 
mult de cât jumătate din călători 
păreaii în prada unei mânii grozave. 
Cea-l'altă jumătate se interesaii de 
sigur de ceva, care se petrecea chiar 
pe riîii. Din nenorocire Claude nu 


înțelegea nici o vorbă englezească. ; 


De aceia nu putu înţelege de ce’ 
vorba. 

Un alt vapor plutea puţin mai de- 
parte de cât «Lafayette», dar umbla 
cu o iuțeală maï mare ca acest din 
urmă. Se certaii de pe o corabie la 
alta. Claude crezu că vorbele supă- 
rătoare schimbate între cele două 
corăbii, făceaii toată răscoala asta, și 
se mulţumi de a găsi pe soţii săi de 
călătorie prea zgomovoşi. 

Dər Bubu venise să stea lângă 
dînsul, și "1 înteebă de ce e vorba? 

— Ce să fie, răspunse negrul, 
«Jackson» saii mal bine comandan- 


tul săii și-a pus în gînd -să ne în- 
treacă, să ajungă el ma! de grabă 
la stațiunea viitoare. 

— E), şi ce'! cu asta ? 

— EX ce”! domnule, făcu Bubu, 
cam scandalizat, nu se poate lucrul 
acesta. 

Nimeni de pe «Lafayette» nu va 
da voie asta, nici pasageri! nici că- 
pitanul. 

— Foarte mulțumesc ! strigă Clau- 
de, asta îm! maï lipsea: o luptă fu- 
rioasă în ințime, până când unul 
din vapoare să sară. Trebuia să mă 
aştept, eram prea liniștit. Ce ţară! 
Ce ţară! 

— Liniștiţi-vă domnule, bîigni ne- 
grul, care părea că nu era îngrijat 
de fel. 3 

«Lafayette» are maşini noi, după 
un sfert de oră, lăsăm pe «Jackson» 
la cinci sute de draci. 

— Da, da, ştii, se văicărea Mi- 
chou. Tot aşa o fi spunând fie-care 
de pe vaporul col-l'ait. 

Și te uită, nenorocitule, deja la 
înălțimea noastră. Vezi! să “ți spun 
eŭ ce are să se întâmple în câte-va 
minute: aŭ să pue greutăţi pe su- 
papa de siguranță, coșul ca jerate- 
cul şi atunci... atunci... 

Nenorocitul înăbușit se opri. 

Nu îndrăznea să spue ce prevedea 

De alt-mintrelea, «Jackson» nu 
mergea ca o broască ţestoasă. 

Străbătea apa cu o repeziciune ui- 
mitoare și peste puţin se găsi la a- 
ceiași linie cu «Lafayette», mane- 
vrînd în aşa mod că'! tăia drumul. 
Aşa, că se deosibeaii foarte bine fi- 
gurile oamenilor de la un vapor la 
altul. 


De o dată luarea aminte a lui 
Claude fu atrasă de o doamnă, că- 
lëtoare din <Yackson», care mișca 
o batistă şi păr'că vrea să atragă 
atenția cuiva de pe «Lafayette». 
Claude era prea scos din fire să 
maï bage de seamă pe împrejur. 

Dar Bubu, al cărui ochi de șease- 
spre-zece ani nu perdea nimic din 
vedere, ory prin jurul lui, or! prin 
jurul vaporului, Bubu strigă, uitând 
sa vorbească bine franţuzeşte. 

— Mister! doamna Michou, mister 
Michou, doamnă blondă, grăsuţă, 
mică, pe «Jakson». 

Vă face semn cu batista, uitaţi vă, 
uitați-vă,.. 

— Da, da, văd, zise Claude pe 
care emoțiunea îl gituia, 

Nenvrocita! Nu prea deosibesc 
bine, dar mi se pare că ea e... 

— Dacă recunoști rochia, pălăria. 

— Al dreptate, zëü, Doamne, ea 
Eha 

Apoï întorcându-se spre Bubu, în- 
trebä : 

— Nu poţi să'mi procuri un o0- 
chean, un binoclu ? 

— Da, da, aşteptaţi. 

Bietul bäiat alergä iute spre scara 
sălei de mâncare, dispăru o clipă și 


se întoarse cu o lornetă, pe care 
Claude o așeză nervos și ţinti pe 
d-na grăsuţă şi blondă. 

Ea era tot neastâmpărată, da me- 
reti din mâni, cu mișcări neîntre- 
rupte. Michou spuse mal întăi: 

— Ea e, cred că! ea. In tot ca- 
zul e pălăria eï, nu ma! e îndoială. 
Și iată unde am ajuns: din pricina 
monomaniei de călătorii, unul din 
noi va pieri, poate amândoul, şi a- 
tunci va rămâne mătușa Honorina și 
unchiul Martin să ne moștenească. 

Dar crezu că vrea să'și întrerupă 
monologul, ca să răspundă chemări- 
lor Sofie!. Și după ce mişcă și el 
batista, Doamna din Jakson res- 
punse cu mai multă înfocare. 

Dar Lafayette luase o mișcare şi 
maï repede, batjocorind silinţele ri- 
valului săi, cu o superioritate vă- 
dită. Dar comandantul de la «Jakson» 
nu era om care să se dea în lături. 
Porunci fochiștilor să întrebuințeze 
mijloacele cele maï de temut pentru 
a iuți mersul vaporului. 

Se făcu dar în vaporul săi ceea 
ce Claude prevestise pentru Lafa- 
yette ; se închise supapele de sigu- 
ranță, se udă cu gaz cărbunele, cu 
care se umplea cuptorul până în 
gură, și din pricina acestor măsuri 
prostești iuțeala lu! Jackson se mări. 

Claude se uita la Doamnă mereii 
şi zicea : 

«Ea, e, nici vorbă! N'a avut ieri 
vreme să se îmbarce de dimineaţă .. 
ori cum, trebue să fie o femee vred- 
nică de tot, ca să mă zărească ea 
pe Mississipi... 

Cele douë vapoare se apropiară o 
clipă, și el își făcu cu amândouă 
mâinele un cornet la gură și strigă: 

«Mătușa Honorina e m...» 

Nu isprăvi. Din coșul Jacksonulu! 
eșia o trombă de foc. 

Se auzi o pocnitură grozavă ca o 
detunătură de tunet. Jackon se spar- 
se, iar Claude Michon, îngrozit, în- 
gheţat, fără de glas, văzu pe dna 
Sofia lui aruncată la maï mulți me- 
tri în aer, descriind o curbă şi că- 
zend în fluviu unde pluti cât-va timp 
susținută de fustele eï. 

Bubu, pierdut, îl arătă cu amen- 
două mâinele strigând în englezeşte: 
«Scăpaţi-o ! scăpaţi o! 

Dar era o chemare zadarnică. 

Inainte de a se pune ori ce îm- 
barcare pe mare, ea se înecase. Cu 
toate acestea se ivi iar peste câteva 
minute, 


Claude iubia pe nevastă-sa, am 
spus deja asta. Văzând o căzând în 
apă în urma exploziei, rănită, arsă 
poate, simţi în inimă ca o împunsă- 
tură, ca și cum viața sar fi oprit 
într'însul; un strigăt înăbuşit îl sfi- 
şiă gâtlejul și se clătină ca și cum 
ar fi căzut mort, 

Dar Bubu era acolo. Nu era do- 
bitoc, nici un smintit negrul acela. 
Văzând că pe puntea Lafayette se 
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pregăteaii să scape victimile catas- 
trofei, se duse spre o baienieră, pe 
care doui marinari o scoborati, sări 
în barcă şi zise marinarilor. 

«Daii două zeci şi cinci de dolari 
pentru d-voastră, dacă më iei pe 
barcă împreună cu stăpânu-mei d. 
Michou. 

— Unde e stăpânu-tăii ? 
unul din cel dou! oamoni. 

— Më duc säl chem, răspunse 
Bubu. 

Și întorcându-se pe puntele Lafa- 
yette, negrișorul alergă la Claude, 
care, vinăt tot vedea bine realitatea 
nenorocire! lui. 

«Domnule, îi zise el, sguduindu'l 
puternic, d-na Michou, nu-i moartă, 
vino iute! vino iute! aŭ s'o scape, 
aide ! aide !» 

; Claude avu o tresărire, se întări 
pe picioare și se lăsa a ti condus 
spre balenieră, unde s'a scoborit fără 
să știe cum. Bubu, ager ca o mai- 
muţă, se lăsă să lunece de a lungul 
punței, și şedea pe margini, spu- 
nênd marinarilor : 

«Inotaţi, în curentul acela, drept 
înainte, eŭ më uit, dacă se maï i- 
vește pe apă. 

Michou, la aceste cuvinte se ridică 
voinicește și plin de speranţă că va 
scăpa pe Sofia, îmbrăţişă întinderea 
apel cu o singură privire, cât de 
departe putu. 

Intre ttmpuri, se produsese pe a- 
mândouă mărginile fluviului, unde 
tocmai erati două sate însemnate, o 
învălmășeală groaznică. De la malul 
stâng ca și de la malul drept, băr- 
cile se deslănțuise în mare numër. 

Cele dintâiti sosite chiar acolo unde 
se întâmplase catastrofa mal jos de 
cât curentul, mal scăpaii ici colea, 
câte un naufragiat. «Lafayette» chiar 
se întorsese îndărăt şi dădea aju- 
toare  nenorociţiior pasager! de la 
«Jackson», pe când scheletul vapo- 
rului se îneca în valuri. Ce maï rë- 
măsese dintr'însul, îl ardea focul. 

Scăpară o mulțime de oameni. Cel 
dou! marinari care manevraii bale- 
niera, ajunseseră în partea fluviului 
arătată de Bubu, şi înotaŭ cârmuind 
din greii. Ranéle se îndoiaii sub pu: 
terea brațelor vînjoase. Michou şi cu 
negrul săi, tăcuţi, concentraseră toată 
puterea lor vitală în ochi și cercetaii 
suprafaţa apel. Intr'o viltoare, Bubu 
crezu că vede ceva la vro cinci-zeci 
de metri înaintea balnierel. 

«Inainte ! înainte ! strigă el. Iat'o, 
d-le Michou, ţine încă batista. 

Imbarcarea luă, la aceste cuvinte, 
o mișcare maï repede. Dar nu nu- 
mal Bubu zărise pe Sofia, căci maï 
multe bărci, dintre acelea, care ve- 
neaii de la țărm, se îndrepiaii spre 
acelaș punct. 

Una dintr'însele, scoase chiar din 
apă pe unul dintre înecaţi. Dar era 
timp şi vreme pierdută, căci neno- 
rocitul pe care'l credeaii scăpat de 
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la moarte, nu maï avea cap, explo 
ziunea îl decapitase. 

Michou se uita la cadavrul acela 
cu o expresiune de spaimă. 

— Nu” d-na Michou, îi strigă Bubu 
apucându'l de braț. Vezi bine că e 
un bărbat. 

Din toate părţile, scăpaii oameni! 
pe jumătate asfixiaţi, dar care se 
deșteptati. 

«Nu pierdeţi speranţa ! repetă mi- 
cul negru, care 'și da însemnătatea 
unui ștrengar îndeplinindu'şi rolul 
principal în această scăpare. 

De odată, o mână nervoasă apucă 
marginea îmbarcăre! și o făcu să se 
plece ; era un gentleman, cu pute- 
rile pierdute și pe jumătate înecat, 
care, reapărând la suprafața apel, a- 
vusese norocul de a ieşi. la iveală 
tocmai! lângă balenieră ; îl ridicară 
repede în barcă, fără să se oprească 
şi urmară drumul spre Sofia, care 
nu mai putea fi departe... 

Dar iată că de odată Bubu, care 
avea ochi! foarte bine construiți, ca 
să vadă toate de odată, dădu un 
strigăt, puse mâna ștreașină și ne 
mal putându-se stăpâni: 

«E scăpată! zise el. 

Claude urmând cu privirea miş- 
carea arătărei negrului, care arătu 
cu degetul o barcă mare, în care e- 
raŭ mai mulți oameni de culoare și 
în care tocma! suiră o femee mică 
la corp, care ţinea în mână o batistă. 

— Da, da, ea e! strigă Michon, 
aide s'o cerem noi! 

I se părea că "i se luase un munte 
de pe piept. 

Bubu transmise ordinul celor dou! 
marinari, cari se îndreptară cu toată 
puterea de care eraii în stare, spre 
barca unde Sofia fusese luată. Dar 
oameni! cari pescuiseră pe Sofia se 
depărtaii deja, luând o pe marginea 
fluviului cu o repeziciune minunată. 

— Ce fac eï? strigă Michou, a că- 
rui întristare se făcu ma! abătută, 
Par'că ar fugi. 

— Oh! răspunse Bubu cu o înfă- 
țișare liniștită. Se grăbesc probabil 
să cheme un medic. 

— Da, da, poate asta este, făcu 
Claude cu conştiinţa că chiar el ar 
fi foarte încurcat asupra îngrijirilor 
pe cari să le dea nevestei, neavând 
nici odată prilejul de a ajuta un 
înecat. 

Unul din marinari! de la <Lafa- 
yette», văzând că trebuia o vână- 
toare după barca ce duce pe Sofia 
să 1 ducă departe de corabia lor, 
făcu observația asta și propuse să 
debarce: pe Michou ca si pe Bubu 
în faţa unul grup de case pe malul 
drept. Acolo, trebuia să găsească u- 
şor o trăsură, cu care să le fie lesne 
de a ajunge vaporul care părea că 
fuge. 

După câte-va clipe, baleniera tră- 
gea la mal. Claude cu Bubu săreaii 
pe pământ. Negrul fugi să tocmeascg 
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o trăsură. Și după ce marinari! își 
primiră plata lor, luară în susul rîu 
lui ca s ajungă pe Lafayette, care 
de altmintrelea venea înaintea lor. 

Bubu lăsase pe stăpânul stii ca 
să "ȘI procure o trăsură. Băiatul a- 
cesta era desghețat, nu glumă! In 
maï puţin de 10 minute ştia să 'şI 
facă rostul. 
căruţă englezească, dar pusese con- 
diția ca fiul fermierului, care o în- 
chiriase, să stea la dispoziția lu! Mi- 
chou până ce ar fi ajuns barca şi 
va regăsi pe- Sofia. Claude se sui. 
Calul, escelent, plecă în galop în di- 
recția joasă a fluviului. 

Așa că trăsura n'avea de cât să 
urmeze drumul, care mergea pe ma- 
lul Misisipului; aşa că Michou cu 
negrișorul săi ar fi trebuit să ajungă 
la țărm cu vre-o 20—30 minute cel 
maï târzii, înainte ca cel cari scă- 
paseră pe Sofia să fi trecut maï de- 
parte. 

Ajunseră, într'adevăr, perzând din 
vedere corabia în care era Sofia, 15 
saii 18 minute cel mult. 

Dar de geaba așteptaii, nu văzură 
nimic. Cu neputinţă însă ca rislaşii 
să facă atâta drum, chiar împinși 
fiind de un curent puternic. 

Atunci ce era de făcut? Trebuiră 
să se oprească. Dar unde ? Probabil 
pe cel-lalt mal, căci tot țărmul si- 
tuat între drumul de trăsură și fluviü, 
terenul având forma unu! pătrar de 
lună, și a cărui parte rotunjită fă- 
cea țërmul luy Misisipi, era mlăști- 
nos şi părea pustii cu desăvârșire. 
Michou, adresându-se fiului arenda- 
şuluy care conducea trăsura, îl spuse: 

«Riul e periculos pe acolo, și oa- 
menil aceia aŭ putut face naufragiă ? 

— Nu se poate. Apele sunt joase 
şi curentele obicinuite. Nu știti ce 
să cred. E vădit întradevăr că oa- 
menil aceștia cum se cade ftac o 
faptă bună alergând în ajutorul nau- 
fragiaţilor. 

— Poate, zise Bubu, care ca opti- 
mist din fire, poate, că d-na Michou 
venindu și în fire în timpul drumu- 
lui, s'aii oprit unde-vasă'1 dea îngri- 
jiri ma! în linişte. 

— Poate de asemenea, adăogă fiul 
arendașului, s'a oprit pe malul 
stâng, unde sunt multe case, să cia- 
ră ajutor, neștiind ce trebue să facă, 
să însuflețească jo ființă, care a stat 
multă vreme în apă. 

— Dar dacă nevastă-mea a murit! 
strigă Michou, a cărui! buze tremu- 
rai de groază și de disperare. 

— In acest caz, răspunse liniștit 
Americanul de pe capră, poate că 
S'aii gândit s'o lase la vr'o locuinţă 
de pə malul stâng. Nu” greii de cer- 
cetat, 

— Cum asta ? 


— Numa! venind la tatăl met; 
vi se va da o barcă, și veţi putea, 
informându vă, pe malul opus al a- 
cestuia, de drumul pe care l’a urmat 


Nu numa! că aduse o |. 


ei, să aflaţi tot ce veţi vrea. 

— Aï dreptate. Du-ne la ferma 
d tale, zise Michou. 

Și se sui iar în trăsură cu Bubu, 
care se îndărătnicea a căuta cu pri- 
virea, pe fluviul nemărginit, vaporul 
și cu negri! care eraii pe dînsul. Dar 
nu vedea nimic, nimic. 

Reîntoarcerea la fermă se făcu 
foarte iute. Acolo, i se dădu lut Mi- 
chou o șalupă cuaburi, care scobori 
încet Missisipi, până la locul unde 
Bubu perduse din vedere barca mîn- 
tuitoare, și din acea clipă micşorară 
iuțeala, ca să poată întreba pe toate 
fiinţele în viaţă, care erati pe mar- 
ginea țărmului. 

Cu atât fu ma! ușor lucrul acesta 
că țărmul era drept în partea asta, 
şi micul vas putea merge chiar pe 
alături. 

Dar nu se putea căpăta nic! un 
semn ; nimeni nu văzuse vaporul, 
de care era vorba, saŭ cel puţin, 
nu'l băgase în seamă, 

Trebue să mărturisim că lucrul a- 
cesta părea foarte extra-ordinar. In 
ziua aceea de navigaţie puţină, o 
luntre mare, în care eraii patru oa- 
meny, nu putea trece nebăgată în 
seamă. 

Cu toate acestea toţi oamenii pe 
care’! întrebaii, păreati de bună cre- 
dință. Unii își ofereaii serviciile. Toţi 
de alt-mintrelea, ştiaii de explozia 
«Jackson», cunoșteaii amănuntele rës- 
pândite din om în om, cu o repezi- 
ciune ameţitoare, 

Ce! ma! mulţi șezuseră în observaţie 
să vadă nouile peripeții ale catastro- 
fel, dacă se ma! produceaii. 

Așa dar, nici o urmă de Sofia sail 
de oameni! care săriseră să'! scape cu 
atâta generozitate, Asta lua o întor- 
sătură fantastică și maï mâhnitoare 
de cât ori-când. 

Lacrămi mari tăcute, curgeaŭ pe 
obrajii luy Claude. Toată bărbăţia lui 
se risipise, chiar și neînsemnata fi- 
losofie de care se mândrise dimi- 
neața. , 

Cu toate acestea, tot se maï re- 
volta din când in când. Intr'o ast- 
fel de clipă, zise el vislașului să 
tragă la mal. 

Se hotărise să se scoboare şi să 
intre pe rînd în fie-care casă, să în- 
trebe, și să se desluşească. 

Fu pentru el un adevrat martir. 
Necunoscând limba engleză, singura, 
care se vorbește prin aceste locuri, 
îi era foarte grea ori-ce anchetă. 

De sigur, avea încredere în Bubu. 
Acesta de alt mintrelea, își împlinea 
datoria cu cea ma! devotată exacti- 
tate. 

Dar trebuia să i se dicteze între- 
bările ; și ce chin să'l audă rostind 
vorbe, pe care Claude nu le înțelegea 
chiar nici r&spunsurile persoanelor 
întrebate. Dacă toți oamenii aceea 
s'ar fi înțeles să'1 înșele, n'ar fi pu- 
tut ști nimic, 
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De câte ori fusese întrerupt de 
suspinele lui! Ce de mai bănuel! 
grozave îl trecură prin minte. Bie- 
tul Claude! 

Ah! nu maï era supărat pe nevas- 
tă-sa. O găsea destul de pedepsită, 
și dacă ar fi găsit'o acum, chiar în 
clipa aceea, ar fi întâmpinat'o prin 
sărutări și bucurii nebune. 

In mai mult de două zeci decase, 
îl primiră cu o simpatie atingătoare ; 
răspunsurile fură aceleași. 
` «Nu n'am văzut pe doamna aceia, 
sunteți siguri că a fost scoasă din 
apă ? 

— EI cum nu! exclamă Bubu cu o 
mai desăvirşită și nestrămutată con- 
vingere. 

— Dar, întrebă Michou,se va pu- 
tea oare, că oameni! cu gânduri rele? 

Nu, isprăvi fraza. Il înţelesese de 
ajuns. 

«Ce închipuire!... i se răspundea 
tot deauna prin intermediul tînër u- 
lu! 'negru. 

— Poate oameni! aceia colorați aŭ 
luat pe nevasta d-voastră la dânșii, 
nu ca s'0 sechestreze saii ceva aşa, 
dar ca să vă duceţi s'o luaţi. Nădăj- 
duesc poate dacă sunt săraci, că ge- 
nerozitatea d-voastră va recunoaşte 
serviciul adus. 

— Dar nici eŭ nu vreaŭ alt-ceva 
decât să'1 r&splătesc pe cât voiii pu- 
tea. Numal, de unde să'i iaŭ? De 
unde să pot şti, în ce loc să găsesc? 

— Dacă planul lor a fost ast-fel, 
trebue să așteptați până mâine, veți 
găsi un anuncii relativ la asta în 
ziarul «Noul Orleans», 

Aproape mecaniceşte, Claude ocări 
cu aceste cuvinte pe care le maï re- 
petase de atâtea orl: 

«Ce ţară! Ce ţară !» 

Dar veni noaptea, şi asta fu pen- 
tru Michou o mirare. 

(Va urma) 


Azi, Vineri 1 Mai c, a apărut 
No. 63 din ziarul «Universul a- 
muzant». 

5 Bani exemplarul în toată ţara. 
eae a a aaa daat aaa aea 


Spania și locuitorii ei 
După Serafina de Blangy-Lebzeltern 


Credem a fi interesant pentru ci- 
titori noştri a face o schiță pe scurt 
asupra populațiunei peninsule! iberice 
pe care o numim «Spaniol», care 
însă se deosibește prin pori și mo- 
ravuri, ba chiar și după limbă și o- 
rigine, 

Cer maï străvechi! locuitori aï Spa- 
niey sunt Bascii. Ținutul locuit de 
ei—Euskaleria—se întinde în unghiul 
golfului biskayic în ambele părţi ale 
Pirineilor vestici între platoul Rey- 
noso și munţii cantabrică. Bastii şi-aii 
păstrat simplitatea moravurilor şi 


simțul lor de dreptate, vitejia şi här- 
nicia lor. Creșterea populațiunei îl 
face să emigreze în țări streine, unde 
însă nu'şi perde simțimântul săi na- 
tional, el rămâne Esculadumac din 
creștet până în tălpi. 

Basci! s'aii supus de bună-voe în 
veacul al XIII și XIV sub coroana 
Castiliei, dar și aŭ păstrat oare-cum 
organizaţia lor republicană, 

Țe&rmurirea şi desființarea acestor 
privilegii—1852,—î împinse pe Basci! 
iubitori de libertate, în tabăra car- 
listă, sub a căre! flamuri se luptară 
în tot- d'a-una. 

Dintre cele-lalte poporaţiun! nici 
una nu şi-a putut păstra posiţia iso- 
lată a Bascilor, ceea nu împedică 
însă ca provinciile spaniole să lupte 
între ele purtând vestitele r&sboae 
de «guerilla». 

Asturii și locuitorii ținutului mun- 
tos Santander, aŭ fost adversari fi- 
rești aï păr țel aceleia a poporaţiei 
Spaniei, cara multă vreme a stat sub 
jugul arab, pentru ca să nu se a- 
mestece cu sângele arab. Aceştia 
dintâi, nici azi nu se numesc Spa- 
nioli, ci Godos — illustres Godos — 
și sunt mândri! că strămoşi! lor aŭ 
fost aceia care la anul 718 aŭ ridicat 
pe scut pa viteazul conducător al 
Goţilor Pelayo și deschiseră calea 
pentru recucerirea peninsulei, luând 
de la mauri Campos Godos, așa în 
cât prin secolul al X, principi! de 
Asturia se numeaii reg! de Leon. 

In vest se întinde o ţară litorală, 
străbătută de munţii stâncoși —Gali- 
cia— în care se află un popor har- 
nic și robust, care vorbeşte un idiom 
aproape simil cu al Portugesilor. 

Sărăcia pămentului silește pe Ga- 
lego să'și caute în alt loc pâinea și 
maï cu seamă ca soldat, de oare-ce 
prin resistența sa este socotit ca cel 
mal bun soldat de infanterie. 

Castilia, cu nenumăratele sale cas- 
tele —castillos—, care aŭ fost zidite 
pentru apărarea țtreil în contra ne- 
credincioşilor, a fost odinioară un 
comitat de frontieră al regatului de 
Leon, mărit încă prin regatul de To- 
ledo luat de la Mauri. In curând însă, 
sa făcut o nouă separare, Castilia 
Nouă și Castilia Veche ; la anul 1230 
saŭ reunit din noŭ şi împreună cu 
regatul de Leon aii format un stat 
puternic, a cărui idiom, care a de- 
venit limba scrisă spaniolă în care s'a 
preamărit națiunea spaniolă. Astă-zi, 
numajl sentimentele cavalerești ale 
locuitorilor ma! amintesc gloria tre- 
cută, Vaiadolid, fosta reședință a 
regilor castilani și spanioli, Burgos, 
Toledo sunt ruinate. Cu toate aceste 
în Castilia nu găsim oameni în de- 
cadență, după cum găsim în restul 
Europei. Castilianul chiar şi în mi- 
zeria cea ma! mare ştie să'și păstreze 
acea grandeză, care adese-ori e tac- 
sată de ridicolă. Ca prototip al ca- 
racterului castilian se poate lua Ruz 
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Diaz de Vivar — Cid cel cântat în 
cântece și legende eroice. 

Un ţinut trist este și Estramadura, 
al cărei locuitori se desting prin un 
caracter trist şi meiancolic. 

Provincia din sudul Spanie!, din 
cauza vegetației e! minunate și tro- 
picale poate fi numită cu drept cu- 
vînt grădina Hesperidelor. In. ținu- 
turile Andalusieï se întind păduri! de 
măslini gigantici, grupe de palmieri 
împodobesc colinele vecinic înver- 
zite, smochin! şi cactus recreează.pe 
călătorul obosit și mirosul pădurilor 
de portocali răspândesc un miros îm- 
bătător. Un cer albastru închis su 
ride asupra fermecătoarelor ţinuturi. 

Romanţa poporală, care glorifică 
pe Cid, sărbătoritul eroii al Spaniei, 
cântă şi soarta Valenciei, care abia 
scăpată din mâna Maurilor, a recăzut 
din noŭ, pentru ca împreună cu 
Murcia să lâncezească sub jugul de 
secoli. Tipul arab este încă şi astă-zi 
predominant între acești locuitori và- 
Jenciani, car! sunt foarte violenţi, de 
unde se și explică proverbul: Va- 
lencia e un paradis locuit de diavoli 
Din Valencia își trage origina fami- 
lia Borgia, care a ajuns la trista ce- 
lebritate în istoria Italiei prin pa 
siunile sale sălbatice. 

Pe ambele maluri ale luy Ebro se 
întind câmpi! fertile de orez precum 
și o bogată vegetaţiune. Este ţinutul 
Aragonia, al cărel locuitori se dis- 
ting printr'un temperament rece și 
viclean, printr'un curagiii rar şi o 
five resolută. Locuitorii lu! s'aii dis- 
tins prin cuceririla lor răsboinice. 

Inaintea cetelor mercenare ale lui 
Roger del Flor tremuraii impăraţii 
Bizanțului. In timpurile vechi Ara- 


gonul era populat, ca dovadă e tra 


diția, că la nunta unu! rege din A- 
ragan aŭ fost prezenţi 10.000 de ca- 
valeri și tot atâţia pagi, cu carea 
inteat în Saragoza, Emigrarea la A 
merica, desele războaie civile nimi- 
ciră starea sa înfloritoare. Limba 
tëri — Lemonin -— se  deosibeşte de 
limba curată spaniolă a Castilianulu', 
ca și de aceea a Catalanului, dar 
și a aflat teren în coloniile din A- 
merica. 

In Catalonia, care pe timpul emi- 
grațiunei popoarelor a fost invadată 
de Goţi și Alan! (Got-alania) sunt ţi 
nuturi muntoase, întretăiate de șe- 
suri mici plantate cu portocali și 
măslini, foarte acomodate pentru 
r&zboaie de guerilla, cari aŭ bântuit 
aici cu “cea mal mare furie. 

Aşa sunt de diferite aceste popu- 
laţiuni în caracterul lor, dar aŭ toate 
aceeiași origină; marea şi nobila 
rasă latină! 

C. 
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Numěrul 50 din «Ziarul Călěto- 
riilor> va apare Marţi 5 Maiu. 
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Varietăţi 


Femeea în Egipt. — Afară de fe- 
meile copte, care locuesc în orașele 
mari, şi cunosc civilisația europeană, 
condițiunea femee! în Egipt, e cu 
totul diferită de a femeilor noastre. 

Acolo femeile sunt considerate ca 
făcând parte dintr'o rasă inferioară. 
Ele trăesc may mult în casă. Copii! 
lor le despreţuesc și nu le daŭ as- 
cultare. Ele n'a nici o instrucţie și 
sunt fâră caracter, Viaţa şi o petrec 
stând tolănite pe divan, într'o îndo- 
lenţă absolută, 


——X — 

O casă de aluminiu. —Acum vre-o 
dou&-zeci de ani, aluminiul era foarte 
scump : 50—60 "fr. chilogr. Progresul 
obținut de electricitate a făcut să 
scadă preţul la 20 şi 15 fr. Acum se 
vorbește că se scădea la 5 și 3 fr. 

Americani! s'a hotărit să constru 
iască la Chicago o casă colosală cu 
16 etigiuri și adică din aluminium. 

Această casă colosală va fi în a- 
devăr ceva unic în felul eï 

—X— 

Crima unui elefant.—In comuna 
Botyka din Ungaria se producea 
mal zileln trecute proprietarul de 
menagerie Mareara cu un elefant. 
Intre spectatori se afla şi un țăran, 
care 'și permitea fel de fel de glume 
cu puternicul animal. 

Elefantul răbdă cât va timp, dar 
în fine supărat apucă cu trompu pe 
țăran şil trînti la pămînt. Când i se 
smulse elefantului victima, s'a con- 
statat că aceasta era zdrobită. 

Proprietarul de menagerie a fost 
arestat. 

—N— 

Pădurile în Turkestanul rusese.-- 
'Purkestanul rusesc este foarte sărac 
în păduri. Pe o întinderede 162 mi- 
lioane hectare, 'Turkestanul are 945 
mil hectare pădure pe munţi și 16 
milioane hectare pădure pe șes. 

Acum se fac încercări cu reîimpă- 
durirea locurilor sterpe. Succesul ob- 
ţinut a întrecut toate aşteptările. 

— X- 

Situația bizară a Australiei. —Cu 
Tarmania şi cu Noua Seelandă, Au- 
stralia, această insulă vastă, care se 
numără între continente, a devenit 
domeniul esclusiv al rasei anglo- 
saxone ; geograficește nu se atinge 
de restul lumeï de cât printun şir 
de insule maï mici și mal mari. A- 
cest domeniii este împărţit actual- 
mente în șeapte provinci! complec- 
tamente separate. Coloniile austra- 
lasiene nu stati în raport direct u- 
nele cu altele. 

Aşa d. e. un comunicat din Mel- 
bourne, pentru ca să meargă la Sid- 
ney trebue să treacă prin biurourile 
«Downing street» în Londra, 
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Abonamente « premii 
— BF De la15 Maiù E 


Cine 'se va abona, cu începere de la 
15 Maiii 1898, la ziarul « Universul» po- 


litic, care apare în fie-care zi dimineața, 
vu primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 


In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


SP PREMII GRATUITE 8 


Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 
luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 


In provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


DEP PREMII GRATUITE -ë 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 
«Universul» literar colorat, timp de 6 luni 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 


In provincie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 


ESP PREMII GRATUITE 8 


Un roman iluslral de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat limp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharnile și un port-ceu- 
sornie de melal. 


39 IMPORTANT 0 


La i ae we-cărei luni, afară de premiile 
ma sus nolule, se mai acordă prin tragere 
a sòri şi în mod gratuit, la toți abonaţii, 
ahe 3 permiti în obiecle de mare valoare. 

Aceste obiecte sunl deja expuse în vitri- 
nele palatului «Universul». 


N.B.—De oure-ce «Universul» politic a- 
pare și în toate Duminecile, prețul abona- 
menlului sa scumpit cu pulin. 


Mare depozit de Binocluri 


La adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu 
No. 11, se află un mare depozit de binocluri de 
teatru, din cele maï bune hibridi franceze. Bi- 
noelwry de la 10.50 până la 50 de lei bucata. In 
ot-d'a-una se află în depozit 2000 bucăţi. 


Necesare foarte eegante, pentru scris și 
cusut și Obiecte de argint paque 
— de la 90 b. până la 11 lei bucata — 
foarte potrivite pentru cadouri, se află de vîn- 
zare la adm. ziarului «Universul», str. Brezoia- 
nu No. 11, București. 


Cravate, Nasiuri pentru 

șete, Evantaiii, etc. 
cu prețurile cele mai ieftine, se află de vînzare 
la adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu No 
11, București. 


şi man- 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n’aŭ nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
„Sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb sai aurit și oxidat, 
pə argint și de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 
eflin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplățor, de metal saù 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, etc. ele. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numai cu le) 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


acoperile 


care cânlă 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecţionat. premia! 
cu cea maï înaltă distincţiune la cea din urmă expoziţie specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complani. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, liind de aurul cel mai lin și solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metai niche- 
lat Lei 17.50 şi de metal oxidal lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit saii oxidat și de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


map Reparații de ceasornice "WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doni lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—L!, atelierul de reparațiuni este închis 


ARĂ Re) CER AI IE o SR 300 RIN e RE 
Ori-ce tuse Cate sprea cunoaşte viitorul 


BP vindecată -PE | In editura tipografiei «Universul» a 


apărut o carte prin care orl-ce persoa- 
f x z nă își poate cunoaște viitorul- La ork- 

„Cine vrea să se vindece sigur 

şi în scurt timp de ori-ce tuse, 


ce întrebare cartea aceasta dă un rës- 
să cumpere numai hapurile de, 


puns potrivit. Cine va poseda această 


i „i. | carte, va petrece de minune. 
catramină ale celebrului chimist Se vinde 1 leù exemplarul. Cu ley 


dr, Bertelli din Milan, aprobate de | 1.20 se trimite franco în toată țara. 
consiliile sanitare superioare din | 
Italia și România. i 

O cutie costă numa! ley 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în București la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, | 
cu, str. Academiei! No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str, Aca- | 
demici No. 4 şi la drogheria «Câi. | 
nele Negru», Ion etzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrație! ziarului «Universul» str. Depitator 
Brezoianu No. 11, Bucureştii, se: 
vor considera ca falșificate. ! 


A d tii i Elixir pentru din Ẹ și 
| pa en rice pentru bosi'e gure. — 
Această apă e cel mai puternic preservativ pen- 
tru igiena gurel și pentru a face plăcut mirosul 
rěsuflăreí. E cel mai bun lcac pentru a preveni 
durerea dinților și stricarea lor, E foarte potri- 
vit ventru ca să curăle și să întărească dinţii şi 
pentru ca să păstreze curat smalţul lor; întă- 
rește gingiile și e chiar un puternice leac contra 
inflamaţiunilor. Flaconul lei 1.90 — De vinzare 
la adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu No. 
11, București. 


Numai în 4 minute cu acest praf 
nevălimător se poate ridica fără 
nici o durere toţi acel peri care se cred netre- 

buincioși, pe ori ce parte a corpului. 4.50. 
„isi De vânzare la adm. ziarulși «Universul»str. 
' Brezoianu No. 11 Bucureșţi. 


Typ. UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 
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394 


Un epizod din r&sboiul 


cu Siuşii 


Dintre toate populaţiile indiene ale 
Statelor-Unite, acela al Siuşilor leste 
cel- ma! numeros ; el e și cel mal vi 
teaz. In zadar Francia şi Anglia, în 
secolul XVIII-lea şi Statele Unite în 
secolul XIX-lea s'ati încercat să le 
supună. Ele sai arătat în tot d'a-una 
foarte puţin dispuse d'a primi un jug 
oare-care, şi orlce încercare de de- 
posesiune a fost punctul de plecare 
al unui r&sboiii foarte lung şi sânge- 
ros după care Siușii aŭ trebuit să se 
supună, însă numa! după ce aŭ fä- 
cut pe Americani să plătească foarte 
scump cucerirea. 

Respinşi cu încetul de civilizațiu- 
nea năvălitoare» Siuşi! aŭ fost gră- 
mădiţi în fine, în ultimele lor re- 
zerve. 


Aceste rezerve, cum se numesc în 
Statele. Unite, consistă în întinderi 
mari de pământ unde indieni! sunt 
cantonaţi și pot în voia lor a se deda 
la agricultură și la vînătoare. In cen- 
trul rezervei e un mic fort care ser- 
veşte de adăpost agentului guvernu: 
lui. însărcinat a distribui ţindienilor, 
la epoce hotărite, haine, coverturi, 
unelte, seminţe etc., şi, în caz de 
foamete, merinde. Aceste diferite ob- 
jecte sunt înmagazinate în fort, care 
e o construcție primitivă de trun- 
chiuri de copaci și de pământ și care 
servește şi ca loc de ap.ovizionare 
şi de reunire a trupelor ce suprave- 
ghiază ţinuturile. 


Indienii! Utes, din tribul Siușilor, 
ocupaii una din aceste rezerve pe 
cursul de sus al fluviului Misuri, de- 
parte de orl-ce centru de civilizaţie 
şi de orï-ce cale terată. De mult timp 
utesi! dădeaii semne de nemulțumire, 
plângându-se că nu primea merin- 
dele şi hainele la cari aveai drept 
după tractate. O r&svrătire părea 
neevitabilă și agentul din fort a ex- 
pediai în secret o cerere de ajutor 
la postul militar cel ma! apropiat, 
adică la o distanţă de 200 kilometri. 
După două zile de la trimiterea ce- 
cere!, indienii năvăliră în fort, omo- 
rîră pe agent și pe membri! familie! 
lui precum și pe toți ceilalţi albi 
cari maï erai acolo. 


Scrisoarea prin care se cerea aju- 
tor de la postul militar fusese trimi- 
să printr'un om de o rară entrgie, 
numit Rankin, acesta sosi cu ajutoa 
rele, compuse din tre! escadroane 


e N a a DR 


de cavalerie şi 25 de care mari în ` 


cărcate cu muniții! şi merinde. 
Indieni! aşteptaŭ această coloană 
la defileul foarte îngust de la Riul 
Alb şi când întreaga coloană era an- 
gajatä. în defilei, dinşi! împuşcară 
animalele car! trăgeaii primele care, 
că acestea rămaseră în loc, în 
d eșirea ; dinși! împuşcară apo! 
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caiil și catârii ultimelor. care și în 
chipul acesta expediţiunea era în- 
chisă în mijlocul defileului. 

Stând pitiţi pe înălțimile stâncelor 
indieni! împuşcai oameni! și anima- 
lele cari se încercati să urce coasta 
spre a trece buricada. 

Intr'o luptă pe care maiorul Thorn- 


pentru a’ï deschide drumul, dinsul 
căzu ucis. Comanda expediție! fu 
luată de locotenentul Price însă oa 
meni! vëzîndu se închişi de toate 
părțile, decimaţi de gloanţele indie- 
nilor, perdură tot curajul. 

Din ordinul locotenentului Price, 
soldaţii cari mai! remăseseră în viață 
se strecurară sub care, le desfun- 
dară, scoaseră din ele târnăcoape, 
merinde și muniții și, după sfatul 
lui Rankin, a cărul experiență dă- 
dea tuturor încredere, se apucară de 
săpat gropi în cari se adăpostiră și 
în cari scoboriră și butoiaşele cu 
praf a căror explozie ar fi desăvirşit 
catastrofa. 

Astfel diînşi! erati adăpostiii de 
gloanţele indienilor, aveaii merinde, 
însă le lipsia apa şi apot marele nu- 
mër de cadavre ce înconjuraii în- 
cepuseră a se descompune și eraŭ 
sfișietoare ţipetele și gemetele räni- 
ților, oameni și animale. 

Situaţiunea aceasta nu se putea 
mult timp suferi. 

Rankin se oferi să treacă prin ma. 
rea primejdie d'a eşi noaptea din 
defileii, d'a fura un cal al Siuşilor și 
a se duce după ajutoare. Intreprin- 
derea aceasta era dintre cele ma! 
temerare, însă Rankin o execută cu 
un succes deplin. 

La miezul nopțef eşi din groapa 
sa și tirindu-se ca un șearpe pe pä- 
mânt, isbuti să iasă din defilei Când 
ajunse în largul câmpului, fară unul 
din cai! Siuşilor, îl încălecă şi o eroi 
de fugă (vezi ilustraţia) In 24 de ore 
făcu 180 de kilometri şi după două 
zile sosi cu ajutoare. Siuşi! fură bä- 
tuți și alungaț ; cavaleriștii scăpară 
de la o moarte groaznică pricinuită 
de lipsa apel. 

Rankin, prin multe. fapte d'astea, 
de curaj, în războaele americanilor 
cu indienii, este omul cel mai po- 
pular în Statele-Unite. 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. IV 


Cum s'aii schimbat vremurile. No! 
ne-am simţi fericiţi să ajungem până 
nu ni se isprăvesc provisiile, la uscat, 


la același uscat unde Payer, după 


burgh o întreprinse cu oamenii săi 


iarăși gata să plecăm și să preîntim- 


părerea lui, era să moară de foame 
cu siguranță, dacă ar fi trebuit să 
rămână acolo și p'ar fi găsit vapo- 
rul «Tegetthofi». Dar el nu rătăcise 
dout luni! şi jumătate pe ghieţuri între 
83° şi 860 fără a întâlni nici ofi- 
înță vie. 

Eri dimineață tocmul când voiam 
să plecăm, am auzit de odată ţipă- 
tul unor păsări de mare. “Treceaii 
înainte, și douë ajunseră chiar dea- 


unui cartuș. Imediat a dispărut, 
Peste puţin le-am auzit iar. 

Nu e lucru ciudat? Toată noaptea 
soarele a fost pe cer și era așa de 
cald și de luminos de tot timpul am 
visat numa! de vară şi de verdeață; 
dar cum m'am sculat la 9 jum. ce 
rul sa înorat, și a început iar să 
ningă. Asta sə repetă în fie care zi. 

"Să fie oare că soarele vrea să ne 
dea de veste ca să stăm aci şi să 
aşteptăm topirea ghieţei, ca să ne 
cruțăm osteneala de a ne căuta un 
drum prin harababura crăpăturilor ? 
Mă tem întradevăr că aşa va tre- 
bui să facem şi că cel de acasă vor 
trebui să maï aştepte încă un an 
după noi. 

Duminecă, 2 lunie.— AU sosit şi 
Rusaliile. Nu mi ași fi închipuit ca 
să ne găsim şi acum tot pe ghiaţă, 
Dar soarta nu cunoaşte milă, şi nu 
se poate schimba. 

Crepătura care nea ţinut în loc 
ieri, nu s'a. închis ci s'a deschis şi 
mal tare, aşa că spre vest de no! 
s'a format un loc mare în mijlocul 
căruia stăm pe o banchiză fără a 
vedea vreun mijloc de trecere la 
cel-l'alt țărm, pe uscat. 

In sfîrşit a sosit împrejurarea de 

care ne temeam atit de des. 
Trebue să ne punem pe lucru şi să 
reparăm eaicurile. Ne adăpostim deci 
indărătul unei! mari coline, așa că 
vîntul nu ne atinge. 

Luarăm jos îmbrăcămintea caicelor, 
şi o duseriim în cort. Acest lucru fu 
“ușor de făcut. Apoi petrecurăm o 
seară plăcută de Rusalii în cortul 
nostru. 

In curînd aparatul de- fiert începu 
să “sfirie, şi mâncarăm ca în tot- 
da una cu mare poftă. Popasurile 
acestea din drum ne fac foarte mare 
plăcere. 

In curînd îmbrăcămintea caicelor 
fu cîrpită ; afară de aceasta trebuirăm 
să reparăm în multe părți şi chele- 
tul lor, un lucru nu toema! ușor de 
făcut. 

Când reparaţiile vor fi gata, ş 
caicurile îmbrăcate la loc, vom fi 


pinăm toate piedicile, fie crăpături, 
lacuri, sai chiar marea deschisă. ` 

Vom pleca în adevăr cu sentimen- 
tul siguranţei. Nu ne vom ma! teme 
să nu dăm peste. crăpături _imprac- 
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ticabile. Nu pot să' m! maï închipuese 
acum ce ar mal putea să ne oprea- 
să să ajungem în curînd la, uscat. 

Este însă un lucru neplăcut în 
toaţe asestea, că trebue să ne des- 
părțim de câini! cari ne-ai maj rë 
mas. Aseară sait împărțit porţiile 
pentru câini; cel din urmă jertfit 
a fost «Klaperschlangens. Maï sunt 
şease, pe cari am ma! putea să! 
păstrăm 'și patru zile, cum cred. 

Rusaliile”! Este ceva cald şi plă- 
cut în a'est cuvint. Ne vine grei 
când ne gândim ce frumos este a- 
cum acasă, pe când noi trebue să 
ne bălăbănim prin ghiaţă și zăpezi. 
Ce ne folosește însă tot dorul? 

Mica Liv se va duce azi la bunica 
ej. Poate tocmai! în acest moment îl 
daii haina cea nouă. Eï da, va veni 
vremea când vol fi și eŭ de faţă. 
Dar când? De-o cam-dată să conti 
nuăm cu pregătirea caicelor. 

In zilele următoare am lucrat cu 
mare. zel. De-abia ne lăsam vreme 
pentru mân-are. Une ori lucram cîte 
12 ore în şir, şi după o scurtă 
întrerupere, alte' 12 ore. Cu toate a- 
cestea a ținut destul de mult, până 
am isprăvit cu acestlucru. In schimb 
însă după atâta lucru conştiincios a- 
vurăm satisfacția că eaicurile noas- 
tre erati solide şi în stare a suporta 
chiar și furtuni. Pe de altă parte ne 
ziceam că mergă&nd mal repede acum 
cu- caicele; ne vom despăgubi de 
timpul perdut. 

Marți la 4 Iunie scriam în ziarul 
mei : 

«Mi se pare că nu va mai dura 
mult până vom ajunge la apă des 
chisă. Ghiaţa e aci atât de subțire 
și sfărîmată, şi vremea e caldă. Eri 
a fost —11/4* 0. Și ninsoarea ce că- 
dea era amestecată cu strop! de ploae. 
Umezeala ne-a pătruns cortul. 'Loată 
ziua a fost'o vreme mizerabilă In 
această privință însă suntem obici- 
nuiți, In timpul din urmă am avut 
vreme şi mal urîtă de cât asta. 

«Astă zi însă vremea frumoasă, ce- 
rule limpede şi albastru ; soarele s'a 
ridieat drept d'asupra colinei noastre 
şi ne pătrunde în cort, 

Ceea ce ne bucură mal mult e că 
am scăpat de umezeală, dușmanul 
nostru: cel: ma! mare. 

«Astă-zi pentru întâia oară de când 
venim am întărit porţiile pentru de- 
jun; bO de grame-unt şi 200-grame 
pesmeţi; Până: acum mâncasem cât 
ne trebuise, fără socoteală; Cu toate 
aceste nu consumasem mai mult de 
cât hotărisem de la. început, şi a- 
nume: pe. zi câte „un kilogram de 
provizii în total. Acum însă trebui- 
răm să ne reducem porţiile zilnice 
și trebue să ne ținem de meşură, ca 
să fim siguri că ne vor ajunge pro: 
viziile. De aceea înainte de a pleca 
ma! departe, vreaii să fac un inven- 
tarii despre tot.ceea ce mal po- 
sedam. 


— 
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«Vremea, bună a fost de scurtă 
durată, soarele a dispărut iar, cerul 
e înorat și a început să ningă. 

Mercuri 5. lunie.— Suntem. tot în-a- 
celaș loc. Sperăm însă că nu va ţine 
mult până vom fi în, stare: să n« con- 
tinuăm drumul. Eri cât va timp vre 
mea fusese atât de frumoasă, în cât 
ne puturăm continua lucrul afară în 
soare. 

Ery, am. împuşeat primul  vînut, 
anume o pasăre de mure, ce trecea 
pe d'asupra cortului nostru. Eraŭ 
maj multe păsări de aceste pe 
aci. Eri, am, văzut patru, dar la o 
depărtare mare. Le-am urmărit, 
dir am stricat un cartuș în za- 
dar, n'am nimerit. Aceasta nu tre- 
bue să se ma! întâmple. Dacă ne 
am fi dat osteneala, am fi putut îm- 
pușca mal multe, dar e vinat prea 
mărunt și e încă prea de timpuriii 
ca să ne. risipim muniţia. 

In la: am văzut o focă. Iohansen 
a observat şi el una şi amândoi am 
văzut şi am auzit narval, 

E viaţă, destulă aci, şi dacă cai- 
curile ar fi gata, și am putza să plə- 
căm pe.apă, nu më îndoese că um 
avea destulă pradă, Acum însă n’a- 
vem încă nevoe,. Pentru moment a- 
vem. destule provizii, şi e mat bine 
să ne folosim vremea ca să înaintăm. 

Din cauza câinilor, fireşte, ar; fi 
bine să putem împuşca, un  vinat 
mul mare, ca să nu mal fim ne- 
voiți să ucidem dintr” înşi! înainte de 
a ne termina drumul cu sănil și a 
ne folosi exclusiv de caice. 

Din Klaperschlangen am avut 25 de 
porții, :dică patru zile, pe seam% ce 
lor-l'alţi câini. Uciderea, câinilor este 
acum cu totul în sarcina lui Iohan- 
sen, care a dobândit o mare ; dexte- 
ritate în această operație. Cu o sin- 
gură lovitură de cuțit omoară ani- 
malul înainte de a putea să scoaţă 


un singur lătrat. Cu ajutorul cuţitu- 


luy şi a unei săcurici, împarte apol 
în câte-va minute porţiile, cum am 
maï spus lăsăm pielea şi përul pe 
câini. Ce maï r&mâne din aceste por- 
ţii, este numai câte niţel păr, ici şi 
colo pe ghiaţă, sati câte o căpăţină 
roasă pe jum&tate. 

Animalele sunt a:um foarte flă 


‘månde, Eri unul din câini a mâncat 


o curea de piele de ren de la o pa- 
ţină, Ră&posata Kvik mâncase o dată 


hamurile ei de pânză de corabie, și 


nu sunt sigur dacă şi cel Lalţi câin! 


nu se, vor fi ospătat din când în când 


cu câte o bucată de ast-fel de pânză. 

Am socotit tocmai acum longitu- 
dinea noastră, după o observaţie pe 
care am facut -o ieri cu teodolitul. 

Am găsit 610,161 est, dar 
dinea 82°17:,8. Nu pot iuțelege că 
tot nu Valem încă pământ. ingu- 
ra explicație posibilă este că suntem 
maï departe spre est de cât credem 
şi că uscatul în această direcțiune 
se întinde spre sud, 


latitu- 


Acum îusă sunt sigur că nu mail 
avem, mult de mers. Adineaori a tre- 
cut. d'asupra noastră o pasăre, şi -des- 
pre care lohansen crede. că este o 
pasăre de us'at. 

Joul 6 lunie.— Tot pe acelaşi petic 
de loc. Acum n'am altă dorință maï 
mare de cât să ne putem vedea o- 
dată pe apă deschisă. Ar fi o altă 
viaţă. Am fi s-ăpaţi de aceste ghe.- 
tury şi crăpături, de munca penibilă 
cu“ săniile, de greutățile nesfirșite 
cu câinit... Dar poate avem încă să 
ne luptăm cu multe greutăţi înainte 
de ajunge la această țintă. 

Eri am terminat în sfirșit cu re 
pararea scheletelor” ambelor  caice. 
Astă zi avem să mal examinăm o- 
dată toată lucrarea înainte de a în- 
tinde îmbrăcămintea peste caice. 

Mâine seară sperăm că vom pu- 
tea pleca. 

Reparaţia aceasta ne-a costat foarte 
multă sfoară. Din. tre! „ghemuri mari 
nu mă! avem nici unul întreg. Poate 
ne va fi de lipsă la pescuit sati alt- 
ceva. 

Proviziile “noastre încep să dis- 
pară; ieri amcântărit „untul şi am 
găsit că nu mal avem de cât 2 ki- 
lograme 300 gr Dacă vom socoti 

câte 50 de gr. pe zi de om, voma 
vea de ajuns pentru alte 23 de zile. 
In, vremea asta însă trebue să ajun- 
gem în alte regiuni de cât aceasta. 

Astă-i zpentru întăia oară am putut 
nota o temperatură peste zero, și a- 
nume + 0, 2°C. Zipada ce cade 
este moale de t tot și sloiurile picură. 
Nu va maf dura de acum malt până 
vom avea apă pe banchiză. Aseară 
a plouat cum se cade; la început o 
ploae miruntă, apoi picături mari 
şi grele. Ne am retugiat în cort ca 
să nu ne ude, dar în sfirșit era ploae, 
ploae ! Aceste picături piriind d'a- 
supra cortului nostra, ne dedeaii sen- 
zatie de vară. 

In ce priveşte mersul nostru. îna- 
inte, ploaia probabil ar avea un e- 
fect dacă ar urma iar îngheţ, Dacă 
va ţine însă tot aşa ca acum, nu 
ştiti cum o să putem ieşi de prin 
toate aceste coline. Să sperăm însă 
că nu vom avea mal multă ploae 
de cât câtă va fi necesară ca să to- 
pească zăpada şi să ne prezinte ghiaţă 
lucie. 

Sâmbătă 8 lunie.—Am terminat şi 
am probat în sfirșit ieri caicele după 
ce de alaltă ieri și până ieri seara 
am stat net trupe d la Juorti, ah 
se vede avem A d 
elasticitate. Ne simțim tost d şi 
putere, nici urmă de scorbut, mån- 


căm cu poftă şi doi 


bine. 
I i ZI avem de gând să 
piece depă d am stat o o bepimană 
întreagă pe loc. ` 


Er! a îuçeput vântul de sud-est şi 
azi bate şi maï tare, judecând după 
șueratul de peste coline. 

Eri sai închis toate crăpăturile 
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prin prejur, așa că nu vedem de cât 
foarte puţină apă deschisă. Aceasta 
de sigur tot din cauza vântului. Dacă 
are de gând să închidă toate crăpă- 
turile în drumul nostru, cu atât maï 
bine ; sufle înainte. 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 
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15 BANI exemplarul în toată fara 
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Pentru 6 luni lef „4 
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CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 


Când  într'adevăr, o nenorocire 
mare se abate asupra noastră, se 
pare că nemiloasa soartă, va trebui 


să suspende în tot universul mersul - 


împrejurărilor și al timpului. Și cum 
nu se poate întâmpla aşa ceva, fuga 
timpului e dureroasă pentru cel care 
sufer, precum şi neschimbarea vie- 
țeï obișnuite din jurul nostru. 

Fu ca o descoperire în domeniul 
psichologic, 

Trebui cu toate acestea să se re- 
semneze. Nevoia de a găsi un adă- 
post îl ocupa și'! aduse acea dis- 
tracţie silită, fără de care poate a! 
muri, și care în asemenea cazuri e 
un leac împotriva desperărel. 

R&spândind ceva parale în dreapta 
și în stânga, câţi-va oameni se în- 
sărcinară să umble prin împrejurimi, 
de cu zori, dar cea maï mare parte 
se întourseră, fără a aduce vr'o veste. 
Trebuiră să aștepte ziarele și ele nu 
conţineaii anunciul așteptat, 

In schimb, conțineaii explozia cu 
toate amănuntele sale. Tot ceea ce 
redactorii dăduse la tipar relativ la 
această explozie era de o exactitate 
uimitoare. De la căderea în Misisipi, 
până la dispariţia vaporului, în care 
eraŭ cel patru oameni! cu pielea co- 
lorată, nimic nu lipsea, nici căută- 
rile zadarnice ale bărbatului. Aşa că 
redactorul, care ştia tot, rămînea 
mut asupra singurului punct, care ar 
fi mulțumit pe Claude. 

Şi înc'odată întrebarea asta: «Ce 
să facem?» se punea fără vre'o 
soluție putincioasă. Articolul din New- 
Orleans Times se isprăvea prin aceste 
linii : 

«Incurcala d-lui Michou este, după 


cum se vede, din cele ma! mari. Nu”! va 
rămânea, de sigur, de cât să se ducă 
la unchiul sëü, d. Arsene Martin, la 
Willl's Point, și acesta din urmă, pe 
care toată lumea îl știe cât e de e- 
nergic şi întreprinzător, îl va ajuta 
negreșit, şi regăsească d-na dispă- 
rută, ori-că ar fi vie sati moartă.» 

— Moartă sati vie! repetă Claude 
înspăimântat. 

Desperarea lui, şi mâhnirea ne-mai 
pomenită, impresionati pe toţi ce! 
care eraŭ de fața. Dar ce bun să se 
ma! tînguiască! Trebuia să se pue 
pe lucru. Ceea ce Bubu spuse cu o 
blândeţă drăguță, arăta la negri- 
şorul acesta un suflet delicat şi ho- 
tărit, 

— Ziarul are dreptate, d-le Michou, 
haidem la mister. 

Martin, va şti el cum să se ia, 
ca să 'și găsească nepoata. 

-- Cine ştie, zise stăpânul casei 
la care trăsese Michou, cine știe 
dacă nevasta d-tale, deşteptată, n'a 
închiriat o trăsură, ca să se tran- 
spoarte la unchiul s&ii la Wills-Point, 
singurul loc unde putea gândi că vë 
veţi duce. 

— Poate chiar că a scris d-lui 
Martin, dacă n'a putut să se ducă 
la el, adăogă Bubu, mândru că șia 
putut găsi un argument împăciuitor. 

In acea clipă, unul din oamenii 
plecaţi după veşti, veni să spne că 
s'a regăsit părăsită barca oamenilor 
cu pielea colorată. Fusese părăsită 
în tufișuri, la dou! kilometri de a- 
colo. 

Nu mal era dar de nădăjduit că 
vor găsi pe Sofia. 

Toate bănuelile erai cu putință, 
cele may mângâetoare poate maï 
mult de cât cele-l'alte. 

Dar era de trebuință să ia o ho- 
tărîre, 

Ca în ajun, ca în toate zilele, două 
vapoare cu aburi, plecate din Noul- 
Orleans, trebuiaii să treacă. Popasul 
lor era la vr'o  dout&-spre-zece kilo- 
metre de acolo. Claude dădu drumul 
bărcei. Luă o trăsură și se duse la 
cheiti. 

Printr'un fenomen curios, nu în- 
cercă nici o respingere ași încre- 
dința din noŭ viața acestor oameni, 
aşa de puţin cu grijă de viaţa călă- 
torilor. 

Durerea îi adormea preocupările 
de care era muncit mereii în tim- 
purile obicinulte. 

Se sui dar pe vapor, se scobori la 
Heatfied; apoi întrebând de locuinţa 
lui Arsene Martin, se duse acolo pe 
jos, urmat tot de Bubu, a cărui lim- 
buţie rămânea fără de ecoi. 

In clipa când ce! doi călători pu- 
neaŭ piciorul pe cea dintăi treaptă 
de pe peronul Wills-Point, un bătrîn 
înalt ca un Ercule cu fața rasă cu 
îngrijire, afară de o lungă bărbiţă 
căruntă, eşi din casă şi veni înain- 
tea lui Claude, cu grabă. Cel dintăr 
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cuvânt al unchiului, că el era, fu: 

— Sofia ? 

— Nu"! la d-voastră? 

— Nu. Ştii de prin ziare, cele ce 
sai petrecut. Nimic mat mult. N'ai 
găsit'o ? 

Claude făcu o mișcare de descu: 
rajare adîncă şi lăsă să! curgă la- 
crămile, cari îl umpleaii ochi. 

— Haide, haide, reluă unchiul. Fi! 
bărbat, te rog. De alt-mintrelea, nu'! 
nici o rațiune să plângi fără să şti! 
de ce. 

— Dar unchiule. 

— Da, ştii, întemplarea e nemi- 
loasă, mal cu seamă pentru un pa- 
rizian plin de ideile din Europa; 

-- Ce idei din Europa. Dar gä- 
sești că nu’Y nimic tot ceea ce sa 
întâmplat ? strigă Michou, care se 
mâniă. 


— N’am spus asta. Dar intră în 
casă, să nu începem a ne da bună 
ziua printr'o ceartă. Eşti, înţeleg bine, 
într'o stare jalnică de nervoasă. Iată, 
staţi pe fotoliul acela, căntați de vb 
liniștiți și să vorbim cu sânge rece. 

Acesta e singurul mijloc de a re- 
găsi pe mica Sofia 

Claude, care fusese introdus - în- 
trun salon mare mobilat cu tot ce 
trebuia, elegant chiar, ceea ce nu! 
tot una. Claude se așeză mecani- 
ceşte şi zise: 

— Ce credeţi că trebue să facem? 

— Inainte de aţi răspunde, reluă 
Martin, a cărui figură de Yankeu 
impunea nepotului-săii, vreaii să știti 
cum s'a făcut că nu eraţi pe acelaș 
vapor, Sofia cu d-ta. 

Claude era cât pe aci să spue 
prostește tot adevărul, dar resimţi o 
oarecare rușine să arate pentru ce 
simțimînt de lăcomie de bani, vroise 
să oprească pe nevastă sa de a veni. 
Cu toată durerea simţi necuviinţa 
de a mărturisi cei 160 de mil de 
franci, cary eraii pricina tutulor ce- 
lor întâmplate. 

— N'am făcut împreună călătoria 
zise el. Am avut între noi o mică 
ceartă, și më prefăcusem că o las 
singură. Dar când am ajuns la Ha- 
vre, «Normandia» apucase pe mare. 
Atunci m'am imbarcat -la Dueln- 
stowno. Vaporul meti a fost întârziat 
de gheţuri plutitoare, și la New-York 
Sofia luase deja trenul. 

Crezînd că o găsesc la d-voastră 
nu m'am maï îngrijit de dinsa până 
la Noul Orleans. 

Pe de altă parte Sofia nu se aș 
tepta, să alerg după ea. 

Pe când ea pleca pe «Jacksonn» eti 
'mi luasem locul pe «Lafayette», știi 
restul. 

— Da, da, articulă unchiul gån- 
ditor. 

— Ah! reluă Claude, cäzînd iar 
la disperare, aveam foarte multă 
dreptate să 'mi fie teamă de această 
călătorie... nu pentru mine, doamne, 
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adăogă el, vrind s'o dreagă, dar 
instinctul meii îmY spunea că are să 
se întâmple ceva. 

— Băete, înc'odată, nu te teme, 
că are să ţi se întâmple ceva. 

— Cum? întrerupse Michou, a- 
proape ind:gnat de sângele rece, cu 
care vorbea Arsene Martin. 

— EI, de sigur, se va găsi mica 
' Sofia, dacă ea e aceea care a fost 
scoasă din apă, 

In țara asta am văzut no! altele 
maï bune. 

— Ah! făcu Claude, zäpäcit. 

— Mal înt&', drăguţul mei, ceea 
ce trebue să speri ma! întăi de toate 
şi ceea ce "1! mail probabil, e că So- 
fia va citi ziarul, cum l'am citit și 
eŭ, și are să ne scrie sati să ne 
trimeată vre-o telegramă, ca să ne 
liniștească. 

— Bine! răspunse Claude, dar a 
putut să citească de azi dimineaţă, 
fiind-că știa englezeşte, şi n'a trimis 
încă nicy o știre. 

— Foarte bine. Asta nu probează 
nimic încă, 

— De ce, unchiule ? 


— Pentru că Sofia după o aseme- | 


nea zdruncineală, po:te foarte sufe- 
rindă, nu e în stare să citească sai 
să scrie. 
— Atunci cum. avem să aflăm ? 
— Vom aștepta. America, reluă 
Martin, şi mai cu seamă Luiiziana, 


sunt țeri civilisate, orice s'ar spune ` 


pe bulevardul Gand, saii în strada 
Coguenard. 

Unchiul Martin vorbia tot de nu- 
mirele. vechi. 

«Îţi închipui că oameni! la care a 
fost dusă, citesc: foile publice, sati 
când ea nu poate, aceia vor seri la 
Ziar ? - 

— „Atunci, ce părere al? 


— Să aştepţi până mâni diminsţă. 
Am să teletonez unui prieten din 


Noul Orlean, să mă înștiințeze tele- 
grafic, de ce se maï scrie prin ziare 
despre Sofia, îndată ce vor apărea. 

— Ce roapte am să mal trec ! sus- 
pină bietul Michou. 

— Ş'apol, dragă nepoate, încre- 
dințează-te de un lucru, şi anume, 
dacă țin la Sofia ast-fel de cum o 
iubeşti tu, și eü o iubesc tot atât. 
Deosebirea între noy, e că simțimin- 
tele mele nu fac explozie. 

— Asta se vede, gândi Claude, 
care înţelegea răii flegma americană 
a unchiului săi, 

— Dar, urmă omuleţul, al să vezi 
că îl sunt devotat mal mult de cât 
ori cine, dacă împrejurările ne si- 
lesc a lucra cu tărie. Până atunci, 
„găsesc că te disperezi de timpuriii, 
şi că în tot cazul va fi timp de ge- 
mut, după ce vei avea o dovadă si- 
gură de nenorocirea d-tale. lată că'1 
noapte. Aide să mâncăm. 

— Oh! nu mi-e foame. 


— Cu putință, gândiţi vă însă că 
trupul omului e un fel de mașină 


cu abur! căruia stomacul e focarul, 
și care pentru a funcţiona, are ne- 
voe de combustibil; dacă vre! să fil 
destul de puternic, ca să poţi suferi 
oboselele, la care vef fi chemat 
poate de mân, trebue să mănânci ; 
pe mine asta më înebunește, cu 
toate astea mănânc, më resemnez. 
Chiar sub acest raport îm! fac dato- 
ria desăvirşită, și poate pentru asta 
am înlăturat zbârciturile.. 

— Nu numa! înlăturat, unchiule, 
dar... 

— Da, da, sunt un ştrengar pen- 
tru vîrstă, și voinicia la trup ca și la 
minte, toate astea le datoresc unel 
hrane regulate şi raționată Incă o 
dată, aide să mâncăm, şi crede-mă 
nu te lăsa învins. Totul se va re- 
gula. E legea omenească așa 

In timpul mesey, Arsene Martin 
vorbi de Sofia, se informă de carac- 
terul s&ii, făcu pe Claude să vor- 
bească și isbuti s'l distreze puțin, 
chiar îl insuflă o mare încredere în 
viitorul de a doua zi, așa că bietul 
băiat se sculă de la masă mal îm- 
puternicit. 

Când plecară din sofragerie Ar- 


. Séne apucă la braţ pe nepotul sëù și 


cu aerul cel ma! natural din lume: 

«După ce vom regăsi pe Sofia, am 
să vë spun o veste foarte însemnată 
prezența eï și a d-tale vor fi tocmai 
la timp pentru o ceremonie, care 
are să aibă loc peste vre-o câte-va 
zile, numa! dacă împrejurări neaş- 
teptate nu vor opri o. 

— De ce e vorba? întrebă Claude 
pe tonul une! politeţe nepăsătoare... 

— AY să şti! asta. Nu-i de loc mo- 
mentul ca 'să'ţi spun acam. Să aş- 
teptăm sosirea nevestey d-tale. 


IV 


"A doua zi dimineaţă, pe la opt ore 
şi jumâ&tate, unchiul Martin primi 
din Noul Orleans depeşa, pe care o 
aștepta. 

Citind o, încruntă din spriîncene. 
îngrijat crezu că totul e pierdut, şi 
strigă : 

— A murit! nu! aşa? 

— Nu, răspunse bătrânul, numa! 
că ia o întorsătură uricioasă, 

— Nu te înţeleg. 

— Dragul meŭ, cred că ești bar 
bat. Caută de priveşte lucrurile cu 
sânge rece. In America nu prea ştiii 
să facă atâtea ocoluri ca în Europa, 
ca să se spue o veste rea. 

Claude, tremurând, îl asigură că 
va şti să fie tare împotriva cruzimi- 
lor destinului. 

«Cu atât maï bine, făcu Arsene. 
Imi place să te aud vorbind astfel. 
Și cum o să avem de luat hotărîri 
fără a pierde vremea, am să vë ci- 
tesc îndată telegrama asta, saii maï 
bine citește o d ta. E în franţuzește. 

«Arsene Martin, Heatfield, T ore. 

«Ziarele pretind d-na Michou rä- 


pitä de şease negri. Aceştia nu se 
vor învoi de a o înapoia bărbatului 
stii saŭ chiar d voastră de cât pen- 
tru 50,000 de dolari. Poliţia neștiind 
locul de retragere al bandiţilor, se 
pune în mişcare ori și cum. Nu prea 
se are încredere în acţiunea el. Fie- 
care crede, că dacă veţi face cunos- 
cut prin ziare că veţi plăti, afacerea 
va lua sfîrşit degrabă. Dacă va fi 
nevoie, vă voiii trimite o altă tele- 
gramă astă-zi». 
Semnat: Graveson. 

Citirea asta cufundă pe Claude în- 
tr'o zăpăceală nespusă ! Ce! nevas- 
tă-sa scchestrată ? 

Ca şi bandiții din Anatolia, cel 
din Luiziana cereaii o răscumpărare 
mare. Şi unchiul Martin numea asta 
o ţară civilizată! Scos din fire, Mi- 
chou isbucni în imprecauţiuni furi- 
oase, ţipă, înjură, până ce în urmă 
căzu într'o turbare astfel că unchiul 
tăcut, găsi că "1 de folos să nu °l în- 
trerupă. Când îl văzu căzând, învins 
pe un fotolii, ascunzându'ș: figura 
în mâini şi dând strigăte nearticu 
late, începu vorba: 

— Nu më aşteptam să primeşti 
lucrurile cu linişte, zise el, dar a- 
cum ne maï trebue să fie vorba de 
o tânguire. Trebue să lucrăm, și 
încă energic. Caută de te linişteşte 
şi de a privi împrejurările cu toată 
libertatea de spirit. Dacă vreţi, o 
să ne ducem la Noul Orleans fără 
de o clipă de întârziere. Vaporul 
trece pe la Heatfield pe la 10 ore; 
o să "| luăm. Cât despre purtarea pe 
care trebue s'o avem, va fi dictată 
de împrejurări și mail cu seamă de 
aceea ce vom mal afla în oraș. 

— Iaŭ și pe Bubu, zise Claude. 

— La ce folos? întrebă Martin. 

— E foarte deştept şi devotat. 
Fără de el poate n'ași fi ajuns aici, 
şi Sofia n'ar maï putea spera să 
scape. 

— Dacă n'al fi fost aici, ceea ce 
te desperează, n'ar fi avut loc. Când 
aŭ aflat cu ce înfocare conjugală a- 
lergi după nevasta d- tale, negri! aŭ 
hotărît să exploateze întâmplarea, 
care a făcut să le cadă Sofia în 
mână. Alergatul după eï, toate des- 
lușirile date de d-ta, aŭ ştiut tot, 
până și că eŭ sunt unchiul d-tale; 
şi calculând averea dtale după a 
mea, nu vor lăsa probabil această 
afacere, de bună voe, cel puţin. 

— Cinci zeci de mii de dolari, ar 
ticulă Michou, asta face cel puţin 
250.000 de tr. 

— Peuh! suflă Arsene Martin, ce 
mal lucru ! Dar nu vroiti să se spună 
că am cedat ultimatumului acestor 
brute. 

— Şi pe ce te bizul? Ah! lasă că 
ştii ! ar» să le dea poliţia de urmă 
îndată. ) 

— Poliţia! Dacă ne lăsăm numa 
în nădejdea el să găsească pe Sofia 
poţi să “ți comanzi doliul. 
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— Atunci ?.., întrebă Claude: 

— Vom vedea ce e de făcut după 
împrejurări. Răpitori! nepoatei mele 
trebue să se fi ascuns la Noul Or- 
leans. Acolo trebue să căutăm maï 
întăi. Dacă vre! să iei pe Bubu, nu 
më împotrivesc. 

Arsene Martin, Claude şi negrișo 
rul se îndreptati peste un sfert de 
oră spre imbareaderul Heathfield. 
Şi pe când mergeaii tăcuți, Michou 
își aduse aminte, fără de voe, de dis- 
prețul acela cu care unchiul vorbea 
de cele 25).000 de fr. 

— Trebue să fie bogat, își zicea 
el, fără ca durerea să! mal înce- 
teze. 

Și cum mintea lucrează - înainte, 
o gândire neașteptată îl trecu brusc 
prin creeri. 

— Dacă o fi murit! N'am să may 
fiii de' cât un străin pentru -unehiu. 
Și averea aceea care trebue să fie 
nemăsurată, n'are să mio lase mie. 
Atunci am făcut două mil de leghe 
şi ma! bine pe socoteala mea pen- 
tru... Oh! ce nebunie ciudată şi a- 
ceea a călătoriilor... 

Inţelegi bine, cititor, că aceste 
ide! trecea prin mintea lu! Claude, 
fără ca să “și dea bine seamă. Ni- 
men! nu e stăpân pe împrejurările 
neprevăzute cari aduc impresiun! 
neașteptate. Ce zic? „Cred chiar că 
Michou îşi imputa amarnic niște 
gânduri așa de puţin la locul lor ca 
acestea, când unchiul îl smulse din 
visarea luy spunându t: 

— Grabește, grăbește, Claude. Uite 
că vaporul pleacă! 

Era tocmai vremea. Abes puseră 
piciorul pe punte, că și porniră. Și, 
cum de astă dată îi împingea ocu- 
rentul, 
pe la 5 ore, având încă o seară ca 
să se informeze și să 'ȘI ia dispozi- 
ţiunile. 

La biuroul ziarului «New Orleans 
Times», în cele l'alte redacţii, la d 
Graveson, prietenul lui Arsene Mar- 
tin, pretutindeni unde căutară știri, 
starea li se arăta ca foarte de plâns, 
De sigur că Sofia căzuse în mâinile 
unei bande bine organizate, care 
deja  exploatase Baltimor,’ Charle- 
town, unde nu le isbutise o încer- 
care și care nu va înapoia pe Sofia 
moartă saii vie, de cât în schimbul 
monedelor sunătoare. Nu mal era 
nici o îndouială asupra acestul punct. 
Un anunț foarte categoric adresat 
de adreptul lui «Mister» Arsene Mar- 
tin la Hills Point, nu ma! lăsaii nică 
o iluzie. 

— Dar cel puţin trăeşte? se în- 
treba ` Claude la fie-ce clipă, ca şi 
cum cel-l'alţi ar fi ştiut tainele ban- 
diților... 

— E probabil, 
pretutindeni. 

Arsene Martin, fără “și iasă din 
apucăturile sale corecte şi nepăsă- 
toarea luy aparentă, începea a se în: 
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i se rëspundea 


debareară la Noul Orleans , 


NE mr 
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furia bine. Din când în când bor- 


borosea câte un «al dracului» 
de ameninţări; 

—  Oanaliile naibei! repeta pe de 
altă parte Bubu în cele două limb', 
cari” Y erati familiare. 

Cât despre Claude exasperaţia lui 
ajungea la culme. Impins de senti- 
menta foarte amestecate, în care 
domnea o oare care supărare, și cu 
păreri de r&i de un ordin  rudelnic 
nu tocmai laudabile, nu se gândea 
de cât să regăsească pe nevasta.sa, 
sati s'o răzbune. 

— Da, s'o r&sbun ! zise el, de odată 
cu un glas vibrător.,. 

— N'aveţi teamă, Claude, adăogă 
unchiul-strîingând din dinţi. Vinatu- 
rile astea de spânzurătoare. vor, afla 
eï din ee stofă sunt și'mi vor da pe 
mica Sofia, fără să capete un dolar. 
Mai bine voiii cheltui o sută de mil 
de franc), de-cât să le plătesc lor 
infama asta de rescumpărare. Nu mt 
cunosc încă. - 

Michou se uită cu o privire de re- 
cunoștiință și de admiraţie la unchiul 
stii și'! strînse mâna în tăcere, spu- 
nându'Y : «Mulţumesc»... 

=>- Veni, relui Arsene, care. tre- 
bue 'să fi fost foarte  mînios, ca să 
se exprime, cu aşa de puţină măsură, 
împotriva obiceiului săi Am. aci un 
apartament, care îmi. serveşte . de 
popas, Acolo o să luăm o hotărire 
practică: şi grabnică. 

Sosind “la dinsul, Martin găsi o 
mulțime de scrisori. de. condoleanţe 
și de cărți de vizită. Mai multe per- 
soane: venenii să se, pue la dispoziţia 
lui, Altele să! dea sfaturi, altele 
chiar propunea un plan. de cam- 


plin 


' panie. - 


— Copii! mei, zise bătrânul, să pro 
cedăm cu ordine; şi să luăm cunoş- 
tință de ceea ce ni se serie. Cine 
știe dacă nu vom găsi vro idee? 
Numai că trebue să ducem astea cu 
mare pricepere. Să nu ne înfierbân- 
tăm, cu toate astea să lucrăm iute... 
Ştii! să citeşti engiezeşte ? întrebă a- 
poř americanul pe Bubu. 

— Da, d-le Martin. 

— Bine. Atunci aï să ne ajuţi, uite 
un pachet de scrisori, Toate celea pe 
care le vel găsi scrise în franțuzeşte 


le veï da stipânătăii. Cât despre. 


cele scrise în  englezeşte, să le ci- 
tești ; celea care nu conţin de cât 
complimente le vei, pune la dreapta. 
Şi când veï găsi, una care să te in- 
tereseze prin yr'o propunere saŭ idee 
mi-o veï trece. 

«Eù voiti desface cel'alt pachet. 

' Cât-va timp, ţinu în jurul acestor 
trei oameni! o tăcere adineă Nimic 
nu părea, că va eşi din acest lucru 
și b&trânul Martin spuse: 

«Ne perdem timpul». Atunci! Bubu 
îl trecu o carte de corespondență, 
unde în câte-va rînduri de o seri 
soare de femee, îl sfâtuia så- recru- 
teze, prin podurile celor mal bănui- 


sati PENE, 


toare mahalale pentru populaţiune, 
câți-va negrii,- căreia le va fi de a- 
juns să li se făgăduiască zece mil 
de dolari, şi chiar ma! puţin, pentru 
ca în puțin timp să descopere şi să 
facă să se'/aresteze„vinovaţii.  <Ban- 
diți împotriva bandiţilor nu se poate 
să nu isbutiţi», ast-fel se termina a- 
cest: bilet, dedesubtul căruia era o 
semnătură neriteaţă pe care unchiul 
o citi ca toate a“estea, şi-o; atribui 
unei. văduve-a unul din foşti! lu! a- 
sociaţi. 

— Ideea e escelentă, zise el. Cu 
atât sunt mal dispus, ao pune în 
practică.: Dragă. Claude, cu cât am 
avut'o de azi dimineaţă. Să nu cău- 
tăm. dar alt-ceva și să intrăm în cam- 
panie. Aici - poate» să ne; servească 
puţin şi. poliţia. -9'1 9i 
Ce vrei! să spui, uachiule:? 

— Că numai unul dintr'aeia dacă 
Vom unge bine, va putea pune mâna 
pe el. Í 

«In acest caz, zise Michou, va pu- 
tea pentru acelaș preț “să facă să 
vorbească îndată, 


— Nu. Mai întâi negrii, care aŭ 
să ne servească nu știii încă unde 
sunt răpitori! şi care sunt. Dar may 
cu seamă nicr unul dintre ei, nu vor 
consimţi la o trădare. Ai să ne a 
jute' să facă, să se  sfărime: acești 
bandiți, de o' mulțime înfuriată, dar 
ca să'1 vindă poliției, nici odată. 
Poate ne vor făgădui? In tot cazul 
nu se vor ține de făgăduiulă. Să nu 
fugim pe drumul acesta. Mă duc la 
biuroul central. Nu' nevoe să më 
însoțiți, Bubu însă poate să mă ser- 
vească, 

După două ore unchiui se întoarse 
singur. 

«Dragă, zise el lu! Claude, toate 
merg bine până aici. Am recrutat 
patru oameni! de culoate, pentru care 
fundăturile Noului Orleans n'ait se- 
crete; Nu" ceva strașnic, dar pentru 
bani, sunt în' stare să facă orice, 
chiar de a fl cinstiți. De alt mintre- 
lea, am avut noroc, unul din eY, spu- 
ne că cunoaște pe tre! dintr'ace! pe 
care îl căutăm. 

— Aşa! făcu Michou cu o scântee 
de bucurie în ochi. 

— De aceea îmi va plăcea säin- 
trăm pe dată în campanie. i-am a- 
dus două revolvere'bune, de care nu 
trebue să te codești a te servi, dacă 
împrejurările vor cere. Ilatäilè. 

Iar unchiul Arsene depuse pe masă 
revolverele, de care vorbi, făcă a se 
mai îngriji de fizionomia “ spăimîn- 
tată, pe care o lui Claude la vede- 
rea lor. i 

«Nu uitaţi, reluă! Martin, că trebue 
să. întrebuințăm mijloacele mari, și 
în toate cazurile, să facem'pe acești 
bandiți să încerce toate “ necazurile 
pe care ni le-ai făcut el nouă. 

— Aï dreptate, zise bărbatul Sofiei 
cu un ton ihotärit, Ce-a- făcut cu 
Bubu ? 
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A 


ibue să. core de ase arăta. Inţele- 
ge-ţi bine, că din pricina culoret sale 
i ca maen de precauțiune, nu l’am 


ın a e ch 4 Ş La 


A anina la o poi în care, după 
“cum neaii spus negri! noştri e cu 

utință ca Sofia să fi fost acolo as- 
putini de, răpitori! săi, Indaţă ce se 
„vwa-întoaree, ne vom.duce şi noi cu 
Între noastră trupă care ne așteaptă 


într'o cârciumă din mahala, să ne 
“ducem cu toţii să surprindem hoţi! 
„în vizuina lor. E afacere de două 
„ceasuri. Dacă isbutim, lucru de care 
“nu mě îndoesc, mâine ne vom în- 
toarce la Heathfeald. 
$ — Şi vom căuta să ne imbarcäm 
“pe un vapor, care nu face explozie, 
i _v&spunse Claude. 
- — Oh! cât despre asta, n'a! grije ! 
“Timp de o lună două nici un căpi- 
“tan nu va maï încerca vr'o luptă pe 
-< Mississipi. 
— Să dea D-zeŭ! 
— Aide, băiete, pune revolverele 
“acelea în buzunarul d tale. Şti!, cum 
„trebue, să te slujeşti de aceste ju- 
“căriț. Fie care conţine șease gloanțe 
și nu uita că cel ma! înţelepţeşte e 
„de a trage, numai la nevoe. 
— Dar vor fi și el urmaţi, hoţii 
de femei? întrebă Claude, nu fără 
de emoţiune. 
-~ — Da! răspunse unchiul; numai 
dacă ne omoară, își vor sfirşi viaţa 
4 la capătul unei 'fringhit, şi. dacă no! 
"le spargem. capul, ne vor felicita că 
am scăpat. societatea de asemenea 
odoare. 
— Da! făcu Michou, ingheţat de 
tot, dacă însă ne vor Stărima, creeril, 
tot o să fim morți, orice li s'ar în- 
[PERI po urmă. | ace e ÎN 
(Va urma) 


Cat 


— - 


Uciderea de fete în India 


Obiceiul barbar al Indienilor de u 
ucide fete, de și nu sa stirpit cu 
totul, totuși e foarte tare țărmurit. 
In'timoaul din urmă iarăș-a atras a 
sugi “> atențiunea publică, 

Cu wate legile și dispoziţiile date, 
Indieni! își bat joc de ele şi continuă 
să'și omoare pe fiicele lor nou! näs- 


cute. i; sia 
Strășnicia eu, care procede guver- 
nul englez în contra acestor crime 
înfiorătoare se pare că nu are efec- 
tul salutar de maj înaite. Acum se 
practică în secret, ceea ce mal înainte 
se practica în fața lumei, fără nici 
o frică. Un comisar ritanic evaluează 
la 30,000 numărul fetelor ce se ucid 
în fie-care an: 
„Oare ce! cauză să aibă acest obi- 
„uceitt barbar? Nu din “cauza hpsel ca 
“la 'Ghinezi, ci numai Ain cauza unor 
:! prejudiţi! josnice pegi Ti aceste 
.>itepiméoin india; 
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Credința, care mot 1t Hin- 
enţa 


duși și la alte popoare o le, că 
femeile nu aŭ nici un preţ, este is- 
vorul acestor cruzimi. Numa! ca ma- 
a unul băiat are femeea: valoare 
“pentru Indian, căci fiul hu numa! 
că este progenitorul familie! în linie 
coboritoare, ci de la exist sa a- 
tîrnă nemurirea părinţilor și a an- 
tecesorilor sët. 
Prin aceea că fiul îndeplineşte jertfa 
de familie prescrisă, susține pe ta- 
täl săti într'o stare de fericire după 
moarte ; dacă nu e demn fiul să îm- 
plinească aceste îndatoriri sfinte, a- 
tunc! înceată de a mal fi exista spi- 
ritele protectoare ale familiei. . 
Fiul fiind necesar pentru Indian, 
se bucură în familie de autoritatea 
corespunzătoare. 
Cine are un copil, pe acela lait 
bine-cuviîntat zeii, cine însă are o 
copilă, pe acela laŭ pedepsit zeil. 
Naşterea unei fete înseamnă în ori- 
ce caz 0 nenorocire, și pentru aceea 
familia jeleşte. 
La această credință despre netreb- 
nicia femeilor se ma! adaogă că fiica 
rămâne pentru un Indian o sarcină 
economică ; căci chiar dacă e mări- 
tată părinţii, în diferite ocaziun, 
trebue să dea daruri fiicei şi bărba 
tului eï, obligaţiune de la care nu 
se poate sustrage nici cel mail să: 
rac om. 
De regulă Indianii, dacă sunt în- 
trebaţi asupra cauzei uciderel fete 
lor, et răspund că sunt îndemnați la 
aceasta din motive financiare. 
Sigur este însă, că pe mulți îi în- 
deamnă vanitatea, ca să facă ast-fel 
de fapte. Prin faptul că indianul își 
omoară fata, îşi salvează onoarea faţă 
de ori-ce pericole, carei se par imi- 
nente să gausi pp sale. 
N Mat i h toate 
e Sävírşiřea a- 


Juhi ca să impedi 


sejal obiceiŭ ba 
uvernul por i i să se supra- 


veghieze naşterea fetelor. Rezultatul 
însă a fost fără efect, de oare-ce nu 
s'a ţinut învocmai toate prescripțiile 
asupra aceste! leg! strașnice. 

Poliţia de acolo permite săvîrşirea 
acestei crime, de oare ce funcţionarii 
administrativi privesc cu  ncpăsare 
modul acesta de ucidere. 


„Traversarea Asiei 


Paul Barré a făcut la congresul 
societăţilor savante, în Sorbonnne, 


exploratorilor, cary aŭ traversat Asia 
de la o mare la alta: 


Jean du Plan Carpris, și în 1253, 
olandezul Guillaume de Rubfugnis 
ati vizitat Mangalia și aŭ înaintat 
spre Est până la marea chineză. 

3, Veneţianul Marco Polo (1271 95) 


a parcurs Asia de la vest spre est, 


(25 Aprilie c.) următorul exposeŭ al: 


1 și 2. In 1946, franciscanul italian. 


prin Turkestan, Goli, China, Pekin 
și Japonia. 

Acești pioniri multă vreme maŭ 
avut imitatori, dar deschiderea Si- 
berie! prin Ruși a fost semnalul 
multor traversări prin nordul Asiei. 

lată © prineipalele i traversări prin 
Siberia : 

4.” Elisée Bontza, rus, a traversat 


"| Siberia în 1635. 


5. Kopylof, rus, la 1639. 

6. Stadonkhine și Ignalieff, ruși, 
aceiaşi călătorie în, 1644. 

T. Dejnef, rus, a plecat din Eu- 
ropa prin golful d'Anadyr la strâm- 
toarea de Behring. 

8. Baykof, rus, în 1654 prin Man: 
galia la Peking. 


9. Palla, german, prio Siberia în 
(1165—74). 
10. B. de ‘Lesseps, francez, (1785 


1788) din Kamciatka la Petersburg, 
prin: lakoutsk, Irkoutsk. şi Tobolsk. 

11. Ney-Elias, englez prin India 
la Europa prin India, Pamir şi Ka- 
ebgar (1872—14. 

12. Maţ-Karthy, englez, prin China, 
Schang:y la Bhamo (1876 —78). 

13. Ed. Cotteau, francez, prin Si- 
beria în 1887 din Japonia la Europa. 

14. Iosef Martin, francez, prin Si- 
beria în 1879 81. 

15. Benît Mechain și Mailly Chalan, 
francezi, aŭ traversat Asia, de la 
Peking la Turkestan prin Tomsk, 
1883. 

16. Yurghnsband, englez, prin Pe- 
king, Mongolia, Kacligar şi Yarkand 
(1887). 

17. Bonvalot, Henric d'Orleans, 
francezi, şi Deken, belgian, din Si- 
beria la Tonkin, traversând Tibetul 
şi China de sud, prin Konidja, Lob 
Nov şi Balang (1889 90). 

18. Bovier, englez, din Indii -prin 
Cachemire, Strasso, la Shanghaï 
(1890-92). 

19. Radloff, rus, din Petersburg la 
Pekiag 1891-92). 

20. Littledale, englez, însoțit de fe- 
meea sa de la marea Caspică la 
Peking (1893). 

21. Fernand Grenar, francez, din 
Turkestanul rusesc, făcut prizonier 
în Chan Si scăpă la Stanghai (1892.94), 

22. Menkadjnoft și Onlanoft, cal- 
muci ruşi, aii călătorit în curs de 26 
ani, de la Astrackan la Peking prin 
Tibet (1869 94); 

23. |. Chaffanjon, Mangini și Say, 


fe eee puli de la marea Cas- 


i îi Le şi Sabacinicoff, 
ru | să aprio oua a tb 
diul tra ul in 

1896-97. d, i 


Afară de aceştia 
tori, care lasă dă a a aMMa do 


piicere. 


LASTER TEE EES 
Numěrul 5t din «Ziarul Călěto- 
riilor» va apare Vineri 8 Maiu. 
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Abonamente a premii 


De la 15 Mai 1898 


Cine se va abona cu începere de la 
1 Maiii 1898, la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 
In provincie 20 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


NP Premii Gratuite "E 


Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum şi ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 


In provincie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


BI Premii Gratuite -%6 
Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 


rul <Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 


In provîncie 1 leii mal mult pentru 
portul premiilor 


DID Premii Gratuite 8 


Un roman ilustrat de 6 volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniță de 
metal nichelat, o brățară și uv port- 
ceasornic de metal. 


IMPOPIADN'I |! 


La 1 ale fie-cărei luni, afară de pre- 
miile mai sus notate, se mai acordă, 
prin tragere la sorți şi în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premii în obiec- 
tə de mare valoare. 

N.B. De oare-ce Universul politic a- 
pare și în fie-care Duminecă, preţurile 
sati ma! scumpit cu puţin. 


Mica Publicitate 
5 Bani cuvîntul 

De oare-ce Universul politic apare şi 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest număr și în numărul care apare în 
fie-care Jouy un spaţiii în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de 5 bani cu- 
vintul, anunciuri de oferte și cereri de 
funcții; închirieri și vînzărt de case, 
locuri, etc.; oferte şi cereri de bani; 
cereri şi oferte de profesori, guver.- 
nante, administratori de moșii, bone, 
servitori, servitoare, etc.;  corespon- 
dențe, etc. 


Ceasoarnice 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianv 


No. 41, Bucuresci. 


de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 


Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nici o deosebire de uv 
ceasornie de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50. 


Domnii “ doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 


sortiment de ceasornice de tat felul, de metal alb sai aurit și oxidat. 


pə argint şi de aur, 


] entru dame și 
eftin de cât oră dit - 


5.50 bucata: 


Pendule de perete, de lemn 
un frumos cântec la fie-care 


Ceasornie de aur patent: Pra 


Pendule. mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusete, 
cu un glob de sticlă albă.—Preluri de ocasiune. 


bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 


Bogat asortiment de ceașoarnice de masă cu deşteplător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, etc. eto. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numal cu ley 


acoperite 


frumos  sculplat, cu musică, care cântă 
ceas.— Lei 22 și lei 24 bucata. 


ian, sistem Roskopt perfecționat, : premia! 


Bet. cu cea mai înaltă distincțiune la cea din urmă expoziţie ; specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucala lei 170 pe complani. — Nici cu 300) 
de lei nu se găseşte un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai lin şi solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Acelaşi ceasornic de metai niche- 


al Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 44 


LANTURI 


fantazie, de metal aurit sau oxidat şi 


).50 


de tot felul 


de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu preţuri 


ne mai pomenit de ieftine. 


map Reparaţii de ceasornice “8 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doui lucrători din ce 


mai experți.—Reparaţiile se garantează. 


pe timp de un an. 


Intre orele 12—L'/, atelierul de reparaţiuni este închis 


N RN N A N 


Ori-c 
ay- vindecată -pE 


Cine vrea să se vindece sigur 


şi în scurt timp de ori-ce tuse, | 
| Necesare foarte segante, pentru scris și 


să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr. Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România, 

O cutie costă numa! ler 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 şi la drogheria <Câi- 
nele Negru», Ion etzu, strada 
Lipscani, Bucureşti. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor 0 instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrație! ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No, 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falşificate,. 


e tuse ha 


“depozit de Binocluri 
— PENTRU TEATRU — 


La adm. ziarului «Universul», str. „Brezoianu 


| No. 44, se află un niare depoziţ de binocluri de 


teatru, din cele mai bune fabrici franceze. Bi- 
nneluri de la 10.50 până la 50 de lei pucata. In 
ul-d'a-una ise află în depozit 2000 bucăţi. 


cusut și Obiecte de argint paque 

— de Ia 90 b. până la 1t lei bucata — 
foarte potrivite pentru cadouri, se află de vin- 
zare la adm. ziarului «Universul», str. Brezoia- 
nu No. 14, Bucureşti. 


Cravate, Nasturi atin man- 


etc. 

cu prețuzile aele maï ieftine, se află de vînzare 
la adm. ziarutui «Universul», str. Brezoianu No 
11, București. 


IMPORTANT 


La administraţia ziarului Universul 
strada Brezoianu No. 11, se repară 
orí-ce ceasoarnice, pendule ete. mal 
ieftin de cât ori unde. Se garantează 
mersul regulat timp de un an şila 
caz conitrar se repară din nou gratis. 


Typ UN FPSI, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucurasci. 
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Asasinarea lui Gordon-pașa 


Intre evenimentele din timpul r&z- 
boiului dintre Mahdiști, cel mai lu- 
gubru este asasinarea lu! Gordon-paşa. 

Era în timpul împresurărei ora- 
șului. Chartum.  Mabhdiști! erai la 
câte-va mile departe de acolo, sub co- 
manda regelui lor Mahomed-Achmed. 

In “seara de 25 Ianuarie 1885, nu 
se întâmplase nici o mișcare. 

Luna dispăruse de pe cer și în 
întunericul nopţii înaintaii  negri!, 
` -tîrîndu-se pe brinci, și apropiindu se 
de zidurile cetăţii. Erai Mabhdiștiy, 
cari şi începură mișcările lor. 

Trebuia o ureche fină, ca să poată 
distinge sgomotul ce-l făceaii tru- 
pele acestor șerpi omenești. Rezerva 
îl urma. Se apropiati de avant-pos- 
tarile, ce dormeaŭ într'un somn pro- 
fund, ca şi când sar fi crezut că 
niște trădători le-ati dat narcotice. 
Un ţipet sdrident se auzi. Soidaţii 
fură măcelăriți, conjuraţi! scoțeaii 
strigăte sălbatice de triumf. 

Grosul armatei se apropiase. 

Prima casă asupra câreia se repe- 
ziră Mahdiști! fu aceea a lu! Farag- 
Paşa și singur faptul acesta dove 
dește 'că nu a fost din partea lu! 
trădare, cum pretindeaii ziarele en- 
gleze ci numai lene. Urletele năvă- 
litorilor deşteptară, fireşte, din somn 

acest comandant, însă era prea 
târziti pentru ca dînsul să mai! poată 
avea timp d'a se pune în apărare. 
Mai înainte d'a face întrebuințare de 
armele sale, un mahdist îl băgă o 
lance în piept; (vezi ilustraţia), un al- 
„tul îl tăe capul, un al treilea în sfîr- 
git îl luă capul ca trofeti. 

Năvălitoril aveaii două ținte: unii 
urlaii: Kuilla! alții Saraya, adecă 
la biserică ! şi la palat! 

Știati că într'unul din aceste mo- 
numente se afla vestita comoară a 
lui Gordon. 

Palatul era mal! aproape de spăr- 
tura ce se făcuse în zidul cetățey. 
Acolo deci sosiră may întăi! bandele 
de jefuitori și de ucigași cari gusta- 
seră deja sânge. 

Dacă Farag paşa dormea în mo- 
mentul năvălirei, Gordon nu dormea. 
Maï înainte ca hordele ce veneaii 
să '! verse sângele, să fi intrat în 
admirabilele grădini în mijlocul că- 
rora se ridică palatul pașilor, Gor- 
don înţelesese că ultima luy oră su- 
nase, însă ținea să moară ca un brav 
făcându'și datoria până la capăt. 

Dânsul dete deci ordin ca să se 
deschidă poarta cea mare care rës- 
pundea în grădină și înaintă pe peron. 


Se îmbrăcase cu hainele de mare. 


ținută ; zorile începuse să se arate 
dând acestei scene un caracter de 
nespusă măreție. 

Gordon făcu un gest anunțând că 
vrea să vorbească și în adevâr, pro- 
nunță câte-va cuvinte cari se per- 
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dură în sgomot, Nu putu să vor- 
bească mult pentru că un uriaş ne- 
gru din Cordofan, care nu era ar- 

mat de cât cu o lance și, care de 
alt-fel nu înțelegea de loc arăbește, 
îi dete o lovitură așa teribilă în cat 
corpul luy fu străpuns. 

Generalul căzu pe peron; însă cu 
o îndemânare infernală, negrul se 
servi de lance ca de o țeapă și co- 
bori cadavrul în grădină. 

Indată ce corpul fu pe pămînt, 
toți madhiștii cari eraŭ de față se 
repeziră asupra rămășițelor mortuare 
ale eroului; fie-care voia să aibă o- 
noarea de a's bäga sabia saŭ pum- 
nalul în acel corp cald încă; şi cel 
cari isbutiaii la asta, își ridicati ar- 
mele spre cer, întonând laude pen- 
tru Mahdiu. In sfîrşit, unul din der- 
viși care părea a avea oare-care au- 
toritate asupra complicilor săi, opri 
mulțimea şi apropiindu-se cu sabia 
de acel corp mutilat, ridică în vîr- 
ful săbie! ceva ca un cap pe care ’l 
duse la picioarele luy Mahomed-Ach- 
med. Acesta intrase în palat șil 
luase în stăpânire cu acea linişte 
studiată de la care nu se abătea nici 
odată maï cu seamă în mijlocul mul- 
ţimei tumultoase care'l credea profet 
al luy Alah. 

Moartea lui Gordon fu semnalul pe 
care” aşteptaii masacratori!. Din mo- 
mentul acesta, dânși( se r&spândiră 
în toate direcțiunile, răcnind ca niște 
turbați. Nu vom cita decât omorurile 
maï deosebite. 

Inainte d'a tăia capul consulului 
grecesc, îi retezară mâinele pe rând. 

Acela care căliuzise pe uciguși, 
era cavasul consulului austriac. După 
ce se tăiă capul stăpânului săii, mı- 
zerabilul făcu să îndure aceeași soar- 
tă un tâmplar care trăia la consulat, 

Apoi, printr“o ciudată fantazie, legă 
de cadavru scheletul câinelui săi fa- 
vorit și al papagalului săi. Peste 
toate astea vărsă spirt și le dete el 
însuși foc, Când flăcările se stinseră, 
aruncă cenușa în riù. 


Unui! croitor austriac ce comisese 
nesocotința d'a'și face semnul cru- 
cel, i se tăe gâtul de la o ureche 
la cea-l'altă cu un cuţit de care mä- 
celarul se servea la omorirea vite- 
lor, şi nevasta lui fu silită să asiste 
la supliciă. Asta tot nu era d'ajuns 
pentru satisfacerea călăilor ; dîngiY 
luzră pe unul din fiif să! șil impun- 
seră cu săgețile până ce'și dete 
ultima suflare. 

Madhiști! începurä atunci să deli- 
bereze între dânșii asupra chipului 
în care să omoare un copil de 10 
ani. Insă mama lui, o italiană, îne- 
bunită de durere, se aruncă asu 
pra lor cu o așa furie, în cât denșii 
ÎȘI perdură cumpătul şi se duseră 
să “șI caute prăzile în altă parte. 
La plecare, luară însă o fată de 18 
ani, care deveni nevasta unuia din- 


tre eï, W. de Fonvielle. 
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POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. IV 


Drumul e ca ghiața de patinat. 

S'ar putea merge de minune pe 
dînsul. 

Iohansen a împuşcat eri încă o 
pasăre de mare, pe care am gătit-o 
și am mâncat'o azi la amiazi din- 
preună cu cea-l'altă. Era pentru în- 
tâia oară că mâncam ceva proaspăt; 
și ne-a și plăcut, nu se poate tăgă- 
dui, foarte mult, dar totuși nu așa 
de mult cum ne-am fi așteptat, a- 
vând în vedere că atâtea luni de 
zile nu mâncasem carne proaspătă. 
Fără îndoială aceasta este o dovadă 
că proviziile pe cari le avem sunt 
și ele bune. Eri am cântărit pesmeții, 
și am aflat că mal avem 12 kgrame 
de grâii, și 1,1 k grame de cea-l'altă, 
așa că în ce priveşte acest aliment 
ne mal ajunge pentru vro 35—40 
zile. Unde vom fi atunci știe D-zeii, 
dar în tot cazul vom fi făcut de si- 
gur un drum bun. 

Duminecă, 9 Iunie. — Ery în sfir- 
şit am plecat, ceea ce ne-a prici- 
nuit mare bucurie. Cu toată vremea 
care era așa de rea cum nu maï se 
poate închipui şi cu furtună furioa- 
să ce bătea de la est, ne bucuram 
amândoui că puteam în sfîrșit să 
mergem, 

Ne trebui ma! mult timp până să 
încărcăm săniile, dar făcurăm acest 
lucru cel puţin, 'bine, așa că putu- 
răm să trecem după banchiza ce ne 
ținuse atât de mult în loc, fără a ne 
folosi de caic de și o săptămână în- 
treagă ne ocupasem cu repararea lor. 

Vîntul închisese bine toate crăpă- 
turile. Am găsit ghiață plană și am 
înaintat bine de și ninsoarea căzută 
de curând ne îngreuna drumul în- 
curcându-ne patinele și săniile de 
cari se lipea fără milă și tără a pu- 
tea fi depărtată. 

Vremea era aşa că nu se vedea 
nici la o sută de metri înainte; şi 
zăpada ce se aduna pe haine în par- 
tea de unde bătea vintul, ne uda 
până la piele. Cu toate astea, era 
minunat de văzut cum înaintam me 
reii spre scopul nostru atât de grei: 

Am ajuns la un număr de crăpă- 
tury ce se întind în toate părțile ca 
o pânză de paiangen. Unele erati 
larg! și ghiaţa din ele ne topită așa 
că era imposibil de a întrebuința 
caicele. Găsirăm însă locuri unde 
ghiaţa era strinsă la olaltă aşa de tare 
în cât puturăm să trecem peste ea. 
Dar aproape în tot-d'a-una sunt multe 
drumuri de făcut incoace şi încolo 
înainte de a putea trece înainte: 
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Celui care trebue să rămână singur 
cu sâinil adese ori vremea de aş- 
teptare îl se pare lungă maï ales 
când e vânt și ninsoare. Adeseori 
lohansen văzând că nu më mal în- 
torc credea că poate căzusem în vr'o 
crepătură şi că n'am să më maï 
întorc. 

Când cine-va stă așa singur și aş- 
teaptă uitându-se fix înaintea lu! îl 
trec prin cap multe gânduri ciudate; 
de maï multe or! lohansen se ur- 
case pe colina cea maï înaltă din a- 
propiere uitându-se plin de temere 
în direcţia unde plecasem. Când în 
sfîrşit descoperea departe, departe, 
un punct mic negru care se mișca 
dongpea ghețeï, îl se maï uşura i- 

nima 


Er! când Iohansen aștepta iar aşa, 
observă că marginile banchizei din 
fața lu! se ridicaii şi lăsaii încet ca 
jucate de valuri ușoare, SA fie cu pu- 
tință 9a să avem apă liberă în apro- 
piere? Am fi veseli să credem a- 
ceasta. Dar poate n'a fost de cât 
ventul care a mişcat ast-fel ghiața 
subțire. 

"(n realitate această mişcare eřa 
provocată prin Apăsarea banchizelor 
una asupra alteia. Am observat a- 
ceea și mișcare mal târzii de maï 
multe ori). 

Să fie oare cu putință ca să nu ne 
maï găsim departe de mare ? Trebue 
să më gândesc iar la reflexele pe 
cari le-am observat înaintea noastră 
pe cer. Iohansen tocmai adineauri a 
eşit înaintea cortului și zice că a 
zărit acelaş reflex la sud; acum e 
maï sus, iar timpul e destul de lim- 
pede. Ce să fie? Să ajungem numa! 
până acolo! 

Ery am dat iar peste o 
urs. Cât era de veche nu 
hotări în această zăpadă. Probabil 
însă era de ieri. «Harem» mirosise 
ceva și alergase contra vântulu! așa 
că lohansen fu de părere că ursul 
trebuia să fie tot prin apropiere. 

Dar fie urma veche, fie nouă, urs 
fusese pe-aci, pe când! noy stam maï 
la nord ocupați cu cârpirea caicelor. 
Intr'una din zile trebue să ne iasă 
în cale, 


Că era p'aci prin apropiere un urs 
aceasta o dovedise și faptul că 
pasărea de mare pe care o împuş- 
case lohansen, când căzuse, scă- 
pase din cioc o bucată de gră- 
sime de morsă, ceea ce n'ar fi putut 
face dacă n'ar fi fost în companiu 
urșilor şi morselor. 

Vremea a fost rea. Nu se vedea 
aproape nimic de furtună, Calea era 
cât se poate de res. 

A merge înaințe nu era aga dar 
lucru plăcut; pe de altä parte nu 
ne convenea nici să ne oprim în fleş- 
căraia aceasta. De aceea mergem 
cum putem înainte, până Ja 10 ore 
când în sfirşit credem că ne putem 
opri. 


urmă de 
se putea 


Ce plăcere că ne găsim în sfîrşit 
iarăși în cort. Mâncarea ne căzu de 
minune, cu atât maï mult că aveam 
şi bucuria de a şti că, cu toate pie- 
dicele, inaintasem ceva. 

Temperatura începe a fi supără- 
toare. Zăpada se topește căzând. In 
caicul meŭ a pătruns ceva apă. 

Aşteptăm vreme ma! bună ca să 
uscăm îmbrăcămintea caicelor bine 
și pe urmă s'o întindem cum se cade. 

Lună 10 Ilunie.—Cu toată ceața ne- 
pătrunsă şi zăpada topită de jumt&- 
tate de pe jos, prin care săniile merg 
foarte cu grei, totuși am făcut ier 
toată ziua un drum foarte bun. Am 
avut de trecut peste nenumărate cră- 
pături şi adesea ne-am aventurat pe 
blocuri de ghiaţă liberă peste cari 
d'abea puteam trece. 

Dar ghiața alci e pretutindeni 
plană, ceea ce nu însemnează puţin. 

Ghiaţa este may mult nouă, din 
iarna din urmă, și are a grosime de 
vre-un metru. Banchize vechi n'am 
văzut de cât vreo două. 

Ery am dat „peste întinderi mari 
unde ghiaţa n'avea de cât o grosime 
de 80 centimetri sai şi mal puţin, 
mal ales ultima din aceste întinderi 
eta curioasă şi trebue să fi fost nu 
de mult un lac; ghiaţa era atât de 
subțire aci, în cât nu va dura mult 
până când se va topi iar de tot. 

Ghiaţa e aci sfărimată și ameste- 
cată pretutindeni cu apă. Este cu- 
rată ghiață de mare fărâmată din 
banchize maï mari saii mal mici şi 
cari nu arare- -ory se împreună între 
ele. Dacă s'ar prezinta vre-o ocazie 
ca să se desfacă, sar răspândi prin 
toată marea și așa am avea apă des- 
tulă ca să mergem înainte plutind, 

Astă-zi vremea pare a fi tot ca şi 
ieri, umezeală și zăpadă topită de 
jnmătate cu vânt de la sud-est, care 
zgudue pereţi! cortului nostru. 

De ce nu dă acum un ger bun, 
ca să ne procure un drum strălucit? 
Më tem însă că va fi tocmai contra- 
rul. Ghiaţa şi zăpada se vor topi și 
maï mult și drumul va deveni și 
maï rëüŭ. 

De alt fel crepäturile încep a se 
îmbunătăţi. Numa! sunt așa pline de 
zăpadă fleșcăită. 

De câte ori vremea e câte niţel 
maï limpede ne uităm să vedem nu 
să zăreşte în sfirşit uscatul? Dar ni- 
mic, nu se vede nimic. 

Lemne de apropierea uscatului și 
a mărel sunt însă necontenit. Nu- 
mărul păserilor de mare, crește me- 
reii ; eri am văzut într'o crăpătură 
un rac de mare. La sud și la sud- 
est aerul e întunecat. Am sentimen- 
tul că se apropie deslegarea proble- 
mei, 

Dar de câte or! n'am crezut tot 
aşa în zadar. Aci nu este alt mijloc 
de cât nobila virtute a răbdăril. 

Ce ghiațţă frumoasă de călătorit 
ar fi fost pe aceste întinderi plane 
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şi nesfirşite în Aprilie, înainte de a 
se fi format toate aceste crăpături ; 
căci după cum vedem, crăpăturile 
sunt toate formate din noii, din vara 
aceasta. 

Marți 11 Iunie, — Peste tot este o 
viaţă uniformă, aşa de uniformă 
cum nu se mal poate închipui. Zi 
de zi, săptămână după săptămână, 
lună după lună, ne chinuim pe ză: 
pada asta care une ori e maï bună, 
alte ory mai rea, în momentul de 
față pare a fi tot rea, — mereii în 
speranța de a ajunge la capăt, dar 
mereii sperând în zadar, mereti ace- 
laş orizon neschimbat şi înaintea 
noastră nimic de cât ghiaţă. 

In nici o direcţie nici o urmă de 
uscat, nici apă deschisă, de și acum 
trebue să ne găsim la- o latitudine 
cu cap Fligely, saii cel mult cu cå- 
te-va minute ma! spre nord. Nu ştim 
nici unde suntem, nici cum are să 
se sfirșească aceasta. Intr acestea 
proviziile noastre dispar din zi în zi 
şi numărul câinilor scade. Ajunge- 
vom oare la uscat până ma! avem 
a mânca? 

In curând ne va fi cu neputinţă a 
maï lupta în potriva aceste! gheți și 
zăpezi. Nu e de cât o masă moale în 
care câini! se scufundă la fie care 
pas, și chiar no! umblăm într'insa 
până în genunchi când ajutăm câi- 
nilor, saŭ când trebue să împingem 
şi noy la săniile grele, ceea ce ce 
se întâmplă destul de des. Ast-fel 
trebue să trecem crepătură după 
crepătură, lanţ de gheţuri după lanţ 
de gheţuri. 

E greii a păstra speranța în ase- 
menea condiţii, dar totuși ne-o păs- 
trăm. Firește că ne-ar scădea dacă 
ne-am uita la ghiața din înaintea 
noastră. Un labirint de ridicături, 
crăpături, zăpadă topită de jumătate, 
cu blocuri enorme de ghiață ridi- 
cându-se în toate părțile. Sunt mo- 
mente în car! sar putea cu nepu- 
tinţă ca nişte ființe ce nu posedă a- 
rip! să înainteze prin ast-fel de lo- 


curi. 
Şi cu dor ne uităm pe deasupra 


noastră și ne închipuim ce departe 
am fi în curînd dacă am putea să 
mergem ca ele. 

Dar când suntem mai desperaţi, 
tot maï găsim câte un drum, și spe- 
ranţa ne revine. Dacă soarele stră- 
bate numa! un moment prin masa 
norilor şi poleieşte întinderea de 
ghiață, viața ni se pare imediat maï 
frumoasă și dobândim no! puteri de 
Mp, 

E de mirare ce puţin trebue pen- 
tru ca omul să-și redobândească cu- 
rajul. Ery am găsit într'o crăpătură 
un mic peşte polar, mort; sunt si- 
gur că ochi! mi-ati strălucit de bu- 
curie când l'am văzut. Mi se părea 
ca şi când ași fi găsit o comoară, 
Unde sunt peşti în apă, nu moare 
cine-va de foame. Da aceea înainte 
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de a ne adăposti azi dimineaţă în 
cort, am aruncat niște sfori într'o 
crăpătură din apropiere. 

Dar câţi pești de aceștia mărun- 
ţel ar trebui ca să sature un om? 
Intr'o zi, am mâncat may mulți de 
cât am putea prinde într'o st&ptă- 
mână. Şi cu toate astea suntem plini 
de speranțe, şi ne gândim dacă nu 
cumva sunt în apă și pești mal mari 
şi dacă n'am putea găsi mijlocul de 
a prinde atâţia câţi ne-ar trebui. 
Fericită fire omonească ! 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 
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IV 


— De sigur, răspunse bătrânul. 
Dar vrei, da, ori nu, să scap! de 
Sofia ? 

Intrebarea asta opri orl-ce obiec- 
ţiune a lui Claude. 


V. 


Michou, spuseiii deja, era foarte 
capabil de o lovitură zdravănă. De 
altmintrelea nu putea moșteni ame- 
ricanul fâră Sofia, şi asta hotări pe 
omul nostru, care, iuând armele a- 
duse de Arsene, le băgă în buzunar, 
aşa că puteaii să le apuce și să se 
folosească de ele, la cea dintâiii 
nevoie. 

Bubu veni tocmai! la timp. 

Foarte mândru că joacă un rol 
important, avea o mutră hotărită, 
care înveseli grozav pe unchiul Martin 

«Eí bine, întrebă acesta din urmă, 
ce-al văzut ? 

— Am găsit degrabă casa, zise el, 
e una din cele din urmă din mahala, 
răspunse negrişorul fără a se codi, 

— Ce înfăţişare are ea? 

— Foarte încăpătoare. Probabil e 
vr'o casă nelocuită în care bandiți! 
saü instalat din propria lor auto- 
ritate. 

— Se poate, A! văzut lumină ? 

— Nu. Trebue să fie veșnic la 
pază. 

-— AU o grădină, nu'! aşa ? 
— Da, o grădină destul de mare, 


în care am intrat, şi unde vë va fi 
ușor de a p` 'trunde. 

— Ei bine, aidem, zise unchiul. 
Și dacă e! fug la apropierea 
noastră, obiectă Claude, ști! oare des- 
pre ce parte trebue să/1 urmărim ? 

— Asta, dragul meii, vom vedea 
pe urmă. De-o-cam: dată să'"1 atacăm. 
Un singur lucru numi vine la so- 
coteală, aş vrea ca Bubu să fie alb 
ca şi not.. 

— E greŭ lucrul acesta, făcu bä- 
iețașul isbucnind în rîs. 

— In sfirșit, vom vedea, reluä bä- 
trânul, care înfigea un cuțit catalan 
în cingčtoarea lut Şi 'ȘI așeza revol- 
verele fie-care într'un buzunar ca să 
le aibă la îndemână. 

Scoboriră în stradă. Claude, cărui 
de sigur, gândul că va îmbrățişa pe 
moștenitoarea lui Martin îi dădea cu- 
raj, mergea cu un pas hotărit.: 

Bubu își da înfățișări de eroii. Nu- 
maï, unchiul își reluase liniştea lui 
americană și nu părea a crede că 
făptuește ceva extraordinar. Cu toate 
astea supraveghea pe nepotu stii cu 
coada ochiulu! și vëzêndwl] că'și 
luase cu totul altă țintă, își spunea 
în gând: 

— Iată’l pus în mișcare. Acum are 
să meargă. 

La trey sute de paşi de casă, ne- 
gril înregimentați de Arsene eşiră 
dintr'o cârciumă unde stăteaii la 
pândă, pentru venirea celui, care îl 
va plăti așa de gras, în caz de iz- 
bândă, și pe când se îndreptaii spre 
mahala, unchiul făcea planul de 
campaniă, 


Tre! dintre negrii trebuiaii să o- 
cupe, poziţiuni strategice în fundul 
grădinei. Bubu şi Michou aveai or- 
din de a supraveghia fațada casei şi 
de a trage ps oricare om, care ar 
fi vrut să iasă din casă. Cât despre 
unchiul Martin, își rezervase partea 
cea mal periculoasă din expediţie. 
Escortat de al patrulea dintre negri! 
săi, trebuia să bată la ușă şi să so- 
meze pe bandiți de a se da învinși, 
sub ameninţarea de a fi exterminați 
fără cea mal mică milă. 

Când mica trupă fu la două sute 
de pași de casă, toţi cel care eraii 
dintr'însa, se furişară prin umbră, 
strecurându-se pe lângă ziduri sati 
sub crengile copacilor. 

Ajunseră ast-fel pe terenul unde 
aveaŭ să înceapă ostilitățile. 

Arsene avea toate calitățile unui 
general de armată. Intr'o clipă, gră- 
dina fu năvălită în tăcere. Fie-care 
se așezase d'abea la locul s&ii, că se 
auzi bătrânul bătend cu lovituri ne- 
întrerupte la ușă, și strigând cu o 
voce puternică, pe care Claude nici 
n'o binui: 

— Predaţi-vă lichelelor, or! sun- 
teți morți! Dacă mai întârziaţi o 
clipă, vă dăm foc! 

La aceste cuvinte Michou era cât 
pe ce să intervină, să spuie că ar- 


zendu-se hoţii de femei, se va arde 
și Sofia; dar avu bunul spirit de a - 
judeca, cu unchiu-săi nu venise de 
la Heatfild anume pentru a făptui o 
prostie, și tăcu înțelepțește. 

Nimeni în casă nu se mișcă, 

«Aveţi să fiţi toți măturaţi! spuse 
unchiul pe acelaș ton de ameninţare. 

De abia rostise el acest din urmă 
cuvînt, că un strigăt de femee ră- 
sună în casă, ca o chemare despe- 
perată, supremă. 

Claude simţi, că'1 intră përul, ca 
să zicem ast-fel, mal adânc în pie- 
lea craniului, ca niște acişoare ne- 
numërate, și dădu și el un muget 
groaznic. 

«O omoară!» gândi unchiul Mar- 
tin, pe care îl zgudui un fior. 

Dar n'avură timp să analiseze 
ceea ce se petrecea în ej. De la ne- 
gril postați în dosul casei, ca să a- 
tle cum să aţie calea r&i-făcătorilor se 
auziaŭ exelamaţii repezi, un foc de, 
pușcă răsună în întuneric. 

De sigur că hoţi! își luaseră ho- 
tărirea să fugă prin părțile din fun- 
dul grădinei. 

Unchiul Arsene alergă de partea 
aceea, urmat de negru care ’l es- 
corta, 

Claude gifiind şi Bubu gata la 
orí ce alergară spre locul unde a- 
ausese loc acea réscoală. 

«Acolo, acolo, la dreapta! striga 
cât putea unul dintre oamenii toc- 
miți de Arsene. Trageţi! Trageți! 
fuge ! 

— Unde, de care parte? Trageţi, 
vë rog, singur. 

— Ah! m'ai doborit trecând ca 
niște trombe și mi-a scăpat pistolul 
din mână. 

— Unde e Jupiter ? întreabă un- 
chiul Martin. 

Numele acesta de Jupiter apar- 
ținea unu! alt om din cel veniţi cu 
Michou, Arsene și cu Bubu. 

»S'a luat după dînși!! răspunse o 
voce, 

«Și, într'adevăr, la doi metri de 
acolo spre Vest, se auziră tre! saŭ 
patru slobozituri de revolvere. 

— Ce să facem, întreabă Claude 
care, foarte întăritat şi cu două re- 
volvere la şolduri, nu cerea alt de 
cât să aibă prilej a descărca cele 
dou&-spre-zece gloanțe, 

— At luat pe nepoată-mea ? strigă 
bătrînul. 

— Nu știii, răspunse acesta, care 
se declară desarmat. 

Pe Helegas și pe mine, m'ati A 
runcat la pământ fără a avea vreme 
să ne dăm seamă. Numa! Jupiter s'a 
ferit de brînca celui care voia să "1 
facă tot așa, dar unul dintre hoți a 
putut lua doamna ducându se pe la 
dreapta, printr'o spărtură, pe care 
acum am vă&zut'o. 

— Ah! cât mě ma! ţi! până să te 
explici, prostul naibei! Luaţi-vă după 
eY, mi! de draci! și 'omoriți-mi pe 
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toate canaliile, fără de milă. Iată un 
alt revolver. Nu, dragă Claude, aide 
să răscolim casa, căci am speranță 
că vom găsi pe mica Sofia. 

— Să dea Dumnezeii! unchiule. 

«Bubu, reluă Arsene, fa torţe cu 
ramuri de brad. 

Negrişorul se supuse și aprinse 
tre! torţe cât af clipi din ochi. 

— Vino, zise Arsene. 

Dar Michou, care rămânea prevă- 
zător, îl zise : 

— Oare nu pentru a ne trage în 
eo cursă, oameni! aceștia s'a 
prefăcut a fugi? 

= EX, băiete, răspunse unchiul 
minios, o să vedem noi asta. 

Și pătrunse în casă, unde, de alt- 
fel atât Claude cât și Bubu il ur- 
mară. Câte-va clipe le fură de ajuns 
ca să vadă că locuința e goală de 
tot. Numa! o singură odaie conţinea 
o aparență de mobilier, adică un 
pătișor mic de fier, două scaune or- 
dinare, o oală de apă de pămînt şi 
o strachină, ridicată de sigur pentru 
împrejurarea asta la demnitatea de 
lighian. 

«Aici, de sigur, iaŭ dat voie mo- 
jici! aceia să doarmă câte-va cea 
suri, zise Michou pe care mânia îl 
făcea războinic și nemilos. Dar ne-aii 
răpit'o şi cine știe când o vom mai 
găsi, 

— Nimic nu dovedește, zise un- 
chiul cu răceală, că patul acesta era 
al el... 

De alt-mintrelea ne ma! r&mâne 
de vizitat încă vr'o câte-va odăl. 

„Pe câad vorbia unchiul, Bubu se 


plecase și ridicase, de lângă pat, o- 


bucată de rufă, care părea a fi din: 
tro bucată de fustă ruptă. 

«In tot cazul, zise Claude, era a el 
o femee, și toate probabilitățile par 
a stabili că a mea era. 

Să fugim după negri! aceia bles- 
temaţi. 

— Hotărit, băiete, iată-te, așa cum 
te vreai, un trăsnet; dar să nu ne 
înfierbîntăm, nu vom sta la îndoială 
să fugim după nemernicii, cari aŭ 
răpit pe Sofia, dacă știm pe ce drum 
aŭ apucat, dar în neștiința în care 
ne aflăm relativ la acest subiect, nu 
putem de cât să ne înarmăm cu răb- 
dare așteptând veștile, pe cari Ju: 
piter trebue să ni le aducă. 

-- Mal bine am fi lăsat pe oa- 
meni! noștri să viziteze casa, iar no! 
să ne fi luat după urmele fugiților. 

Judecăţi de acestea sunt uşor de 
făcut pe urmă, zise unchiul. Dacă 
“am fost trași pe sfoară aici, partida 
mu e pierdută. Mâine dimineaţă, poate, 
nepoata mea va fi adusă sănătoasă 
şi neatinsă, 

— Aï speranţă trainică ! gemu ne- 
norocitul bărbat, care, în mijlocul 
nopţei, într'o țară necunoscută, nu 
putea nici chiar a se gândi să dea 
un sfat. 

Se resemnă dar. Dar în adâncul 


lui tot se revolta omul casnic bui- 
măcit de călătorit, 

«Fără să mai pun la socoteală, a- 
dăogii el cu o amărăciune dezolată, 
că dacă e o bătălie între negrii nog- 
tri și cel l'alți, și Sofia va putea fi 
omorâtă tot așa de uşor ca unul din 
răpitori! să. II era aşa de ușor să 
rămâe la Paris pentru a închide ochi! 
mătușe! Honorina. 

— Honorina a murit ? strigă un- 
chiul, mirat că până atunci Claude 
nu'Y spusese nimic. 

— Nu ştii nimic, răspunse Michou 
cu mojicie. Era foarte bolnavă, de 
la plecarea mea, şi la vârsta el !.. 

Unchiul nu era dobitoc, fără de a 
scotoci gândurile lui Claude, avea 
simţimîntul instinctelor lacome, care 
îl sili să treacă oceanul, și reluă pe 
un ton destul de aspru: 

— Dacă găsești lucrul acesta prea 
grei, te poți întoarce la Paris de 
mâine. Voi fi de ajuns, cu ajutorul 
lui D-zei, să scap pe Sofia, pe care 
de altmintrelea o voii ține lângă 
mine; dar ţine bine minte: In caz 
când vel! avea destulă inimă, saü 
destul respect omenesc... 

— N'am zis că vroiti să 'mi pără- 
sesc nevasta ! întrerupse Michou cam 
terzit. 

— Destul respect omenesc ca să 
mergem înainte, că nu ne vom opri 
până nu ne vom ajunge scopul, chiar 
de-ar trebni să facem înconjurul ce- 
lor două Americi. 

— Prin urmare începe prin a 
învinge respingerea d-tale pentru că- 
lători!, saii cel puţin, fă'mi plăcerea 
de a nu mă bate la cap. 

— Inconjurul celor dorë Americ), 
repetă Claude. In tot cazul îm! va 
trebui să cer parale din Europa, căci 
neprevăzâend că aici există obiceiul 
de a se fura creştini! de la familiile 
lor, am numa! atât cât... ` 

= Nu te îngriji de asta, am eŭ 
snije. 

— Atunci, fie. Te urmez, articulă 
Claude. 

— Nădăjduiam asta, mormăi un- 
chiul ma! îmblânzit. 

După aceste cuvinte urmă o tă- 
cere lungă. Martin fu acela care o 
întrerupse pe un ton glumeţ, arä- 
tând că înţelegea totuși starea de 
spirit a nepotului săi şi o scuză 
poate. 

— Nu eşti un mişel, sunt încre- 
dințat de asta, dar a! curajul de 
scurtă durată. Tocmai! ceea ce ne va 
trebui ca să sfirşim această campa- 
nie în folosul Sofiei, e o energie rece, 
raționată, neîntreruptă, 

— Nu poţi pretinde că, așa de o 
dată, să am virtuțile unui călugăr 
și stăruința unu! Jankeu. 

— Negreșit, dar gândeşte-te că o 
Voinicie neastâmpărată nu ’SY are 
locul aici. Caută să aib! răbdare și 
o botărire nestrămutată, o înfocare 
rece si nici odată descurajată, pute- 


rea de a suferi foamea, setea, obo 
selile cele mal neindurătoare. 

— Dar chiar d-ta la vârsta care o 
al, vel putea înfrunta, fără a şovi;, 
toate aceste suterinţi ? 

— E zadarnic saii maf bine zi: 
nu e nevoe să mal puy astfel d: 
perspectivă la socoteală. Voi fac- 
ceea ce va trebui până la sfirșii; 
dacă ești capabil să te dal înapu, 
crede-mă, du-te. 

— Am spus că sunt gata să te 
urmez. ; 

— Bine. Ne-am înțeles. In acest 
caz, du-te de te odihneşte pe păi 
şorul pe care lai văzut şi sileşte-ioə 
să dormi. Şi eü voiii cerca asta; 
Bubu ne va face aşternutul,. 

— Dar dacă e nevoe de noi? 

— EI bine, negrul dtale ne va 
deștepta. De altmintrelea până mâni 
dimineaţă nu cred, să avem vești. 

— De ce oare? 

— Fiind-că Jupiter şi cu soţii lui 
nu trebue să lase urmărirea. Dacă 
ar pierde urma răpitorilor Sofiel, a- 
tunci cu greii îl vom mal găsi, pe 
când şi dacă vor avea nedibăcia să 
se oprească într'un oraş însemnat, a- 
facerea ar fi regulată; am asmuți 
populația împotriva lor, şi va fi de 
ajuns o ramură la un copac, pentru 
ca nesuferitele canaliy să se legene 
între cer și pământ, grație legel lin- 
şului. La Paris n'aţi putea face așa 
ceva, 

— E adevărat, replică Claude, dar 
la Paris nu mi sr fi furat nevasta, 
ca s'o vindă... 

— Cine știe? întrerupse Martin. 
Când bandiții voştri vor intra pe 
drumul acesta cine ştie cât îl vor 
perfecționa ? 

— In tot cazul, poliţia la no, s’ar 
fi făcut luntre și punte, să le tae 
pofta de ast-fel de industrii. 

— Zădarnice cuvinte, toate astea, 
băiete. Du-te de te culcă să fil gata 
mâine dimineaţă de cu zori. 

Claude se supuse; dar cu toate 
astea că era foarte plictisit ș. obosit 
nu putu închide ochi! sucindu-se a 
proape douë ceasuri în culcușul săii 
cu mintea muncită de cele ma! po- 
somorite gândiri şi în mijlocul une! 
neînvinse furil. 

Cu toate acestea dormea adânc de 
vre-un ceas, când se simți tras pu: 
ternic de braţ, 

«Domnule Michou, îi zise Bubu, 
ne-aii venit știri. D-l Martin më tri- 
mite să vë spun, să vă sculaţi iute. 

Bietul Claude n'avea idee de o 
ast-fel de existență. Ii trebue un 
timp până să se smulgă acestul somn 
de plumb. Dar cum se culcase îm- 
brăcat, îmbrăcămintea lui nu cerea 
multă grijă, o dușcă apă pe cap, îl 
dădu poate limpeziciunea luf de spi- 
rit, se scobori în grădină, unde “| 
aștepta unchiul cu Jupiter. 

— E ceva noŭ ? întrebă Michou pe 
un ton destul de corect. 


ză 
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— Da, r&spunse Arsene, 

Jupiter mi-a spus tocmai, că după 
ce aŭ urmărit şi aŭ observat bine 
pe răpitorii Sofiei, aü găsit înţelep- 
țește, de a nu! mai urmări, ca să 
nu aibă prilejul de a se încăera în 
vre-o luptă, în care vor rămânea în- 
Vinși, 

— Și atunci i-aii lăsat să fugă! 
Ce ma! ţară! strigă Michou fără 
voia lui. Dar cel puţin nevastă-mea 
trăeşte ? 

Jupiter e sigur de astăzi, răspunse 
unchiul. 


— Oh! oh! aşa, că! sigur. NuY 
vre-un lucru ăsta! observă Claude 
ironic. 


Şi cum Arsène vroia să'1 răspundă 
dîrz, bărbatul parisian adăogă : 
Vezi, unchiule, că nu iaii lu- 
crurile în răi, şi më exersez la vred- 
nicia rece, pe care mi-al recoman- 
dat-o cu atâta căldură, 

Claude se încerca a începe o an- 
titeză batjocoritoare. Nimic nu ar fi 
putut să dovedească maï mult, că 
era în stare de o energie raționată, 
cum i se cerea de la el, în noaptea 
trecută. 

— Foarte bine, zise Arsene liniş- 
tit îndată. După cum spune Jupiter, 
oamenii pe cari îi urmărim, se în- 
dreptează spre o gară a unul drum 
de fer, fie pentru a ne înşela pe 
noi, fie pentru a pleca într'adever 
cu trenul. 

— Nu cred, zise Claude, 
putea sili pe >ofia să se suie cu eï 
într'un compartiment de negri... 

— Nici eŭ nu cred, făcu unchiul. 
Trebue să credem că el vor să ne 
facă să le pierdem urma; dar cum 
nu pot ajunge la gara în chestiune 
de cât pe la unu noaptea, putem să 
le eşim înainte luând un tren rapid, 
cu care vom sosi mal curând, Jupi- 
er, crede că vre-o doul trei dintre 
dinşii—știi că sunt şease—se vor îm- 
barca printre mulţime, ca să ne ri- 
sipească atenţia. Pe aceştia vom pune 
să aresteze. O dată prinşi, vor 
spune tot ce vrem să ştim, de teamă 
de a nu fi spînzuraţi pe dată. 

— D-ta, dar dacă nu se îmbarcă, 
aşa că rămânem cu buzele umflate ? 

— Nici de cum, o să fim aproape 
de ei, și'! vom urmări pe jos, călare 
sail în trăsuri, 

— In picioare cât vel vrea, dar 
călare, nu mă pune la număr. De 
geaba m'aş încerca să më ţin în e- 
chilibru pe un cal, n'aş putea, rës- 
punse Michou, prefăcendu-se că e tot 
hotărît, liniştit, capabil de judecăţile 
cele maï logice... 

— N'am ajuns încă acolo, răspunse 
unchiul Martin. 

— Atunci, ne vom întoarce în 
oraș ? 

— Chiar acum ; timpul de a ne 
cumpăra câte o puşcă, pentru fie-care 
din noi ; după aceea alergăm la gară. 


Toate cuvintele acestea spuse în | 


că vor 


franțuzește n 'aveaii nici un înțeles 
pentru Jupiter, Negrul vorbia puţină 
englezească, amestecată cu dialect 
de al lor, dar nu înţelegea de loc 
ceea ce spunea Arsène, şi, pentru 
mal bună pază, Bubu primise ordin 
de a nu vorbi nimic cu Jupiter ; de 
alt-mintrelea  negrișorul era foarte 
încântat de lucrul acesta. 

Băteati opt ceasu'! când Michou, 
Martin, Bubu şi Jupiter câte'şi trei 
înarmați cu nişte carabine scurte dar 
puternice Remington şi cu revolve- 
rele lor, plecară la Noul-Orleuns în- 
tr'un tren, care făcea cincizeci de 
mile pe ceas, şi care ajunse pe la 
zece ore și un sfert la Red-Junction. 
gara arătată de Jupiter. 

— In ce loc al dat întâlnire oa- 
menilor d-tale ? întrebă Michou pe 
negru prin intermediul lui Bubu. 

Unul dintr'înși! trebue să vie aici 
chiar, ca să ne pue pe urmele fu- 
giţilor ? 

— Dar ceY-lalți ? 

— Cel-l'alţi ati îndatorirea de a nu 
perde din ochi, pe ace! pə care îl 
urmărim. De la un punct din drum, 
pe care'l ştiii eü, vor lăsa semne la 
fie-care sută de pași, cu nişte beţi- 
şoare mici rupte în partea de sus, 
fără ca cele două bucăţi să fie des- 
părţite. 

— Bine, făcu unchiul Martin, aide 
să închiriem trăsuri şi cal. 

Cum eşaii de la gară, ca să caute 
oameni, la care s'ar găsi ceea ce le 
trebuia, o femee tînără însoţită de 
un bătrân, vorbea liniștită cu el, 
mergând din întîmplare pe lângă 
Arsene. 

— EX, da, prietene, më duc la Sf, 
Francisc, 

— Singurică ? 

— Ce crezi că o să păţesc ? Logod- 
nicul meŭ are să mă întâmpine la 


jumătatea 'drumului. 


Când auzi Arsene aceste cuvinte, - 


sări în sus şi se lovi cu pumnii 


în cap: 


«Doamne ! strigă el pe un ton de 
grijă, eù care am uitat de miss Bil- 
lenbrock ? Iute, iute ! să alergäm la 
telegraf... Ah! dragostea mea pentru 
Sofiţa, avea să më facă să făptuesc 
o politeță nostimă. Noroc de cucoana 
asta că a vorbit tare. 

— Dar ce ţi se întâmplă, unchiu- 
le ? întrebă Michou, mișcat de un 
simțimânt de curiozitate. 

— Ce mi se întâmplă ? Dar ai drep- 
tate, nu ţi-am spus. Am aşteptat ca 
să'ţi fac această destăinuire, să gä- 
sim pe nevasta d-tale, dragul mei, 
urmă bătrânul cu tonul cel mai na- 
tural din lume, și ca şi cum ar fi 
vorbit de lucrul cel maf simplu, mi 
se întâmplă, că më însor, și toate 
împrejurările acestea më făcuseră să 
uit asta. 

Claude, perdut, se uita la unchiul 
să&ii sgîind ochii, întrebându-se dacă 
omulețul, era sguduit de disparitia 


Sofiei, nu fusese atins de odată de 
alienație mintală. Se însura! La 
şapte-zeci și doul de ani! Hotărit, A- 
merica se arăta luy Michou sub în 
fățişări tot atât de neprevăzute pe 
cât de nebunatece, 

Pe urmă, nu maï suflă un cu- 
vînt, atât era de zăpăoit. 


(Va urma) 


E N 
Premiile noastre pentru Iunie 


După cum am anunţat, la zi'nt&! 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 
gere la sorţi trei premi! tutulor abo- 
naţilor ziarului «Universul» politic 
cotidian, afară de premiile ce se a- 
cordă fie-cărui abonat în parte. 

lată obiectele pe car! le acordăm 
ca premiii la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent. 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăei. 

Premiul II.—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul III.—O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu  pluşiii roşiii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoa- 
nele car! se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politie cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul», 


PĂDURE IN FLĂCĂR 


O întâmplare din Australia 


Era în ziua de 27 Februarie 1865, 
zi nefastă pentru colonia Victoria. 

Stam înaintea casey mele, când 
văzul sosind în galop pe vecinul meii 
Smith. Acesta 'm! povesti că la zece 
mile depărtare tâlhari! ai atacat 
ferma lui Gardiner. Aü fost însă 
învinși după o luptă desperată. Maï 
mulţi din el aŭ tost uciși. Căpitanul 
lor a scăpat însă, El se numeşte E- 
verard Young. 

«Simt un miros în aer, zise de o 
dată Smith oprindu-și calul. 

«Simt şi eŭ, adaesey eü. Trebue 
să fie un foc în apropiere. 

«Ne va merge și nouă răi în a- 
cesstă pădure uscată. 

«Dumnezii ne va feri de o ast-fel 
de nenorocire. Dar văd acolo la ori- 
zont niște nory negri. Va cădea de 
sigur o ploaie bine-făcătoare. 

«Nu, nu, zise el, nu sunt nori, 
sunt coloane de fum. E e pădure în 
flăcări. Plec repede acasă, ca să 'mj 
liniştesc familia. Adio ! 

«Drum bun! 

El dete pintenț calului şi galopă 
spre sud. N'am avut parte să'l maï 
văd pe bunul om, căci a perit în 


flăcări, cu întreaga sa familie. 

Mi a trecut prin minte numele că- 
pitanului Everard Young. Cu opt ani 
ma! înainte, când ne imbarcasem din 
Anglia spre Australia, iubitul meii 
tovarăș de călătorie Everard Young 
mi-a fost amicul meii din copilărie, 
căci eram născuţi în același loc. Când 
am sosit ne-am despărțit; el plecase 
spre districtele aurifere, iar ei de- 
venisem un mic fermier. 

Devenise el acum tâlhar, el tînë- 
rul şi veselul bărbat? 

Nu'mi venea a crede. 

Soţia mea Editha eşi afară cu mi- 
cul meii copil Carol. Şi ea simţise 
mirosul. Am liniștit'o însă și intră 
în casă. Deși nu era târziii totuși se 
făcu curând întuneric. 

De odată micul meti Carol strigă: 
Tată văd foc! Alergal la fereastră 
şi în adevăr văzul foc, 

Ne-am strîns repede ce am avut 
maï prețios și împreună cu soția şi 
copilul mei am părăsit repede casa. 

De odată un om se repezi din tu- 
fiş și alergă spre noi. L'am recu 
noscut îndată. 

«Everard ! striga! eŭ consternat 

«Da, eŭ sunt scumpul meii lohn? 

«Ce faci aici ? 

«Sunt fugar! 

«Cum ? 

«Sunt tâlhar de codru! 

«Ingrozitor ! 

«Lasă la o parte asta! AY bani? 

«Puțin. Economiile mele sunt la o 
bancă în Sanshurst. 

«Prea bine. 

«ți trebue bani? 

«Nu, am o sumă ascunsă. Dar, re: 
pede, uite pădurea arde. Să o luăm 
spre nord saii spre sud, de oare ce 
pădurea arde şi în vest şi în est.» 

Fără multă vorbă am luat-o cu 
toţii repede pe linia ferată Melbourne 
Castlemain-Echuec spre fluviul Mur- 
ray. 

Everard luase pe micul Carol în 
brațe, eŭ alergam trăgând după mine 
pe nevasta mea îngrozită. Flacările 
pâlpâiati, crăngile uscate trosneaii, 
în stânga și în dreapta; iar în faţa 
noastră o limbă de pădure. 

«Trebue să trecem prin ea, căci 
altmintrelea nu e scăpare !» 

Ne-am încercat, dar zadarnic. 

Eram înconjurați de o mare de 
facări. 

Soţia şi copilul meii căzură la pä- 
mânt plângând. Mi se sfișia inima 
de durere. Nu ma! credeam în nici 
o scăpare, 'm! pierdusem ori-ce spe- 
ranță. 

De o dată auziy un tunet înăbușit. 

«Se apropie salvarea!»strigă Young. 
«Vine un tren !» 


«Cum ? O ast-fel de îndrăsneală !? 

«Lucru era așa. In Castlemaine aŭ 
aVertisat pe conductorul trenului, 
care însă nu ascultă de aceste sfa- 
tury, 

«Trenul însă nu va sta aici, de 
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oare ce e în mare primejdie. 

«Trebue să stea ! strigă Everard cu 
voce sălbatică. Il voiii sili să stea. 
El va opri trenul când un om va 
sta pe şine! El, zicând acestea se 
întinse pe șine și fâlfâia cu pălăria). 

«Dacă nu te va vedea prin foc şi 
fum, te va călca.. 

«Nu e lucru mare, eŭ am trăit și 
așa destul. Alt mijloc de scăpare nu 
este. 

Trenul se auzea venind. 

«Stă» strigă Everard din toată pu- 
terea plămânilor. 

Trenul se opri. 

«Ce e? întrebă conductorul. 

«Să ne treci prin foc, dar repede». 

Everard se urcă pe locomotivă, iar 
eŭ și cu al mei întrun vagon de 
clasa întâia. Trenul se puse repede 
în mișcare şi trecurăm cu noroc prin 
tre flăcări. 

Conductorul fixă pe Everard, când 
acesta îl spuse să oprească trenul, 
pentru ca să se dea jos. Mașinistrul 
îl strigă autnci. 

«Te cunosc Everard Young! Eŭ 
sunt; Kropdal, proprietarul mare, pe 
care tu laï jefuit. Te arestez şi te 
voiii da pe mâna poliției. He, Hak, 
ajută să leg pe acest bandit, şi zicând 
aceste acceleră iuţeala trenului, 

Everard se smulse din braţele lor 
și sări de pe locomotivă. Se isbi însă 
de o piatră și căzu fără simţire. Tre- 
nul se opri, dar Everard fu predat 
ca cadayru autorităţilor. Eù cu al 
mey ne-am întors la ferma mea, care 
însă a fost cu totul nimicită de foc. 
Am plecat de acolo şi am cumpărat 
o grădină mare la Castlemaine. 


Focul acesta a nimicit un terito- 
de 100 mile lungime şi lăţime. A 
prefăcut în cenușe sute de ferme, 
așa în cât abea may terziii după o 
muncă stăruitoare sa reparat pa- 


gube imense. 
I. Hansen. 


Varietăţi 


Jurământul la Siamezi. —- Greci! 
când făceaii un jurăment redutabil, 
juraii pe rîul Styx. 

La Siamezi, formula este cu mult 
maï complicată. 

Iată formula pentru jurământul de 
tidelitate al funcţionarilor siamezi față 
de prințul moştenitor : 

«Si'mi sece sângele din fie-care 
vină; trăsnetul să më tae în două; 
să më mănânce crocodilil; să fiù 
condamnat să trec prin flacări; ca 
după moartea mea, să emigrez în 
corpul unui sclav; să më nasc din 
“noii, surd, mut, orb, acoperit de plă- 
gile cele mal repulsive ; să fiii arun- 
cat în infern şi torturat teribil de 
Prea-Yom (divinitatea infernală), etc.» 


O depeşă în jurul lume. — Pre 


401 


şedintele expoziţiei de electricitate 
din New Yock era odată la masă, 
față în față cu celebrul inventator, 
Edison. Dânsul i-a propus acestuia 
să'! trimeată o depeșă, care să facă 
înconjurul lume. Edison a acceptat 
și a primit o telegramă de la vis-a 
viul s&ti în timp de 60 minute. De 
peşa a parcurs Chicago, Los Angelos, 
San-Francisco, Vancouver, Wennipeg, 
Montreal, Canso şi Londra, unde lan- 
sată din New. York la ora 8 și 34 a 
sosit la 8 şi 38. De aci la Lisabona, 
Gibraltar, Malta, Alexandria, Suex, 
Bombay, Madras, Singapura, Shan 
ghai, Nagasaki şi Tokio. 
—N— 

Cartofi gigantici.—Un agricultor 
american, Swan de Loveland, din 
Colurado, a obținut prin cultură, nişte 
cartoft monştri. Un specimen din a- 
ceste produse are o lungime de 10 
cm., diametri 55 şi cântărește 40 chi- 
lograme. Această specie se numeşte 
în America Maggie Murphy. 

N 

'Tobasii.— In deşertul Chaer, la 
nordul republicei Argentina, se află 
o populaţiune numită 'Tobaşiit. Accş- 
tia sunt bine făcuţi, musculoşi, cu 
përul lung și negru, cu ochi! oblici 
şi cu peptul bine desvoltat. Eï se o- 
cupă esclusiv cu vinatul şi cu pes- 
cuitul ; își tatovează faţa, peptul și 
braţele cu negru şi poartă verigi de 
metal în urechi. A 

Ce îmbrăcăminte, atât bărbaţii, 
cât şi femeile, aŭ o centură de lînă 
saii o pele de berbec. Ei sunt no- 
mazi şi locuesc în colibe construite 
din crăci de arbcri în formă de om. 
Ati un respect mare pentru familie 
și în special respectează pe, bătrîni, 


Explicația 
din Chestia geografică No. 6, apă- 
rută în No. 39 de la 25 Martie 
trecut, 


Delta fluviuluă Missisipi.— La fourche 
des passes.— Pilotsville.— Passe du Sud- 
avest,— Passe du Sud.— Orașul Balisa — 
Passe du Sud-Est.— Passe du Nord- 
Est.—Passe à houtre. 

Aŭ deslegat'o: 

Bucureşti: d. Şerban Carol. 

Brăila: d. Vinci L. Pascal. 

Giurgiii: d-ra Titi Dimitriu; d. E- 
mil Droc, 

Zimnicea : d ra Silvia Droc. 

Premiul a fost câștigat prin tragere 
la sorți de d. Vinci 'L. Pascal din 
Brăila. 


-anse aneen 


EAE PEERED TA DAI RRA 7 R 
Numărul 52 din «Ziarul Călěčto- 
riilor» va apare Marţi 12 Maiu. 
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Ahonameutea premi] 


De la 15 Maiu 1898 


Cine 'se va abona cu începere de la 


1 Maiii 1898, la ziarul «Universul» 
politio care apare în fie-care zi dimi- 
néata, va primi următoarele premi! : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 


In provincie 20 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


E Premii Gratuite "E 


Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum și ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni. 


Pentru 6 luni lei 10. 30 în toată ţara 


In provincie 30 bani mat mult pentru 
portul premiilor 


gg Premii Gratuite "E 

Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 lun). 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 


Im provincie 1 leii mal mult pentru 
portul premiilor 


DR Premii Gratuite DR 


Un roman ilustrat de 6 volume. 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, 0 frumoasă zaharniţă de 
metal nichelat, o brățară şi up port- 
ceasornic, de metal. 


IMROPTANT 


La 1 ale fie-cäreï luni, afară de pre- 
miile maï sus notate, se mai acordă, 
pr in tragere la sorți şi în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premi! în obiec- 
tə. de mare valoare. 

N.B. De oare-ce Universul politic a- 
pare şi în fie-care Duminecă, preţurile 
saii ma! scumpit cu puţin. 


Mica Publicitate 
5 Bani cuvintul 


De oare-ce Universul politic apare și 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest număr și în numbrul care apare în 
fie-care Joul un spaţii în pag. IV pen- 
tru DEica publicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de 5 bani cu- 
vîntul, 'anunciuri de oferte şi cereri de 
“uncţii ; închirieri şi vinzări de case, 
locuri, ete.; oferte şi cereri de bani; 
carert, şi oferte de profesori, guver. 


ITTI 


nante, administratori de moșii, bone, 
sər vitori, servitoare, etc.; corespon- 
iențe, etc. 


Domniï 
sortiment de ceasornice 
po argint şi de aur, 
eftin de cât ori unde. 


Be Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


i Pee ţa de bronz mic! 
5.50 bucata. 


m 
ae. 


Pendule de perete, de lemn 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecționat,  premiai 

> cu cea maï înaltă distincțiune la cea din urmă expoziție specială de 

ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 470 pe complant. — Nici cu 300 

de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel maï- fin şi solid 

garantat. — Același ceasornic de metaì niche 
at Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


pap Reparaţii de ceasornice Wë 


și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
us expres din Elveţia doui lucrători din ce 


și de un mers cel mai regulat, 


se efectuiază în modul cel mai perfect 


trația ziarului UNIVERSUL, care a ad 
mai experți.—Reparaţiile se “garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1', atelierul de reparațiuni este închis 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la iana iarnă UNIVERSUL, Strada Brezoianu 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 si 13.50. 


doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
de tot felul, de metal alb saii aurit şi oxidat, 
pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută maj 


de masă, foarte elegante, numai cu le) 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumuseţe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 


un frumos cântec la fie- -care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


11, Bucuresci. 


acoperile 


frumos sculptat, cu musică, care cântă 


Ori-ce tuse Mare depozit de Binoclar 


aF- vindecată -pe 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de ori-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. 

O cutie costă numa! le! 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în București la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 şi la drogheria «Câi. 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, Bucureşti. 

Toate cunile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistraţie! ziarului «Universul» str, 
Brezoianu No. 11, București, se 
vor considera ca falşificate, 

MN 208 E IE RER coc iza 


PENTRU TEATRU — 


La adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu 
No. 11, se află un mare de ozit de binocluri de 
teatru, "din cele mai bune fabrici franceze. Bi- 
noeluri de la 10.50 până la 50 de lei bucata. In 
ot-d'a-una se află în depozit 2000 bucăţi. 


Necesare foarte eegante, pentru scris și 
cusut și Obiecte de argint paque 
— de la 90 b. până la 11 lei bucata — 
foarte potrivite pentru cadouri, se află de vin- 
zare la adm, ziarului «Universul», str: Brezoia- 


nu No. 414, București. 
Cravate, TA prer cămăși man- 
te, Evantaiil, etc. și 


cu prețurile șele, mai ieftine, se află de vinzare 
la adm. ziarului «Universul», str. Brezoianu No 
11, București. 


IMPORTANT 


La administraţia ziarului Universul 
strada Brezoianu No. 11, se repară 
ori-ce ceasoarnice, pendule ete. mal 
ieftin de cât ori unde. Se garantează , 
mersul regulat timp de un an șila 
caz contrar se repară din noii gratis. 


Typ. UNIVERSUL. Luigi Gazza Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 


11, Bucuresci. 


Anul I1.—No. 52. 5 BANI IN TOATA ȚARA 
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ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


Bucureşti, Miercuri, 13 Mai, 1898 


e are FETEI Fa ra e zi 
COSTUL ABONAMENTULUI : Aia at ui Ia i ZIARUL CĂLĂTORILOR 
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Amintiri dintr’o călătorie in Catania. — (Vezi explicația). 
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Amintiri dintr'o escursiune 


IN CATANIA 


Fra Gregorio 

Catania este unul dintre cele ma! 
frumoase orașe ale Siriliei și dacă 
vulcanul Etna n'ar avea obiceiul de 
a'l turbura şi acoperi de două or! pe 
fie-care secol, în termen de mijloc, 
ar vrea orí cine să/și sfirşească acolo 
zilele, ca și Arlequin. 

Ceea ce e cu adevărat interesant 
de admirat acolo sunt monastirile şi 
ma! cu seamă aceea a benedictini- 
lor opera arhitectului Coutini. A- 
ceastă monastire e cu adevărat deo 
strălucire de nedescris. Grăcina este 
măreaţă şi călugării aŭ o rară co- 
lecțiune de medalii! antice ale Sici- 
liey cari rivalizează cu acelea ale 
Greciei. 

Brigandagiul este endemic în Si- 
cilia. El își are cauzele în mizeria 
populaţiunilor cari persecutate de 
maril proprietari fonciar, își iai de 
multe ory lumea în cap, retrăgen 

du-se în munţi. 

"Toemal în vremea când më aflam 
în Catania se vorbea acolo pretutin- 
den! de sfirşitul unuia din ucești 
bandiți. 

Fra Gregorio care cu 20 de aa! 
înainte fusese eroul unei aventuri 
ciudate. 

Fra Gregorio domnea atunci ca un 
suveran între Taormine şi Catania 
pe coastele Etnei în părţile pădu- 
roase ale muntelui, și căl&uzele din 
car! cele mal multe îi eraii tovarăși, 
se credeaii obligate să plătească un 
tribut pentru fie-care escursiune. 
Nişte Englezi cari nu voiseră să se 
supună la acest bir, fuseseră captu 
rați de banda luy Fra Gregorio, duși 
în munţi și nu'și putuseră scăpa via- 
ţa decât plătind o mare rescum- 
părare. 

Cu toate astea grămădit în munţi, 
afacerile lu! Fra Gregorio nu mer- 
geaŭ de loc bine, când d'odată se 
răspândi la Catania svonul despre 
moartea lui. Adevărul era că dinsuly 
pregătea o lovitură de maestru cari 
trebuia să'l îmbogăţească dintr'o sin: 
gură dată şi căreia "1 datora supra- 
numele Fra Gregorio, căci may îna- 
inte nu”! se zicea decât Giovani. 

Intr'o noapte, clopotul bisericeY 
San-Martino, situată la doui kilome- 
tri de oraş, începu să sune într'un 
chip de disperare. 

In acest stabiliment religios se 
creșteaii fiiy familiilor principale din 
Catania sub îngrljirea călugărilor 
mariști, 

Călugării tocmai! vegheaii în ca- 
pelă corpul fratelui portar care mu- 
rise. Unul din e! se duse și deschise 
poarta monastirey ; el se întoarse cu 
un nenorocit, galben la faţă, prăpă 
dit, îmbrăcat în sdrenţe, care m rgea 
îndărătu: lui cu capul plecat. 


— E un călător care cere ospita- 
litate, zise călugărul. 

— Să “i se dea de mâncare şi un 
pat, răspunse cel maï bătrân dintre 
călugări. 

— Nu vreaii nimic până nu veţi 
asculta spovedania mea, părinte, es- 
clamă necunoscutul căzând în ge- 
nuchi la picioarele luy. 

Călugărul, deşi surprins, răspunse : 

— Se va face după dorinţa dtale, 
fiule. 

Şi '1 duse în celula sa. 

Când ieşiră din chilie, bătrânul 
călugăr veni şi spuse colegilor săi 


în vreme ce străinul era condus la 
sala de mâncare: 
— Spovedania acestui om este a- 


ceea a unul sfânt Dinsul cere să in- 
tre în casa noastră și să se supună 
la cele mai mari asprimi. Şi fiind-că 
to'maï acum n'are cine să ia locul 
fratelul portar, o să rog pe stareţ să'Y 
încredințeze paza mănăstire”, 

— Amin, r&spunseră călugării. 

In chipul acesta banditul Fra Gre- 
gorio fu instalat Ja monastirea San- 
Martino, unde, prin îngereasca sa 
blândeţă deveni mângâierea călugă- 
rilor şi idolul elevilor. 

Trecură două luni în cursul că- 
rora călugări! se telicitaii în fie-care 
zi de noul lor recrut. 

Intr'o dimineaţă, ciobanul care ve- 
nea de obiceiii ca să aducă lapte la 
monastire, fu uimit găsind poarta 
monastirei deschisă. 

Dînsul sună. Nimeni! nu'! r&spunse. 
Deschise poarta şi intră. Nu era de 
loc portar. Nu era în grădină nici 
un călugăr care să citească pe cărți 
ca de obiceiii. 

Păstorul, foarte îngrijai, întră înă- 
untru și străbătu coridoarele. Era ca 
într'un palat pustiti. 

D'o dată i se păru că aude nişte 
gemete., Se urcă la etagiii unde rës- 
pundeaii chiliile călugărilor, Nu era 
nimeni. 

El deschide o chilie şi vede un 
călugăr lungit pe pat, legat şi cu 
un căluș în gură. Il desleagă și d'îm- 
preună cu dinsul alergă la chiliile 
celor-V'alţi călugări cari toți sunt li- 
beraţi. 

— Dar copii! ? aceasta fu întreba- 
rea starețului. 

Se urcară în dormitoare şi le gă- 
siră goale. Toţi elevit dispăruseră, 
ca și sfintul portar Fra Gregorio. 

In aceiași zi părinţii copiilor pri 


„miră câte un bilet care se termina 


cu aceste cuvinte: 

«Dacă întirziezi cu aducerea rës- 
cumpărirei, dacă înștiinţezi poliţia, 
copilul d-tale va fi mort.» 

Lumea cunoștea cunoștea numele 
lui Fra Gregorio. Toţi duseră bany, 
afară de principesa M... care era la 
Mesina. 

Copilul aceste principese, când fu 
adus înaintea bandiţilor, strigă : 

— Voi sunteţi oameni iar nu fiare 


neînțelegătoare. Prin urmare eù vă 
spun că peste dou& zile veţi primi 
bani! pe carti cereți. Më leg pe cu- 
vîntul meii de onoare. 

Fra Gregorio îl crezu, îl dete dru 
mul și în adevăr, a treia zi copilul 
se întoarse cu banil. 

Brigandul, admirând curajul -aces- 
tul copil, nu voi să "! primească 
banii, el luă numai pe al unul alt 
copii, fiul unul bancher, 

După câţi-va anf Fra Gregorio a 
fost prins și condamnat la moarte. 
Principesa M .. la scăpat de la moar- 
te prin influenţa sa. După puţin timp 
Fra Gregorio a intrat într'o monas- 
tire şi a fost cel maï A aici că- 


lugăr. 
E. A. Spoll. 
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Ery ne-a fost şi mal greii drumul 
de cât în zilele trecute, căci pe lîn- 
gă cele-l'alte toate, și ghiaţa deve- 
nit și mal inegală. Abia am putut 
înainta câţi-va chilometri. 

După părerea mea, putem presu- 
pune că ne găsim acum la 82% sati 
la 82% latitudine, dacă vîntul nepo- 
tolit de la sud-est nu ne va fi îm- 
pins iarăși spre nord. 

Zăpada acum e aşa de fleșcăită, 
în cât câini! nu ma! pot să umble 
pe ea, şi pe lângă aceasta maï sunt 
și istoviţi cu totul. La cea maï mică 
piedică se opresc şi trebue să le a- 
jutăm la tot pasul ca să străbată prin 
zăpadă sati trebue să'! mânăm cu 
biciul. Sărmanele dobitoace, răii le 
merge. Lillevaeven, cel din urmă din 
câini! de la sania mea, în curând nu 
va maï fi în stare să meargă fna- 
inte, și ce animal splendid may era! 

Mat avem cinci câini: Lileraeven, 
Storraeven şi Kaiphas la sania mea, 
Suggen şi Haren la sania lui Iohan- 
sen. Ma! avem nutreţ pentru eY, pe 
tre! zile, din Isbjărn pe care lamu- 
cis ieri dimineață, şi până în trey 


zile, crede  lohansen, se va. resolva 
problema. Zadarnică speranţă, më 
tem eŭ, de şi reflexul de la sud est 
se menţine și pare chiar a se fi ri- 
dicat ceva mal sus. 

Er! ne-am început marșul pe la 
6!/, ore seara, şi ne am oprit azi di- 
mineaţa la 3 şi un sfert înaintea u- 
nel crepături. Pentru întâia oară am 
văzut ieri lacuri de apă dulce pe 
ghiaţă, sub câte va coline. Unde ne- 
am oprit însă nu era, așa că azi di- 
mineaţă am fost siliți iar să topim 
ghiaţă. De acum înainte însă sper 
că nu va maï fi nevoie de aceasta, 
și vom putea să ne economisim pe 
trolul, care în treacăt fie spus, sca- 
de într'un mod îngrozitor. 

Vremea şi drumul sunt neschim- 
bate. Nu e o plăcere de a pleca în 
ast-fel de condiţii. Stai în cort şi 
më gândesc la luna Iunie acasă, la 
soarele ce străluce de-asupra coline- 
lor, pădurilor și  fiordurilor... Dar o- 
dată tot o să ne întoarcem și atunci 
are să fie maï frumos de cât ory când 
înainte, 

Miercuri 12 Iunie. -— Tot mal răi. 
Ery mal că nici nu ne-am mișcat din 
loc. Abea de-om fi făcut 2 kilometri. 
Zăpadă  mizerabilă, ghiață neegală, 
crepături şi vreme urîtă. De asupra 
zăpezi! era, ce e drept, o coajă pe 
care săniile alunecaii bine, când se 
puteaii ţine de-asupra, dar când se 
cufundaii nu maï erati de urnit din 
loc, şi aceasta se întâmpla foarte des. 
Tot aşa și câinii mereti se cufundaii. 
Bietele animale! Dar ce era să fa- 
cem; orl-cum trebuia să mergem 
înainte. 

Peste cea din urmă crepătură ce 
am întâlnit acum, am trecut con- 
struindu-ne o punte din banchize 
mici, pe cari le-am împins într'un 
loc unde crepătura era mai îngustă. 
Dup'aceasta însă deterăm imediat 
peste un alt labirint de crepături. Și 
în acelaşi timp vremea umedă, nin- 
soarea amestecată cu ploaie, ne uda 
ca pe nişte curci; ne era imposibil 
să mergem. Săniile steteaii înțepe- 
nite în zăpadă, n'aveam alt-ceva de 
făcut de cât să ne căutăm cât ma! 
curând un loc de popas. Ca să ne 
maï chinuim pe o astfel de vreme 
şi înaintăm cu sila, n'avea nici un 
înţeles. După un mers de 4 ore ne- 
am oprit găsind un loc bun, şi ne 
am virît. în cort. 

Stäm aci şi nu ştim ce să mal fa- 
cem. 

Cum o să mal mergem înainte nu 
ştii nici eŭ. Mě întreb, n'ar fi oare 
maï bine să căutăm să prindem vre-o 
focă.  Nenorocirea însă este că aci 
unde ne. găsim acum, nu prea se văd 
multe foci. In zilele din urmă n'am 
văzut nici una. Poate că ghiața e 
D090 groasă şi prea întinsă pentru 
ele. 

Ghiaţa aci se deosebește în chip 
bănuitor la och', de acea pe care am 
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mers în timpul din urmă. Mat îna- 
inte de toate e cu mult mal neegală 
si în unele părți este veche pe o 
mare întindere. Sunt banchize din 
iarna trecută, amestecata cu altele 
maï vechi. Se par a fi fost în apro 
piere de uscat căci adesea se vede 
pe ele lut și noroY, mai ales pe cele 
nouj. 

Johansen care a eşit din cort zice 
că la sud tot se mal vede încă re- 
flexul de apă; de ce nu putem însă 
ajunge la eai? Vedem înaintea noas- 
trä neschimbată o ţintă ce ne ademe- 
neşte, albastră și frumoasă, pentru 
no! culoarea speranţei şi „a bucuu- 
rie!; când vom da oare de dinsa? 

Vineri 14 lunie.—Astă zi sunt treï 
luni de când am părăsit «Framul». 
Un sfert de an am rătăcit prin a- 
ceastă pustietate de ghiaiă, şi sun- 
tem încă tot aci. Când vom ajunge 
la sfîrşitul acestul drum, nici nu maï 
pot să'mi! închipuesc; sper numat că 
or-care ne va fi soarta, apa deschisă 
sati uscatul nu mal pot fi departe. 

Fie ţara Wizeck sai ţara Zichy, 
fie Spitzberg sati altă ţară. 

Er! n'a fost o zi așa de rea cum 
më- aşteptasem. Am înaintat în rea- 
litate, de și nu mult, dar totuși vr'o 
câţi-va - chilometri. In anotimpul a- 
cesta trebue să ne mulțumim și cu 
atât. 

Câini! n'aii putut trage säniilə sin- 
guri. Cum nu era cine va lângă e), 
se opreaii tot la al douilea pas. Sin- 
gurul lucru de făcut în asemenea 
împrejurare, era să facem drumul 
încoace și încolo, şi să umblăm ast- 
fel de câte tre! ori, pe aceeași cale. 
Mai întâiii trebuia să merg şi să exa 
minez ghiaţa, apolt venea lohansen 


“eu săniile, întâiii cu a mea, pe urmă 


cu a luy, cât putea maï înainte, Până 
atunci eŭ mě întorceam și'm! du- 
ceam sania mea până unde găsisem 
drum bun. Apoi procedarea se repeta. 

Cu acest sistem nu mergeam de 
parte, dar totuşi mergeam, și aceasta 
era în definitiv ceva. Ghiaţa pe care 
mergem acum nu este plană, e ma- 
sivă și veche cu coline și inegalităţi 
în toate părțile. După un mic drum 
făcut, sosirăm la un loc unde ghia- 
ţa spartă în banchize mici cu co 
line înalte, era întreruptă de crepă- 
tury cu ghiaţă fleşșcăită, așa că totul 
avea aparenţa une! grămezi de ruine. 
Abia era un loc de șezut, dar încă 
de mers înainte! 

Intr'o ast-fel de situaţie e lesne de 
înțeles că ne cam pierdeam curajul. 

De o cam-dată renunțarăm de a 
maï încerca să mergem înainte. Or! 
unde ne întorceam, drumul era în- 
chis și se părea că înaintarea ne 
era cu desăvirșire închisă, 

Ca să lăsăm caicele în apă, nu ne 
ar fi folosit la nimie, căci nu era 
de aşteptat să poată străbate prin a- 
ceastă ghiață, și de aceea eram a 
proape de u më hotări să ne oprim 


şi să așteptăm încercându-n + noro- 
cul cu pescuitul și pândind și vre-o 
focă, 

Sunt momentele celei mal mari 
îngrijiri și ne aruncăm privirile peste 
ghiaţă, gândurile noastre îndoelnice 
sunt ocupate mereii de această în- 
trebare, avea-vom destule provisil 
ca să aşteptăm timpul până să se 
topească zapada, să se desfacă ghe 
țurile şi să ne permită ca să putem 
pluti? Aceste sunt întrebări mari și 
importante la cari nu putem răzbate 
cu siguranță. De sigur că va trece 
multă vrema până să se topeasră 
toată această zăpadă şi să ni se des 
chidă un drum de apă Şi cum am 
putea să aşteptăm? Până azi n'am 
vînat de cât două păsări de mare și 
am pescuit un peştişor. Am mal vě- 
zut ce'i drept încă un pește înotând 
la suprafaţa apei, nici acesta însă 
nu era ma! mare. Unde suntef a- 
cum e puţină speranță de a prinde 
ceva, In zilele din urmă nam maí 
văzut nic! o focă. Erl însă am dat 
de urma unui urs. Păsări vedem ne- 
contenit, dar sunt prea mici pentru 
ca să merite ca să ne pierdem car- 
tușele pe ele. 

Am hotărit sii facem o ultimă în- 
cercare ca să înaintăm, ţinend dru- 
mul spre est. De astă dată am avut 
succes, Am găsit un loc de trecere 
peste un număr oare-care de ban: 
chize mici. De partea cealaltă era 
o ghiaţă destul de consistentă și care 
părea a fi fost în apropiere de us- 
cat, de oare ce era plină de nămol. 
Am făcut un drum pe această ghiaţă 
fără a da de crăpături. Ghiaţa însă 
nu era plană pretutindeni, așa că 
am avut multe greutăți prin unele 
locuri. 

Ne-am început marșul Mercuri la 
8 ore seara, şi azi Jout la 5 ore di- 
mineaţa ne-am oprit. Aici am găsit 
pentru întăia oară apă bună de fiert, 
însă cam sărată. In decursul zilei, 
înainte de amiază, s'a pornit un vânt 
spre nord-est și temperatura căzu 
brusc. Zăpada deveni mal consistentă 
și în cele din urmă drumul nu mai 
era răii de loc. Coaja de zăpadă sus- 
ţinea câini! şi chiar- și săniile, aşa 
că pentru ziua următoare ne aştep- 
tam la un marş bun, Am avut însă 
iarăși o desamăgire. Abea ne adă- 
postirăm în cort şi începu să ningă 
și ninse toată ziua cât am dormit. 

ler! seară când am ieșit ca să pre- 
parăm  dejunul şi să ne vedem de 
drum înainte, tot ma!  ningea încă. 
Pretutindeni era zăpadă groasă și 
moale.—drumul imposibil. 

N'avea nici un înţeles să încercăm 
a merge înainte. Hotărirăm să aș 
teptăm să vedem cum are să se schim- 
bea vremea; pregăti! o porţie de 
supă de peşte şi ne  retraserăm iar 
în sac, Iohansen ca să doarmă, iar 
eii să ma! socotesc încă odată toate 
observaţiile mele de când am pără- 
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sit <Framul», şi să văd dacă vre-o 
greşeală oare care nu va explica 
misterul pentru ce n'am ajuns încă 
la uscat. 

Soarele era vizibil în parte și în- 
cercaj, de și în zadar, să fac o mä- 
surătoare. Mai bine de un ceas am 
stat la teodolitul pe care îl asezasem, 
dar soarele s'a ascuns iar și rămase 
nevăzut, Am socotit şi iar am soco- 
tit, am controlat totul cu deamănun 
tul, dar n'am putut să găsesc nicio 
greşală ma! însemnată. Toată istoria 
asta "m! este o problemă. 

Incep să mă gândesc serios dacă 
totuși n'am luat'o prea departe spre 
vest, 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 


EEE RI ZEN NUI 0 
Două Motoare 


Cu gaz fluid, din fabrica Otto 
unul de 4 şi cel-l'alt de 5 ca! putere, precum şi 


IF O mașină tipografică 


LITERE DE TIPAR 


— Puțin uzate — 

TOATE IN BUNĂ STARE 
Sunt de vînzare la tipografia ziaru- 
luy UNIVERSUL, Strada Brezoianu 

No. 11, București, 


CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 


IV 


«Da, reluă Martin, më însor cu 
Miss Billenbrock dela Sf. Francisco. 

— Şi ce virstă are? întrebă Mi- 
chou din ce în ce mal uimit, şi nu- 
may pentru a spune şi el ceva. 

— Nu ştii, două-zeci și trei, saii 
două zeci şi patru de ani; a, ba nu, 
ştii foarte bine, două-zeci și șase de 
an! împliniţi. 

Şi'mi vine a crede că'! încân- 
tătoare, adăogă nepotul, care acum 
nu se mal miră de nimic. 

— Nam vă&zut'o nici odată. Inchi- 
pueşte'ți că Miss Anna Billenbrocke, e 
președintele ligei pentru desvoltarea 
forţe! fizice la femee. 

— Atunci trebue să fie o femee 
foarte sdravănă. 

— Poţi să ţi închipul. E cât-va.timp 
de atunci, la o vînătoare—căci toate 
sporturile sunt învoite membrilor li- 
geï, căreia, ca să zic ast-fel, e direc- 
toară—ea avu de luptat corp la corp 
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cu un urs de statură înaltă, şi în 
clipa când plantigradul era s'o înă- 
bușe, fără să piardă un moment pre- 
zenţa eï de spirit, îl înfipse cuțitul 
eï de vînătoare în umărul stâng și'l 
lăsă mort. 

— Cine v'a povestit asta ? 

— Toate ziarele aŭ vorbit de a- 
ceastă faptă. 

Şi asta te-a aprins? zise Clau- 
de din ce în ce mal ironic. 

— Negreșit. Im! plac eroi! şi eroi- 
nele. In avintul meii, “tam cernt 
mâna prin intermediul unul anunciti 
din gazeta cea maï r&spândită din 
San-Francisco, 

Ea mi-a răspuns peste trei zile 
prin aceleș ziar că primește. 

— Ştie ce vîrstă al? 

— Ii poţi închipui, cred, că sunt 
prea cinstit, ca să nu’ fi spus tot 
de mail înainte. 

— Așa dar, trebue să te duci la 
San-Francisco ? 

— Nu, ea era vorba să vie la Hills- 
Point unde ceremonia va avea loc. 

Michou credea că visează, 

Destăinuirile bătrânului îl uimeaii. 
Cum se poate ca un om, la virsta 
asta, sănătos de spirit după cum a- 
räta, să'1 vie în gând, mal întâi să 
se însoare, şapol să ia o persoană, 
pe care n'o cunoștea, numai pentru 
că omorise un urs. 

«Și încă, may gândea el, înţeleg 
că unchiul Martin e un bătrân smin- 
tit. Dar ce să mal zic de d-goara, 
așa de grăbită de a se uni cu o că- 
zătură bătrână de 12 de ani, că nici 
măcar că "1 așteaptă, şi venea sin- 
gură la dânsul, de teamă, negreșit, 
ca el să nu moară pe drum. 

— Fiind-că "1 chiamă Martin oare ? 

Nu se mulțumește, se vede, numai 
să 7] omoare, vrea și să se mărite 
cu el. 
_ «Trebue să fie pământul Americei 
care să aibă proprietatea de a su- 
prima bunul simţ, convenienţele și 
cele-l'alte, își zicea Michou. E ade- 
vărat, adăogă el, că dă oamenilor o 
voinicie când-va, justificând toate ne- 
buniile, căci unchiul meùŭ e îngro- 
zitor de rezistent. Şi pe legea mea! 
dacă se însoară, frumoasă surprin- 
dere păstrează Sofiei. Un ștrengar 
în felul lui, nu se va putea a nu fi 
fericit, şi a avea un cârd de copil. 
Pe când aceste gânduri treceaii ca 
o furtună prin capul lui Claude, 
Martin își urma liniștit vorbirea. 

— N'am de cât o speranţă, zise el, 
și anume, că și-o fi amânat călătoria 
pe două trei! zile mai târzii. 

— E probabil, zise Claude, 
dacă ar fi plecat, v'ar fi 
printr'o telegramă. 

—- Da, da, al dreptate. 

— E adevărat că trebue să fi so- 
sit o telegramă la Hills-Point, în a 
aceste din urmă două zeci și patru 
de ceasuri ? : 

— Şi asta se poate, dar nu”! ni- 
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înștiințat 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


mic. Am s’y telegrafiez să se o- 
prească la sf. Ludovic pe Missouri, 
ca să aştepte ştiri de la mine, și 
să'1 explic pricina absenței mele. 

Cu pași mari, bătrânul se îndreptă 
spre biroul telegrafului. Își compuse 
telegrama, încetișor, silindu-se să nu 
lase nimic afară de ce trebuia. Și 
după ce dădu hârtia funcţionarului, 
după ce plăti, își reluă fisionomia 
lui senină și energică, spunând ne- 
potului sëŭ : 

«Acum, să fim cu gândul numaï 
la Sofia.» 

Şi trimițând pe Bubu să se în- 
grijească de o trăsură şi de patru 
sati cinci cai, se întoarse cu Claude 
spre gară, unde se lăsase Jupiter, 
ca să aștepte pe acela dintre oameni 
căru! îi dăduse întâlnire. 

Jupiter, într'adevăr nu era singur 
când veni unchiul cu nepotul. 

— EI bine, întrebă Martin, îndată 
ce fu aproape. Pe omul acesta îl aş- 
teptal ? 

— Da, răspunse Jupiter. 

«Dar veșştile nu sunt bune, 

— Ce este oare? întrebă Michou, 
la care emoţiunea se arăta maï in- 
tensă, de când credea că nu mal are 
nimic de nădăjduit de la moştenirea 
unchiului, și nu trebuia să se gân- 
dească acum, de cât a recuceri pe 
nevastă sa să o ducă la Paris, fără 
multă vorbă. 

— Cel pe cari îl urmărim, adăogă 
Jupiter, ne aŭ tras pe sfoară. 

— Cum asta ? 


— aŭ prefăcut a se îndrepta 
spre gară, la care ne găsim, şi la 
vr'o poştă de aici, de odată aŭ schim 
bat drumul, luând'o spre o altă sta- 
țiune a une! alte lini! care trece prin 
partea cea-laltă a acestor munți. 

— Dar, reluă Claude, nevastă-mea ? 

Jupiter la întrebarea asta deschise 
niște ochi mar! ca şi cum n'ar fi în- 
țeles întrebarea. 

«Oameni! d-tale aŭ văzut'o ? 

Presupun că dacă o fac să mear- 
gă cu ei trebue să'! întârzie destul, 

— La urma urmei, zise unchiul, 
asta ne interesează numai pe noy. 
V'aţi apropiat în destul de răpitori, 
ca să știți cum stati lucrurile, cu 
ceea ce'! de seamă pentru noi? 

La aceste cuvinte negrul, care a- 
ducea veştile, avu o înfățișare în- 
curcată, Aruncând o privire furișă 
lui Michou, încerca a da a înţelege 
că nu va răspunde de cât unchiului 
Martin sai lui Jupiter. 

Dar Claude pricepu. înţelesul a- 
cestei pantomini. Inima îl tresări în 
piept și zise: 

«Vorbeşte! Spune tot adevărul. 
După astea trei zile de dezolare o- 
moritoare, crezi că maï e nevoe să 
më menajezi ? 

Unchiul Martin trase pe actori! a- 
cestei scene la o parte și zise ne- 
grului ștafetar : 

— Ce ştil? 


— Cred, răspunse negrul, că dna 
a murit, 

Michou, din fericire nu cunoștea 
dialectul lui Jupiter. Dacă mat adi- 
neaori înţelesese jocul de fizionomie, 
care îl făcuse să exclame, acum tre- 
buia să aștepte traducerea, pe care 
când nu era Bubu față, i-o făcea 
unchiul. Dar de astă-dată, Martin își 
urmă întrebările, fără a spune nimic 
lui Claude. 

—- Eşti sigur ? întrebă bătrânul cu 
autoritate. 

— Nu, tocmai, răspunse negrul. 

-— Spune'm! atunci de ce crezi, 
că nepoată-mea a murit ? 

-- lată: oamenii pe carei urmă- 
rim, aŭ pierit eri vr'o dout ceasuri, 
şam aflat că aŭ fost la o gară, 

-- Care ? 

— Gara d'Ang6lah. 

—- Bine, ştii, ş'apol ? 

— Unul dintre noi a tost acolo şi 
după ce a întrebat impiegaţii cu în- 
demânare, am aflat că oamenii aceia 
aŭ expediat la Chicago, o cutie lun- 
gă, găurită pe una din cele patru 
scânduri. Aşa că acum cum nu- 
maï par a avea nimic, care să! în- 
curce, şi câ se mișcă cu o iuteală 
de mirat, s'ar putea foarte bine ca 
d-na să fie moartă și să voiască să! 
păstreze corpul ca să'l vînză, cum a 
făcut cel din New-York, cu trupul 
milionarului Stewart. 

După aceste din urmă cuvinte se 
stabili o tăcere lugubră. Dar Claude 
nu întârziă de a o rupe. 

-— Ce a spus? întrebă nenorocitul 
bărbat pe unchiul stii, care căuta a 
'ŞI ascunde emoţiunea. 

— Nimic pozitiv încă, r&spunse 
Martin scurt. Aşteaptă puţin. 

Apoi, îndreptându-se iar negrului, 
îl întrebă : 

-— N'ai alte semne ? 

— Nu, 

— Sar putea s'o fi adormit nu- 
maï și s'o fi închis în felul acela de 
sicrii, făcendu'! găuri, ca să'! dea 
aerul trebuitor respirațiunel. 

— Şi asta! zise negrul fără prea 
multă convingere. Ori ce e cu pu 
tință. 

— Ey bine! reluă b&trânul, trebue 
să telegrafiăm poliției din Chicago, 
care va pune mâna pe colet. 

— Dar în sfirşit! strigă Claude, 
spuneţi'mi, odată, ce vă îndrugă o- 
mul “acesta. Nu vedeţi:că mor de 
desperare ! 

Bietul băiat, în groasnica suresci- 
tare a nervilor să, părea gata a 
sări în sus, și tot trupul sëŭ se în- 
fierbântă sub stăpânirea une! ener- 
väri din ce în ce maï mari. 

Unchiul Martin crezu de cuviință 
aï ascunde știrile îngrozitoare, pe 
care le adusese mesagerul. Trăgân.- 
du'l deoparte îl zise maï întâi: 

<A venit momentul, dragă Ulaude, 
scumpe prieten, să fit tare... 

— A murit! strigă într'o explozie 
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de suspine, bărbatul Sofiei. 

— Poate că nu. Nu'! nimic sigur. 
Presupuneri destul de raţioeale pot 
face a crede într'o nenorocire. 

— Dar în sfirșit, spune'mi tot, 
gemu nenorocitul băiat, a cărui buze, 
mâini și genunchi! tremurat ca frun- 
zele de vânt. 

Unchiul Mart n, ca cărui simţire 
era mare sub înfățișarea luy de rë- 
ceală, gândi că”! mai bine să dea o 
lovitură grabnică, de cât a prelungi 
chinurile nepotului. 

De ultmintreleu, șederea lu! înde- 
lungată pe pămîntul american, îl o- 
bișnuise a privi în față nenorocirea 
ca un pericol şi nu înţelegea că cet- 
Valţi să fie de o fire deosebită. 

Sunt pe lume mulți oameni! care”! 
seamănă. Cel care se tem de a su 
păra pe cel-l'alți, aŭ, maï adesea, o 
inimă ușor de mâhnit. Oamenii aş- 
priy pentru ei nu cunosc ocolurile, 
nu știi arta mângâier.lor, pe care 
trebue să le dal cu măsură victi- 
melor soartei. 

In câteva cuvinte, puse pe Claude 
în curent cu ceea ce' spusese ne- 
grul. Atunci Parizianul moale, cam 
sfiicios și incapabil de tărie cum 
era Michou, se  deșteptă într'a- 
devăr și dădu un strigăt de fu- 
rie sălbatecă. Mielul acela care cu 
opt zile în urmă nu știa de cât să 
se plângă, așteptând catastrofele în- 
chipuite, mielul acela se făcu turbat 
și de temut. 

— Mi-ati omorit-o! strigă el; fia- 
rele sălbatice car! mișună prin ţara 
asta mi-ati omorit-o. Ei bine! va fi 
între ey şi mine o luptă de moarte. 
O, Doamne! poţi fi sigur că” su- 
grum pe toți înainte de a mă reîn- 
toarce în Franța. 

— la să vedem, băete, linișteşte-te 
şi gândește te că trăește încă. 

— Lasă, mt rog, răspunse Claude 
cu un ton de violență extremă, de 
aceea ar expedia-o la Chicago într'un 
sicrii. Şi cu ce s'ar hrăni ea timp 
de 3, 4, 5 zile, în timpul drumului? 

Martin nu găsi ce să răspundă. 

— Dacă nu "mi! rămâne de cât să 
më răzbun, nu voiii şovăi. Inţele- 
ge-mă, te rog. Chiar de-ași face o- 
colul lumei să "1 urmăresc, am să'l 
fac! biata Sofie! biata Sofie! De ce 
nu m'a ascultat ! 

Aceste din urmă vorbe dădură a 
înțelege că Michou va cădea într'o 
criză de lacrimi, care °l] va mal u- 
şura puţin câte puţin. Dar nu, ochi! 
lui rămâneaii uscați și strălucind ca 
o licărire de foc. 

— Ce facem aici ? reluă el furios. 
Flecărim, nu’! aşa? De ieri dimi- 
neață n'am făcut de cât asta. Ce lu- 
ceruri așa grozave am născocit ca să 
ajungem la asta ? Unde e negrul? 

Și cu un pas iute Michou merse 
spre Jupiter, care părea că stă de 
vorbă cu tovarășul săi. Cel doui ne- 
gri, văzând pe omul acesta apucat 
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de turbare, simţira cam mişcaţi, în- 
trebându'se poate ce are să se în- 
tâmple cu eï. 

Michou apucă pe Jupiter de guler 
și zguduindu l cu toată puterea lu! 
îndouită de furie, îl zise: 

— AY să mě duci chiar acum la 
hoţi! aceia, Ştii unde sunt, nu'! așa? 

— De sigur, răspunse negrul c. re 
nu înțelegea, dar care simțea ceea 
ce vrea să spue Claude. 

— Unchiule, răcni acesta, fără de 
a avea grije că lumea se striînsese 
în jurul lor, spune omului acesta că 
dacă până mâine cel mai târzii, nu 
mi o găsi pe asasini! nevestel mele, 
ca să '1 omor cu mâna mea, luy am 
să"! sfărâm creeril... haide, să ple- 
căm numa! de cât, călăuzește-ne. 

Jupiter nu prea. era în largulsti. 
Michou îl făcea teamă cu mișcările 
lui neorânduite, şi o înfățișare de 
hotărire s&lbatecă, pe care până în 
acea clipă nimeni nu lar fi crezut 
capabil. 

Când negrul află ce spune Claude, 
prin intermediul lu! Martin, care fă- 
cuse tot ce '! plăcea nepotului s&ii, 
cu exactitudine de neimputat, se în- 
clină, spunând că n'avea de că'lur- 
meze. 

Chiar în clipa aceea alerga Bubu. 
Negrișorul se întorcea fără de trå- 
sură și fără de cal, împotriva aștep- 
tărei luy Martin. Dar Claude fu cel 
dintăi care 1 întrebă. 

— N'ai găsit nimic, îl zise el cu 
un glas tremurător. 

— Da, zise Bubu, am găsit tot ce 
trebue. Dar nu vrea să ne închirieze 
nic! trăsura, nici dobitoacele. 

— De ce? 

— Fiind-că știi că urmăriţi pe 
hoţi! nevesti! d tale. 

— EX ce! proprietarii acestor cai 
sunt înțeleg! cu hoţii ? 

— Nu, dar aŭ teamă să nu le a- 
duceți trăsura și cait în rea stare. 
Sunt mai bucuroși să vîndă de cât 
a închiria. 

— Şi cât cer pe tot? 

— Şease sute dout-zeci dolari. 

Michou coprins cu totul de gândul 
lui de răzbunare, nu mal stătu lə 
gânduri nici o clipă. El, care altă 
dată dovedea cât de bine știa să so- 
cotească, scormoni cu o mişcare ne- 
gândită în buzunarul săi, scoase 
suma cerută și "1 zise: 

— Iată! Du te şi întoarce-te iute. 

— lncă o clipă, înc'o clipă, strigă 
unchiul Martin, a cărul fire de ne- 
gustor nu se împăca la o tocmeulă 
aşa de iute invoită, prin mijlocirea 
unui copil, merg cu tine Bubu, și 
cred că vinzătorul va mai lăsa din 


reţ. 

Intr'adevăr, pe când Michou își 
rodea nerăbdător friul, Arsene în- 
cepu tocmelile, care se isprăviră cu 
o scădere de o sută șease-zeci de 
dolar). 


Dar asta nu tărăgăni atât cu toate 
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acestea, căci americani! nu'şi perd 
vremea a lungi vorba timp de ore 
întregi, cum fac uni! negustori fran- 
cez. 

In definitiv, nu tre use un sfert 
de oră, că şi soseaŭ la scară trei 
cal de căl&torie, destul de urîţi, dar 
sdraven! şi rezistenți, şș'apoi o tră- 
sură ușoară, la care era înhămat un 
cal bun, aşa părea, pe care Bubu 
îl mâna cu o măestrie, de care un- 
chiul, care şedea lângă dinsul, se 
arăta foarte încântat. 

Jupite şi cu negrul cell’alt, se sui- 
ră pe dol din cail cei de călărie. Al 
patrulea patruped fu agăţat de trä- 
sură, în care Claude, tot scos din 
fire, sări dintr'o aruncătură, fără să 
bage de seamă partea casnică a or- 
dinului dat: 

«Să ne ducă acum Jupiter, Și 
mica trupă plecă în mare trap. Cel 
doï negri! nu păreaii a fi nişte per- 
tecți centauri, din când în când se 
mal ţineaii de coama cailor saŭ de 
şea, ca să nu cadă; dar urmai fără 
de multă oboseală calul de la tră- 
sură, care mergea destul de iute. 

Din înălțimea şelei sale Jupiter a- 
răta drumul pe unde trebuia să 
meargă, pe când Bubu pocnea din 
biciii cu îngâmtare. 

Unchiul Martin între acestea îna- 
poiase lu! Claude cele opt sute de 
le! rămași de la cumpărarea cailor 
şi 71 întrebă dacă maï are multe pa- 
rale... 

«Nu, r&spunse Claude, e tot ce'mi 
mai rămâne, D ta nu maï aï? 

— Nu prea mult, rëspunse bětrî- 
nul. Dar asta să nu te îngrijească ; 
la cinci poşte de aici, semnătura 
mea va fi de ajuns, ca să ne pro- 
cure, cele ce ne va trebui. 

Michou făcu un semn din cap oare- 
care şi recăzu pe gândurile lui rës- 
bunătoare. 


VII 


Trăsura fugea repede, îndreptân- 
du-se spre movilele, în dosul cărora 


se găseaii Bâton Bouge şi Misissipi ; | 


dar nu trebuiaii să se oprească în 
orășel, nici să treacă fiuviul. 

Jupiter pretindea că trebuiaii să 
apuce spre Nord-Vest și să apuce 
printr'o regiune, unde răpitori! vor 
crede că sunt în siguranță. 

Drumul departe de a fi bun, avea 
ridicături și gropi, la contactul că- 
rora resorturile căruței se sdrunci- 
naŭ tare. Din când în când sgudui.- 
tury neîntrerupte făceaii să sară, ca 
pe un cal în trap, unchiul Martin, 
Bubu şi Michou. 

Acesta din urmă, care ori-care altă 
împrejurare s'ar fi făcut foc, de o 
ast-fel de bălăbăneală neplăcută, nici 
nu băgă asta de seamă. 

Ră&scolind orizontul cu o privire 
ascuţită, adresând cu asprime între- 
băni lui Jupiter, îndată ce zărea 
case şi oameni în depărtare, stringea 


țeava puștei sale, şi gândea să se 
servească de dinsa, fără cea maï 
mică îndoială ce vor fi ajuns pe ne- 
merni i, după care alergat ast fel. 

De maï multe ori, unchiul săi îl 
văzu +xaminând cu îngrijire arma 
de preciziune, pe care ma! adineaori 
o privea ca o pedică. Modul de a a- 
păsa cocosul, darea la semn, studia 
tot şi chiar o puse pe umăr ca să 
se familiarizeze cu pușca şi să vadă 
dacă’! era la îndemână. 

Martin se mira de schimbarea în- 
tâmplată acestui miel şi gândea: 

«Nervi! și frigurile îl fac astfel. 
Toate astea se vor trece, când va fi 
obosit. Numa! până atunci să nu facă 
vr'o stângăcie, și să nu omoare pe 
cine va fără să vrea. 

Eraŭ aproape două-spre-zece ziua. 
Iși aduseră aminte că nu mâncaseră 
nimic în ziua aceea. Lui Michou nu'! 
păsa de asta, dar unchiul, Bubu 
și negri! îşi aveai obiceiurile lor 
Se opriră într'un sat unde cumpă 
rară de ale mâncărel în grabă, şi 
plecară mâncând, ca să nu piardă 
nici o clipă. 

Arsene Martin părea mai vreocu- 
pat de cât fusese până atunci. 

Se gândeu el oare la Miss Billen- 
brock ? Credea el oare că această 
companie începută din ajun nu va 
isbuti ? S'ai, încredințat că nepoa- 
tă-sa e moartă, se cufunda într'o 
mâhnira adâncă şi sinceră ? 

Bubu se alipise de stărână-săi şi 
cu toate că'şi ducea calul cu ifos, 
rămăsese adincit îutr'o mâbhnire, și 
el, şi în părerea de r&ii că nu cu- 
noscuse pe doamna aceea mică, do 
puşor, ai cărei fisionomie zărită pu 
țin înainte de explozia vaporului 
«Jackson», i se părea amabilă și 
bine-voitoare. 

Cât despre Jupiter şi cu tovarășul 
sti urmai a vedea stele verzi, de 
pe şeile lor, cu o ţinută, care părea 
modestă, suii îngrijată, tără a ști care 
din două era adevărată, 

Era o căldură de nesuferit. Toată 
lumea se cocea, ca să zic ast fel, la 
un soare de foc. 

Numai Michou, părea a nu băga 
asta în seamă. 

«Ah ! Doamne! dar unde sunt ca- 
marazi! d tale ? întrebă el de odată 
pe Jupiter prin intermediul lu! Bu- 
bu.. Sunt vr'o trei ceasuri de când 
mergem sdravăn, şi nu părem a'f fi 
ajuns. 

— Poate că aŭ fugit după dna şi... 

— Dar dacă doamna e pe drumul 
spre Chicago ? obiectă Claude. 

Jupiter părea cam încurcat. Dar 
își veni în fire degrabă și zise: 

— Şi eŭ sunt mirat că nu i-am a- 
juns încă. Unul din dou! trebuia să 
meargă pe drumul acesta, ţinându- 
se aproape de celăl'alt. Trebue să se 
fi întâmplat ceva neprevăzut... 

Unchiul Arsene asculta fără a des- 
chide gura. De patruzeci și opt de 


ore nu'și făcuse somnul obişnuit, şi 
trebue să fi fost vro două zeci de 
any, de când nu i se întâmplase aşa 
ceva. De aceea se lupta el împotri- 
va unei grozave moțăeli, pe care n'o 
putea învinge cu toate siruncinelele 
care sguduiaii trăsura și'| făceaii să 
tresară fără de voe, ca şi Claude și 
Bubu de alt-mintrelea. 

«Ar trebui cu toate aceste, reluă 
Michou, ca să se isprăvească drumul 
acesta întrun fel. Omul, care e aici, 
și care ne-a adus vestea asta azi- 
dimineaţă, nu"! un cerb, cred ?» 

La gândul acesta, Jupiter se uită 
la bărbatul Sofiei, ca un om care nu 
înțelege concluziunile car! se pot tra- 
duce de aici. Claude adaose dar: 

«Când și a părăsit tovarășii azi di- 
mineaţă, ca să vie la noi, nu putea 
veni aşa de departe, fiind-că ajun- 
sese la no! pe la zece ore. Să punem 
că a tăcut cinci leghe. No! am tăcut 
acuma zece leghe. Presupunând chiar 
că oameni! pe cari îl căutăm aŭ mers 
în altă direcţie, de atâta timp ar fi 
trebuit să le dăm de urmă. 
Adevărat , bolbor.si unchiul 
Martin, care se deșteptase dea bi- 
nelea, şi se uită la Jupiter cu aten- 
ţiune... 

-— Cail încep a slăbi şi nu "1 de 
mirare pe căldura asta şi după un 
drum alergat. Nu vor putea merge 
neîntrerupt până seara fără să mă- 
nânce şi să se odihnească, lată că 
ma! pierdem vremea iar, şi după 
ce va apune soarele, ce avem să ma! 
facem ? Răpitorii vor căuta » fugi şi 
a se ascunde ma! bine. 

— Dar, mě rog, Jupiter, strigă 
Martin, pe care moțăiala lut trecă 
toare îl cam ameţise. Dacă îți vine 
în gând să ne porți pe drumuri nu- 
maï ca să trăești ps sozotďala noa- 
stră şi fără să știi întradevăr unde 
saü băgat oameni! pe car! îl căutăm, 
asta te-ar putea costa scump, băete. 


(Va urma). 


Descoperirea, Indiei 


(Sehiţă la aniversarea de 400 ani de la sosirea 
lui Vasco da Gama'în India Ostică, 
20 Mai 1498) 


După ce marele Genovez Columb 
a descoperit America, cele may în- 
drăsneţe visuri cuprinseră ps toți 

Pofta de aventuri şi spiritul de 
întreprindere covîrşi frica de peri- 
colele necunoscute și de lunga călă- 
torie pe mare. Spanioli! se simțiaii 
stăpânitori! lumei. Portugezii, ca ma! 
vechiii popor descoperitor, decât Cas- 
tiliani! se temeaii că vor fi întrecuţi 
și se gâundeuii la noul întreprinderi. 

II atrăgea India, țara minunată a 
aurului şi a pietrelor scumpe. 

Cronicarii spun, că Don Manoel, 
domnitorul Portugaliei, şedea gândi- 
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tor în sala tronului și medita că ar 
fi mai bine să-'Y încredinţeze com- 
manda flotei, pe care avea de gând 
să o trimită la India. 

Se întâmplă că ochi! săi se aţin- 
tirä asupra unul cavaler din suita 
sa, un bărbat bine făcut cu o pri- 
vire pătrunzătoare și cu trăsurile fe- 
țel energice. 

Acest bărbat era născut dintr'o 
familie veselă și nobilă în oraşul Si- 
nes și atunci era în virstă de 30 an! 
şi se numea Vasco da Gama. Acesta 
era un om ambițios, care nici odată 
nu sperase, că se va ivi vre-o oca- 
ziune să'și împlinească dorinţele. 

Primi dec! cu bucurie propunerile 
regelui ; pe dinsul nu ’l speria dru- 
mul îndelungat nic! pericoleie ce era 
să le întâmpine la Capul de bună 
speranţă. 

Ast-fel Vasco da Gama deveni a- 
miral al flotei indice, tre! corăbii, 
dintre care două purtaii numele Ra- 
fael şi Gabriel şi o corabie pentru 
proviant. «Gabriel» o comanda el în- 
suși, iar «Rafael» fratele săii Paulo 
da Gama, 


Intro zi de Iulie, anul 1498, echi- 
pagiul expediției în coloană compac- 
tă eşi din biserică şi plecă spre port. 
Corăbiile se puseră î mişcare spre 
un ţel necunoscut. O mulțime mare 
de oameni era de faţă. Poetul Ca- 
moens a descris în mod mișbător sce- 
nele de despărţire — lui are să "1 
mulțumească Vaseo da Gamo că a 
ajuns la renumele lui Cristof Columb. 

După corabia amirală «Gabriel» 
dispărură turnurile Lisaboney, ţăr- 
muri! patriei şi în mers liniştit îna- 
intai corăbiile spre sud spre insu- 
lele Capului Verde. Ajunseră în fine 
la Capul furtunelor. Oceanul era fu- 
rios şi arunca corăbiile tot înapo!, 
mwatrozii îşi perdură curajul, ridicaă 
mâinile spre cer și rugară pe D-zeu 
să "1 mântuiască, 

Aici își arătă Vasco da Gama ca- 
racterul s&ii decis. El era un bär- 
bat sever, ba chiar crud. Infuriat 
strigă oamenilor săi că nu se va o 
dihni până când nu va trece Capul. 
Matrozi! văzură acum că decisiunea 
su e neclintită, își încordară din noii 
puterile şi în fine isbutiră să treacă 
Capul și să pornească înainte spre 
locuri necunoscute. Mal terziii se re- 
vol:ară din noii matrozil,. Vasco po- 
runci ca instigatorii să fie puși. în 
fiare. De aci înainte oamenii s& 1 
ascultară orbește. 

Trei luni plutiră pe mare până 
dădură de uscat la coastele ostice ale 
Africey. EI ajunseră la una din gu: 
rile Zambezului, intrară în Mozam- 
bic. Ştirile ce le auziră, poporaţiunea 
ce o văzură, vorbele arabe ce le 
auzeati pe ici pe colo le inspirară 
speranţa sigură, că ai -ajuns acum 
la pragul orientului. Șeicul din Mo- 
zambic vru să, p>. rda, dar nu'Isuc 
cese, căci el reuşiră să scape. 


De la Mombas trecură la Melinde 
de unde fură bine primiţi de către 
domnitorul țărei, care le dădu da- 
rury şi proviziuni. Li se dete şi o 
căliuză, care să le arate drumul. 

22 de zile merseră îndrăznaţi! na- 
vigatori, cuprinși când de speranţă 
când de frică. In dimineaţa zilei a 
23-a, la 17 Maï, r&sună de pe catart 
strigătul pilotului arab : Iată ţara ce 
o căuiaţi, iată India şi Vasco da 
Gama căzu în genunchi și aduse 
mulțumiri lui D zeii. 

Trebuiră însă să ancoreze maï spre 
sud şi ast-fel merseră dealungul 
coastelor Indiei şi la 20 Mat ajun- 
seră în golful Malaban, la orașul Ka- 
licut, 

Aici Portugesi! se vězură încănju- 
raţi de un roiù de popoare și se mi- 
nunaii de edificiile orașului. In acest 
oraș eraii mulţi Arabi, care fäceaŭ 
un întins comerț cu Arabia şi cu 
China. 

Posiţia luy Vasco era foarte grea, 
oameni! s& se împuţținaseră, daruri 
nu avea și nu știa cum să se pre- 
zinte domnitorului ţărei. In sfîrşit fu 
primit de acesta cu mare pompă. 

In curând însă veni în conflict cu 
Arabi! și abia putu scăpa cu corabia 
luând mărfuri cu sine. Arabiy, care 
îl urmărea, aŭ fost împrăștiați cu 
lovituri de tun. 

După tre! luni de zile ajunseră la 
coastele Africei. 

La insulele Azore, Paulo muri în 
braţele fratelu! săi. 

Un curier a fost trimis înainte ca 
să vestească regelui descoperirea In: 
diey. 

O bucurie mare cuprinse populația 
la auzul acestei vești. 

La 29 August 1499 sosi Vasco da 
Gama la Lisabona unde fu primit în 
bubuitul tunurilor şi în sunetul clo 
potelor. 

Vasco fu încărcat de daruri. 

Regele își luă titlulde: «Domn al 
cuceririlor, navigațiune și al co- 
merțului Etiopiei, Arabiei, Persie! şi 
Chinel.» 

Ast-fel se deschise “poarta spre în- 
tunecatul Orient și stăpâni! acestor 
părți eraii Portughezii. 


Varietăţi 


Exterminarea bivolilor în Sta- 
tele Unite. — In mai puţin de şease 
anl s'aii exterminat în Statele Unite 
cam la 4 milioane din specia acestor 
animale care pășteaii priu regiunile 
Dakota, Wyoming și Montana. Mii 
de oameni! aŭ fost angajaţi pentru 
această exterminare. Vînătoarea se 
făcea în zorile zilei când bivolii mer- 
geaii încete numeroase la pășune. 

După ce’ ucideaŭ le luaii pieile, 
care-eraŭ _apol transportate la cea 


mal proximă stație de drum de fer. 


a e S 


In stațiunea d’Atehimson, pe linia 
Topecka Santa Fè, s'a primit într'un 
singur an 750,000 pie! de bivoli. 

Cadavrele bivolilor erai presărate 
cu strichnină, care ucidea o mulțime 
de lupi atrași de. mirosul cărne). In 
chipul acesta s'aii exterminat o mul- 
tiine de fiare sălbatice. 

—X— 

Arta de a calcula, a Eskimo- 
șilor.— Tesaurul de cuvinte în limba 
eschimoșşilor este foarte bogat. EI aŭ 
ma! multe numiri pentru un animal 
după figura, sexul şi virsta acestuia, 
pentru peşti! de orí ce soiii și pen- 
tru toate formele de zăpadă şi de 
ghiaţă. Foarte puţine sunt expresiu- 
nile pentru simple noțiuni și repre- 
zentaţiuni. Şi cu deosebire sunt să- 
raci în expresiuni pentru cifre. Nume 
pentru cifrele mal mari ca zece se 
par cu totul necunoscute la Eschi- 
moși. De regulă el numeră până la 
5 sati 10. La 5 ridică o mână, la 10 
amândouă mâinele ; la 3 ridică trei 
degete și așa maï departe. Când nu- 
meră mal mult de 10, chiamă pe ve- 
cinul săii în ajutor, ca să ridice 
mâinele. 

—X— 

Animale oarbe.—Animalele cari 
se află în cavernele ce ies lu suprafață 
în urma fântânelor artesiene, sunt 
în general oarbe. 

La un puț artesian din Texas sa 
găsit la o adâncime de 54 metri un 
mare numër de animale în apele 
subterane, cu totul oarbe. Intre a- 
ceste animale sunt crustacee din 
genul crengonix, cirolanide ele. 

— Xx — 

Un voiagiŭùŭ extra-ordinar.—Douï 
Norvegian! şi un elev de marină aŭ 
întreprins o călătorie despre care nu 
s'a maf vorbit. Aŭ plecat în cursul 
verei 1893 într'o lunire fără punte 
şi ati traversat marea din Norvegia 
până la Spitzberg. 

Distribuiţi în bărvile lor, după o 
fericită campanie de vânătoare, aù 
fost siliți să se întoarcă; dar fură 
surprinși de o furtună în plină mare. 
Nefericiţi! aŭ stat mal multe zile 
între viaţă și moarte și, în sfirșit, 
Sati întors la Spitzberg ca să 'şi re- 
pare bărcile stricate de valurile fu- 
rioase. 

E! aŭ fost blocaţi de ghiaţi și ati 
iernat pe acest pământ. E1 n'aveaii 
nici o proviziune. R-fugiaţi în casa 
de la Cap Thordsen, eY aŭ reușit să 
trăiască din produsul vânătoare! lor 
și după privaţiun! teribile, se întoar- 
seră după câte-va luni în Norvegia. 


Num&rul 53 din «Ziarul Căl&to 
riilor» va apare Vineri, 15 Maiu e 


tă 
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Abonamente « premii 


BEP De la15 Maiù -E 


Cine se va abona, cu începere de la 
15 Maiii 1898, la ziarul « Universul» po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineaţa, 
va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 


In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


DI PREMII GRATUITE 38 


Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de treï 
luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată țara 
Im provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


DI PREMII GRATUITE “E 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 
«Universul» literar colorat, timp de 6 luni 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 
In provincie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 


g9 PREMII GRATUITE 8 


Un roman ilustrat de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharnile și un porl-cea- 
sornic de metal. 


BY IMPORTANT S0 


La 1 ase ue-cărei luni, afară de premiile 
ma“ sus notate, se mai acordă prin tragere 
a sori și în mod gratuit, la toţi abonaţii, 
alte 3 prrmii în obiecte de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în vilri- 
nele palalnlui «Universul». 

N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pare și în toate Duminecile, prețul abona- 
menlului s'a scumpit cu puţin. 


torii fo Da oaie 


VINDECAREA 
Boalelor de ficat, stomac și inimă 


Curăţirea sângelui stricat 


NB HAPURILE VEGETALE INDIANE 
pret și AMAR INDIAN ale d-rului W. 
SIMON, vindecă în mod sigur și în scurt timp 
toate boalele de Ficat, Stomac şi Inimă, în 
ori-ce formă se vor prezenta. Hapurile vegetale 
indiane și amarul indian, sunt cei mal buni 
curăţitorăi aï singelui stricat, în urma 
boalelor ficatului saii ale efectelor de microbi și 


miasme paiustre (păltoase).— Hapurile Vegetale | 


Indiane costă lei 2.80 flaconul. Amarul Indian 
costă lei 3 flaconul. 

— Reluzaţi ca falşificate toate flacoanele sai 
borcanele cari nu vor purta pe din afară pece- 
tia ziarului «Universul» și pe dinăuntru o in- 
strucție în limba română tot cu pecetia ziarului 
«Universul». 

Se păsește de vînzare în București la droghe- 
ria centrală a d-lui M. Stoenescu, strada Aca- 
demiel ; la farmacia «Ochiul lui Dumnezeii», V. 
TEiiringer, calea Victoriei No. 154; la droghe- 
via Ilie Zamfirescu, strada Academiei No. 2; la 
drogheria Păcăţianu, calea Victoriei No. 17 (ho- 
tel de France), precum și la toate farmaciile din 
țară. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari maŭ nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 şi 13.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mat bogat a- 
sortiment de ceasornice de lot felul, de metal alb saii aurit și oxidat, 


pə argint și de aur, pentru dame şi bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 
eflin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numai cu le) 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.—Preţuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


acoperile 


care cânlă 


Ceasornie de aur patent Traian, sistem Roskopi perfecționat, premia! 
cu cea maï înaltă distineţiune la cea din urmă expoziţie specială de 


ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de iei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metai niche- 


at Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat și de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne maí pomenit de ieftine. 


gap Reparaţii de ceasornice “E 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
trația ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doui lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—L'|, atelisrul de reparaţiuni este închis 


POTENTA E REID E N ESA 

Ja Me iu, i 
Ori RS paper Premiile noastre pentru Iunie 
map vindecată JE | 


După cum am anunţat, la zi'ntăl 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 

Cine vrea să se vindece sigur 
și în scurt timp de ori-ce tuse, 


| gere la sorți trei! premi! tutulor abo- 
” maţilor ziarului «Universul» politic 


| Să cumpere numai hapurile de cotidian, afară de premiile ce se a- 


catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. ' 

O cutie costă numai let 2.50. | 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 și la drogheria «Câi. 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, Bucureşti. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrației ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falşificate. 


cordă fie-cărui abonat în parte, 

Iată obiectele pe cari le acordăm 
| ca premii la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent. 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăel. 

Premiul II.—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul III.—O bogată cutie de:par- 
fumerie, împodobită cu pluşiti roșii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoa- 
nele cari se vor abona la ziarul <U- 
niversul» politie cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


Typ. UNI" RRSUI. Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 


Bucuresti, Sâmbătă, 16 Mai, 1898 
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Răzbunarea unui şef pahuin 


Djio era şeful recunoscut a unui 
mic oraş pahuin de pe țărmurile lui 
Ogone. Pe când el vina şi pescuia 
în rîurile şi lacurile vecine, văzu pe 
Ivohina, fiica lui Ozongue, regele u- 
nul sat, aşezat pe lacul Azingo. O- 
chi! seducători aï aceste! tinere «prin- 
cipese regale» aŭ robit pe şeful pa- 
huin. Djio veni într'o zi cu toate 
mărfurile cerute de părinţii Ivohi- 
neï : îmbrăcăminte multicoloră, puști, 
pudră, flacoane cu parfumuri, o0- 
glinzi, cuțite, farfurii mari de aramă 
şi puternic rachiii, foarte prețuit la 
negri. Și pentru aceste daruri luc- 
soase, pretinse de tînëra sa logod- 
nică; el luă cu dinsul pe fiica lut 
Ozongue, viitoarea sa tovarăşe.. 

Lunele aŭ trecut una după alta, 
când Djio veni la mine şi mi spuse 
să chem înaintea mea pe svcrul săi. 
Ivohina fugise de acasă, nu știi din 
ce motive—fără motiv, zicea Djio— 
şi s'a retras lângă Orongue, tatăl eï. 
Inflăcărata dragoste a şefului pahuin 
se potolise, de sigur, căci își chema 
socrul nu pentru a'și cere nevasta, 
ci spre ai se înapoia darurile ofe- 
rite cu ocazia nunţei. Aceasta era 
în uzul, adică în legile ţării. 

Mi-am îndeplinit făgăduiala, m'am 
dus la Ozongue şi el mi-a spus că 
va veni în ziua indicată, Nu sa ți- 
nut însă de cuvint şi Djio se umplu 
de mânie. Inştiinţă din noii pe Ozon- 
gue, îl înştiință şi Djio, dar .şefui 
adjumbezilor nu se arătă. 

Djio aşteptă toată ziua la poarta 
reședinței, apoi, când vini noaptea 
plecă pronunțând niște cuvinte mis- 
terioase. 

«Aşteaptă», îmi zise el şi gura: 
mare, cu dinţii ascuţiţi, se deschise 
cu un suris înfiorător. 

Djio se duse în satul săi, unde 
se întâlni cu frate-săii și se înarmară 
amândoul cu puști lungi, cari se în- 
cărcaii cu pietre, luară săbii late şi 
solide şi plecară spre satul Azingo. 

Ajunşi acolo, tot satul îi înconju- 
rară. Ozongue veni întru întâmpina- 
rea lor şi acolo, pe marginea lacului, 
se începu o discuţie vie, fie-care 
spunându-și acuzările ce aveaii de 
făcut. Ozongue își apără pe fiica sa 
Ivohina. Djio nu maï pretindea pe 
fugara, ci obiectele ce dăduse ca da- 
ruri. 

«Ei îţi înapoez femeea, zicea 
șeful adjumbezilor, înapoiază-mi și 
tu mărfurile ce ţi-am dat, pentru a 
lua pe Ivohina. 

Ozongue reţinea şi una și alta. 

Adjumbezii țineaŭ cu şeful lor, ei 
eraii vreo 30. Djio şi fratele s&ti 
Djele eraii singuri. 

De odată se auzi un strigăt pu- 
ternic. Un fulger trecu și Ozongue, 

plin de sânge. murind deja, strân- 
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gea pe piept largul cuţit pe carei'l 
înfipse şeful pahuinilor. 

Profitând de primul 
stupoare al Adjumbezilor, Dijio şi 
fratele-săii  dispărură, iar Ozongue 
muri ştiind că asasinal a scăpat. 

Cu toate astea, fiul stii ma! mare 
Niny-Omande, înăbuşindu-și durerea, 
pentru a lăsa să isbucnească mânia, 
luă pe toţi r&sboinicii din sat și înar- 
maţi ca pentru războiii, plecară după 
cel dou Pahuini, hotăriţi a merge 
până în propriul lor sat. 

Cele trei pirogi, fie-care cu câte 
10 adjumbezi, sburară pe luciul a- 
pei, tăind valurile lacului, pe când 
războinici! cânta, serbând ast fel 
calitățile şefului lor: 


moment de 


Ozongue a murit 

Ozongue cel mult iubit. 

El a fost viteaz şi mare, 
Cum nu e altul pe sub soare. 
Ah! Ozongue, adjuy, 

Printre no! nu va mar fi. 


Şi fie-care își improviza strofa, 


tăților șefului săi. 

Ştirea, fugind din gură în gură, 
ajunse până la Pahuini, că Djio a 
ucis pe Ozongue. Rudele lut Djio 
se înarmară atunci prevăzînd o luptă 
apropiată, Femeile și copiii, încăr- 
cați cu haine scumpe, tugiră spre 
grădinile perdute în adîncimea pä- 
durilor vergine, la adăpostul ori-că- 
ror surprinderi. 

Când Djio şi Djele sosiră, toți 
războinici! erai înarmaţi. EX fură 
primiți cu strigăte de bucurie. Noap- 
tea se cobora, Adjumbezii! nu maï 
puteaii fi departe. Do! războinici fură 
trimeși prin satele vecine ca să caute 
ajutor. Câte-va din rudele lui Djio 
veniră să îngroașe numărul apără- 
torilor şi așteptară pe vrăjmaş. 

Pe la miezul nopţii, Adjumbezii, sub 
conducerea şefului lor Niny Omande, 
debarcară maï sus de satul luy Djio 
și se apropiară cu încetul. 

Puțin după aceea r&sunară detu- 
năturele de puşti, fără ca Pahuini! 
să se sinchisească. Dar Adjumbezi! 
înaintară până sub bordeile de bam- 
bus, în dosul cărora se adăposteaii 
Djio şi războinici! să. Detunăturile 
de puşti deveneaii tot mai dese. De 
odată, o mare flacără lumină câm.: 
pul de luptă. Adjumbezi! răuşiră să 
dea foc la unul din bordeile pahui- 


cum îl tăia capul, în privinţa cali- 


milor. In acel moment, Niny-Onande 


voind să atragă după dînsul pe to- 
varășii sti, se încurcă în găurele 
arzinde. Mal mulți Adjumbezi înain- 
tară spre el, dar o puternică împuş: 
cătură îi opriră pe loc, iar șeful lor 
lovit în piept, căzu în mâinele Pa- 
huinilor. 

Niny Onande nu era mort. Prizo- 
nier, adversarii săi îl agăţară de 
bordeiul din mijlocul satului lor şi 
veneaii a-l maï batjocori “încă. Din 
rănile lui adînc!, sângele curgea în 
abundență peste pielea lui cea neagră. | 


Un pahuin, înghemuit la picioarele 
lui, bătea dintrun tambur. Niny-O- 
naude avea ei cunoştinţă deplină de 
ceea-ce se petrecea? Avea conş- 
tiință de pozițiunea sa? Lai tortu- 
rat, în tot restul nopții, înfigându-i 
bețe ascuţite în carne; și el, auzea 
oare risurile insultătoare ale vrăj- 
mașilor s&i, ori de câte ori supliciile 
lor îi smulgeaii țipete de durere, 
după cum îmi afirmaii unii negri? 
Muri el, din cauza rănilor, stoic, 
nepăsător şi despreţuitor, cum alţii 
certifica ? 

Aceasta nu se va şti nici odată. 

Ceea ce sa stabilit în mod sigur, 
e că Djio şi tovarăşi! sëy nu lăsară 
să se apropie de sat nici indigenii 
triburilor  împrejmuitoare, nici fe- 
meile și copii! cari se întoarseră în 
zorile zile!, îndată după răsboiii. Pa- 
huinit fripseră chiar în aceeaşi zi, 
în mijlocul cărbunilor de palmieii, 
cadavrul luy Niny Onande. I se tăiă 
capul și i1 desfăcură în două ca pe 
o nucă de cocus, golindu'l de creerl. 
Corpul tînărului Adjumba suferi a- 
poi înspăimântătoarea soartă rezer- 
vată de acești barbari tuturor pri- 
zonierilor din r&sboiti. 

Bătrânul vrăjitor lovi cel d'întâiti 
cu cuțitul sacrificator pe fiul șefului 
Ozongue şi războinici! pahuin!, înse- 
taţi de sânge, după ce'i smulseră in- 
testinele, umplură cu banane cavi 
tatea sângerândă a abdomeniului și 
i”l fripseră. După aceea canibalii îl 
împărţiră în bucăţi, iar tamburul rë- 
sună mult timp chiar după ce me- 
seni! acestul infernal banchet aŭ a- 
runcat în flăcări oasele și rămășițele 
monstruoasei lor orgil. 

Când mal! târzii m'am întors în 
acea regiune şi deschise! o anchetă, 
satul dispăruse. Numai urme largi 
de cenușă mai! arăta locul unde se 
ridicati altă dată bordeele pahuiue, 
iar Djio şi toate rudele lui fugiră, 
temându-se de pedeapsa ce merita 
conduita lor. 


Georges Poulet | 
Fost Resident al Oguianei de jos şi 
la Ferman-Vaz. 


EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MBA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. V 


In adevăr nu pot să înţeleg să ne 
găsim mai mult cu 5° spre est de 
cât ne arată observaţiile noastre. 

(După cum s'a dovedit ma! târzii, 
în realitate eram cu 6° ma! spre est, 
de cât credeam). Presupunând de e- 
semplu că ceasoarnicele noastre aŭ 
mers prea repede, presupunând că 


pierderea ar fi fost de vre-o 10 se- 
cunde, cu toute astea n'ar fi făcut 
maï mult, în 80 de zile, de când 
am plecat de pe «Fram», Și până la 
ultima noastră observaţie, de cât 6 
minute şi 40 de secunde de timp, a 
decă cu 1° 40 mai spre est de cât 
credeam a ne găsi. Presupunând de 
asemenea că am socotit prea mari 
marșurile noastre în cele 5 zile de 
la 8 până la 13 Aprilie şi că în loc 
de 61 de kilometri, n'am făcut de 
cât 44,5 km. (ma! puţin de cât atât 
e imposibil să fi făcut), atunci la 13 
Aprilie, am fost la 89° est, în loc de 
86° cum presupuneam noi. In total 
ar face dar 30, sati să zicem cel 
mult 5° spre est; după această so- 
coteală în momentul de față, fiind-că 
socotelile noastre ne arată 620, tre- 
bue să ne aflăm la 660 est, ceea ce 
însemnează la vre-o 111 km de cap 
Fligely. (In realitate ne gäseam pe 
la 610 est, iar dacă tot nu ajuuse 
sem încă la uscatul așteptat, era, 
după cum s'a dovedit mai târziii, că 
əl nu există), 

După părerea mea însă ar trebui 
acum să vedèm uscat şi la sud ; ţara 
Wilczek nu poate să fie așa de jos, 
adică să se întoarcă așa de brusc 
spre sud, dacă capul Budapesta e în- 
tr'adevër situat pe la 610 long. est 
şi 82° latitudine. Cu alte cuvinte ea 
n'ar putea să fie depărtată de cât 
cel mult 75 km. de unde suntem no'. 
Asta este, şi'm! rëmâne nexplicabil. 

După ce mi-am isprăvit socotelile, 
și am dormit niţel m'am  deșteptat 
pe la amiazi, am văzut că vremea 
nu se îndreptase, din potrivă. Ză- 
pada proaspătă era foarte moale, așa 
că trebue să ne resemnăm nu e cu 
putinţă de făcut un pas măcar "nainte. 

Pe la amiazi am socotit meridianu, 
dar observaţia n'a fost destul ec- 
sactă. 

Sâmbătă, 15 lunie. — Mijlocul lut 
Iunie și tot nu dăm cu ochi! de 
uscat, 

Situaţia a devenit şi mal rea. Maï 
rea, cum, din fericire, nu se maï 
poate. Am încercat să mergem îna- 
inte, dar săniile în tot momentul se 
cufundaii în zăpadă, şi se nămoleaii 
de păreati lipite locului. Trebuia să 
ne punem toate puterile ca să le 
mișcăm niţel, și nici chiar patinele 
de zăpadă nu ne maï serveail. Că. 
deam adesea în zăpadă până peste 
genunchi maï ales când căutam să 
tragem sai să ajutăm la sănil. Ast 
fel nu mal era nimic alt ceva de få- 
cut de cât să ne oprim iar, în mijlo- 
cul acestei ghețe pline de coline, de 
ridicături și prin care nu poţi să 
străbați de cât șerpuind ca un țipar. 

Câini! sunt din ce în ce mal ex: 
tenuaţi. Lilleraeven, ultimul supravie- 
țuitor al câinilor pe car! îl pusesem 
întâiii la sania meu, abia maï poate 
să umble ; de tras sania nici vorbă, 
se clătina ca un om beat, și când 
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cădea de abea se ma! putea- ridica 
pe picioare. Am hotărit să'l omorîm 
azi. Nu pot sły ma! suport vederea. 
Storreven de asemenea a ajuns foarte 
extenuat. Singurul din câinit mel 
care maï trage este Kaiphas, dar şi 
el numa! atâta vreme câtă “vreme 
unul din no! îl ajută. 

A maï merge înainte în asemenea 
împrejurări ar însemnu a cheltui în 
zadar forţele oumenilor şi câinilor şi 
a consuma maï multe provizii de cât 
e necesar. 

Eri am renunţat la mâncarea noas- 
tră de la amiazi, şi seara la 10 ore 
ne-am oprit de și abea plecasem la 
4 şi jum. Pe drum neam maï oprit 
ca să fac o observaţie. Zilele acestea 
n'am prea putut să prindem soarele 
pe cer, şi trebue să profităm decea 
mai mică ocazie când se zăreșşte 
printre nouri. Întreg nu sa mal a- 
rătat de nu știm când. Nici eri după 
amiazi, după atâta așteptare, şi după 
ce am aşezat de vr'o câte-va orí în 
zadar teodalitul, n'am. putut să iaŭ 
de cât o înălțime nesigură. 

Aseară am socotit observaţia şi în 
contra aşteptărilor noastre, am găsit, 
că mersesem bine spre vest și anu- 
me de la 610 16', 5 est care era lon- 
gitudinea noastră la 4 Iunie, ajun- 
secem la 51% 40’ est. In acelaș timp 
am fost înpinşi o bucată bună și spre 
nord, am ajuns până la 820 26' în 
sus, pe când în ziua sus citată, eram 
la 82%, 17, 8 şi de atunci am mers 
cât am putut spre sud. 

Şi cu toate astea ne bucurăm că 
vedem atâta mișcare în gheţuri, a- 
ceasta ne lasă să sperăm că în cu- 
rênd totuşi vom ajunge la apă li- 
beră. Şi acum în adevăr nu maï a- 
vem altă nădejde de cât să vedem 
gheţurile desfăcându-se. Vintul de 
alt-fel s'a schimbat şi poate acum 
să ne poarte spre sud vest după cum 
ne-a purtat până acum spre nord-vest. 

După această observaţie më în- 
doesc may mult ca ori-când că sun- 
tem maï spre est de cap Fligely și 
încep a cred din ce îu ce maï mult 
în posibilitatea că cel d'înteiii uscat 
pe care'l vom vedea, dacă îl vom 
vedea vr'odată, va fi Spitzberg. 

In acest caz nu vom zări nici ur- 
mă de ţara Frantz-losef, ţara de care 
am visat până acum zi și noapte! 

Dar bine e ş'aşa, dacă nu se poate 
alt-fel. Spitzberg e bun destui, şi 
dacă suntem aşa de spre vest cum 
ni se pare,am și maï mare speranţă, 
că vom da peste apă deschisă. De 
aceea haï la Spitzberg! Numai de 
ne am putea procura destule pruvizii, 
atunci totul va merge bine. Dar toc- 
maï asta e marea întrebarea. 

După ce am petrecut may mult: 
vreme cu socotelile şi meditaţiile 
mele asupra mersului nostru și asu- 
pra aiitorului, am dormit mal mult 
timp. In aceste împrejurări în cari 
ne găsim, n'avem de ce să ne gră- 
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bim; vremea astă-zi nu e cu mult 
maï bună de cât eri, şi afară de asta 
în tot d'auna e maY bine de a se că- 
lëtori noaptec de cât ziua, din cauza 
temperaturiei! maï blânde. 

Cel maï bun lucru este să întin- 
dem vremea cât se poate mal mult, 
fără a consuma mal mult: provizii 
de cât e absolut necesar. Vara nu 
poate de cât să îmbunătățească si- 
tuaţia, și ma! avem încă tre! luni de 
vară înaintea noastră. Intrebarea e 
numai: putea-vom să ne procurăm 
provizil în decursul acestul timp? 
Ar fi ciudat, crud, dacă nu sar pu- 
tea. Mereii umblă păsări pe aci. Ery 
am văzut iar una. Dar n'avem des- 
tule cartușe ca să ne putem procura 
provizii dintr'un vînat atât de mic, 

Sper să întâlnim vr'o focă sat 
vrun urs. Cu un sinpur exemplar am 
putea să ne susţinem multă vreme. 

Duminecă, 16 Iunie. — Eri a fost 
o vreme foarte rea ; drumul era de 
disperat, ghiaţa foarte urită. Më gân- 
desc dacă n'ar fi mal cuminte să 
tăiem câinii şi să'! păstrăm pentru 
nutrimentul nostru, și apoï să încer- 
căm să ne continuăm drumul cum 
vom putea, In acest timp am putea 
să înaintăm și am putea să avem 
provisi! pentru 15—20 de zile. Pla- 
nul însă nu mi se pare însă tocmai! 
perfect, şi de aceea e poate maï bine 
să aşteptăm. 

Dar pe de altă parte se poate că 
numai e departe până la uscat saŭ 
până la apă deschisă, și în acest 
caz, fie chiar un kilometru pe care 
îl vom putea face spre sud e de 
mare importanță. Am hotărît, prin 
urmare să păstrăm câini! şi să fo- 
losim ca să putem înainta cât ma! 
mult. 

Poate se va produce o schimbare 
maï curînd de cât ne aşteptam, dacă 
nu alt-fel, cel puţin o ghiaţă ma! 
bună de cât până acum. 

Eri am fost însă siliți să ucidem 
doui câini. Lilleraeven, erl când era 
să plecăm abea putea să pășească, 
picioarele păreaii că'1 sunt paralizate, 
căzu și nu se maj putu ridica. După 
ce Pam mai tîrît cât-va timp cu sa- 
nia după mine, a trebuit sä'l daŭ pe 
mâna lui lohansen, să vadă de el, 
pe când eŭ pleca! înainte să caut un 
drum. 

Intr'acestea cel-l'alt câine al mei 
«Storraeven» ajunse în aceeași stare 
deplorabilă. De tras nu maï putea, 
abea dacă putea să umble. Trebuia 
târit şi el, dar acest lucru era obo- 
sitor. L'am deshămat deci de la sa 
nie, şi iam dat drumul sperînd că, 
orí cum, ne va urma. A şi făcut a- 
ceasta cât-va timp, dar apoi rămase 
îndărăt așa că Iohansen a fost silit 
să se întoarcă, săl aducă și săl în-, 
carce pe sania lui; la cel dintëï po- 
pas a fost tăiat şi el. 

«Kaiphas> a rămas acum singurul 
câine care să'mi ajute la PES 
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săniei ; lohansen maï are doï pe Har- 
ren şi pe luggen. Pentru aceştia tre! 
avem acum porţii pentru zece zile, 
din cel doi câini tăiați. Până unde 
vom putea însă ajunge în acest 
timp, aceasta numai Dumnezeii o 
ştie, më tem că nu prea departe. 

Metoda noastră până acum cam 
primitivă de a trage săniile ar tre- 
bui îndreptată. Din dou& hamuri 
pentru câini ne făcurăm câte unul 
pentru nor. Cu aşa chip şi legân- 
du-ne bine patinele de zăpadă pe 
picioare, puturăm să ne tîrîm destul 
de binə săniile deşi nu mal aveam 
aproape nici un ajutor de la câini. 
Numai când se prezinta câte o ine- 
galitate în drum trebuia să nə o- 
prim; atunci ne trebuia o muncă 
întreagă şi îndoită ca să trecem 
peste preutate, și abia înaintam câți 
va metrii întrun timp destul de 
lung. 

De multe ori trebuia să ne în- 
toarcem ca să încurajăm inegalită- 
țile de teren. Și atunci era greii de 
înviriit săniile când se înfundai în 
zăpadă; trebuiaii ridicate cu totul 
în sus. 

Ast-fel îuaintasem pas cu pas şi 
rare-ori dam de un teren maï în- 
tins pe care să putem merge ceva 
mai repede. 

E un chin întreg, dar totuși e maï 
bine de cât nimic. Trebue în tot 
cazul să ne resemnăm să facem ce 
putem, avind în vedere împosibili- 
tatea de a ne viri în sac şi dea 
aștepta poate vre-o lună până să se 
îndrepteze drumul. 

Judecând după cer, la sud și la 
sud-vest trebue să fie may multe 
crăpături, Poate că acest drum pe- 
nibil ce facem ne duce la ceva mai 
bun. Am început să mergem de a- 
seară de la orele 10 şi ne-am oprit 
azi dimineaţă la 6. 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 


ZNANNNNNNNNNNNNN 

BE A apărut No. 9 din Moda 
Parisiană colorată, care coprinde 
27 figuri de modă şi o bucată de 
muzică pentru piano. 


15 bani în toată ţara, împreună | 
! Heleyas nu aşteptă să i se spue de 


cu un PATRON tăiat. 

De venzare la toate chioşcurile 
şi vênzětoril de ziare din ţară. 
SMANANNNNNNNNN/INN 


„CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 


Vv 
— Oh! boerule Martin, zise ne- 
grul, drept cine më iey? 
— Ne ia drept spuza societăţei. N'ai 


să mă taci a crede că ești virtutea 
în fiinţă, 

— Dar, boerule, răspunse Jupiter, 
ian gândeşte- te ; dacă aș fi vrut sä 
vë trag pe stoară, mi-ar fi fost uşor 
să găsim pe Héléyas şi pe Thucydid 
la câte va poşte de la gară, şi să vă 
fac să mergeţi până seara, fără să 
găsiţi nimic de cârtit, 

— Are dreptate, spuse bătrânul în 
franţuzeşte. 

— Ah! reluă negrul, punând mâna 
straşină la ochi. Uite! ian vedeți, 
dacă nu më înşel... Uite Héiéyas colo 
pe coastă, și cred că punctul acela 
de-abia zărit sus pe moviliţă, e Thu- 
cidide. 

— Fie! bolborosi Bubu, desmer- 
dând coastele calului săii cu două 
bice zdravene. O să vedem no! asta, 
E afacere de două zeci de minute. 

Bubu ăsta sărea în ochii tuturor, 
nu prea părea a da o încredere oarbă 
lui Jupiter. Nu spuse nimic, într'a- 
devăr. Dar, poate era reținut prin- 
tr'un sentiment foarte natural. Cer 
patru ştrengari recrutaţi de Arsene 
Martin, eraii din neamul lui. Nu e 
de mirare dar că păstra o ezitare 
îngrijitoare. Cu toate acestea prin- 
sese o dragoste sinceră pentru Clau- 
de, şi, de alt-mintrelea, aparţinea, 
prin fire, categorie! de servitori, pen- 
tru care alipirea şi recunoştinţa par 
a fi cele mal dulci și mal plăcute 
datori). 

Mica trupă trecu repede drumul, 
care'i despărția de cel doui negri. 
Heleyas, cu mult înainte de a’l a- 


jange, începuse a le face semne mari, 


dând a înțelege că așteaptă cu ne- 
răbdare pe Michou și cu tovarășii 
să]. 

Indată se şi-ar fi putut auzi glasu- 
rile, Bubu, foarte nerăbdător, îl striga: 

— E ceva noŭ? 

— Da, cum nu! răspunse H6l6- 
Yas. Suntem pe urmele lor. 

— De când? 

— De vr'o tref sferturi de ceas... 

— Lal perdut din vedere ? 

— Ah! sunt șireți, n'aveți habar. 
Inchipuiţi-vă, că tocmal când credeam 
că aveam să! urmăm liniștiți, aŭ in- 
trat în pădure ș'apol... aŭ sburat pä- 
särelele. De geaba i-am căutat, ni- 
mic. De cea-l'aită parte a pädureï 


douë ori. Era aproape un cavaler. 
Veni lângă Claude și începu a isto- 


| risi iar, pe când Bubu traducea vor- 


bă cu vorbă. 

«Al naibel hoţi, reluă negrul, aveaii 
nevoie de a se odihni. Trebue să fi 
dormit ca la vro oră; după aceia, 
și-aii lust cu hapca nu știii de unde 
niște ca! şi o cărucioară, și în clipa 
când eram pe drum căutând zadar- 
nic de cinci sferturi de oră ce Sail 
făcut, aŭ venit asupra noastră pe 
neașteptate. 

— Şi n'aţi oprit căruţa? 

— Foarte mulțumesc, uşor e de 


spus, făcu Helegas în dialectul lui, 
acelaș lucru dacă aï vrea să oprești 
un tren cu șfoară. 

— Atunci, v'a fost teamă? zise 
Claude cu o privire de dispreţ care 
merse la inima lui Heleyas. 

— Teamă! noi! Ah! boerule. Tea. 
mă! strigă acesta din urmă, 

Dar dacă am fcst zdrobiţi, călcaţi 
în picioare, sfărămătură snb cai, cine 
ar fi spus lui Jupiter unde sunt? 
Nu, i-am lăsat să treacă, bine înţe- 
les, că n'aţi fi ajuns departe. 

— Dar nevastă-mea ? întrebă Mi- 
chou cu speranţa nehotărită că is- 
toria funebrului pachet expediat la 
Chicago dacă n'a fost născocită, cel 
puţin o greşeală... 

— N'am vă&zut'o, răspunse negrul. 
Dar boerul nu ştie încă de cutia ex- 
pediată de Cabirol. 

— Cine e Cabirol? 

— E șeful hoţilor de femel. Ah! 
da, nu putea! să știi, Pam recunos- 
cut adineaori, eŭ, Thucydide, în mo- 
mentul când era să ne sfărime pe 
amândoul, 

— In sfîrşit! zise unchiul Martin, 
iată ceva mal sigur. 

Dar unde sunt? N'ai putut să! 
urmezi ? 

— Thucidid a alergat mult şi a 
ajuns în dosul lor în vîrful colinei. 

— Atunci, trebue să se fi scoborit 
pe cea-l'altă parte ? făcu Michou care 
cercetă iar pușca sa. 

— Indrăzneţi ! Indrăzneţi, dar! 
urlă Bubu, care își mână calul mai 
iute. 

Ajunse de grabă în virful co- 
liner. Thucidid îl aștepta ca să le a- 
rate căruța negrilor, care mergea 
spre câmpie în triplu galop. 

Unchiul Martin, ca şi Claude Mi- 
chou, se ridicaseră în trăsură și se 
uitati cum fug răpitori, de la care 
vîntul aducea până la-ei, cu toate 
că foarte slăbite eraii strigătele pe 
care le dădeaii ca să întărite cair... 

Bubu, înfuriat, biciuia cât putea 
dobitocul, pe care îl mâna, dar bie- 
tul animal suise coasta în galop, şi 
cu toate foarte voinic, rămase ne- 
simţitor loviturilor... 

<Nemernici! aŭ să ne scape iar, 
urlă Michou, care'și zguduia pușca 
nervos. 

— Zi, mi-e teamă şi mie de asta, 
zise unchiul Martin. 

— Bubu, reluă Claude, crăpaţi ca- 
lul, numai să'! ajangem. 

Negrul se înțepeni pe capră, și 
luând biciul de sus, lovi ca un ne- 
bun cu mănunchiul în coapsele ne- 
norococitului patruped. 

«Să'1 apropiăm măcar până la cinci 
zeci centimetri, strigă Michou, și să 
fiu al dracului dacă nu las unul mort! 

— Maï bine ar fi omorît unul din 
cail lor! replică unchiul Martin. 

— Ah! e adevărat. Bubu, împin- 
ge, împinge calul tii. O să meargă 
maï ușor la scoborit. 


Dar Bubu de geaba lovea, calul 
se opri de tot. Apoi, după ce tremu- 
ră o clipă în picioare, făcu o silință 
supremă ca să răsufle, pântecile i se 
umflă par'că să crape, și căzu greoiti 
pe drum. Era mort. 

«Tunete! strigă Claude, ce i se 
întâmplă ? 

— Nu mai putea, zise unchiul, şi 
acum a murit 

— Dar oare iadul întreg e împo- 
triva noastră de tre! zile ! strigă bär 
batul Sofiei. Şi când văzu pe cel trei 
negri! opriți în jurul trăsurei, intră 
din noŭ într'o furie nespusă. 

— Ce faceţi acolo. Credeţi că a- 
veţi să'l înviați privindu 1 ? 

— Nepotul meŭ are dreptate, strigă 
Martin, la rindul s&ii, sunteți pe cal, 
care maï pot duce mult și bine, și 
staţi la gânduri, pe când ceilalți 
tug, Sunteţi nebuni saŭ complici cu 
el ? 

Ocăriţi ast-fel, Jupiter şi cu cel- 
Valţi plecară în galop, pe când Tu- 
cidid îi urma fugind. Dar am spus 
deja că afară de Heleyas, toţi cel-L'alți 
erati niște cavaleri slabi. Pe lângă 
acestea maï aveaŭ teamă, fiind-că 
scoborișul venea drept de tot, să nu 
calce rëŭ vre-un cal și să! asvirle, 
ca să'ȘI spargă capul la vre-o trey- 
zeci de metri. 

Galopaii dar destul de încet și, a- 
fară de asta, dobitoacele eraŭ obo- 
site. 

Scurt, de abia putură să se ţie la 
distanţă, şi nu era loc a crede că 
vor ajunge pe fugari. 

Cu toate acestea Bubu, care avea 
ochi mal buni de cât toți, dădu un 
strigăt de bucurie: 

«Se opresc, zise el. 

Cine ? 

Hoţi!. 

Eşti sigur ? 
Negreșşit. 

Şi pe urmă ? 

— Ah! nu maï věd nimic. 

Dar nu isprăvi bine vorba și vîn- 
tul aduse sgomotul ma! multor de- 
tunături, 

«Se bat cu al noștri, strigă Bubu, 
tresărind de nerăbdare. 

— Da, ea, adăogă Martin, nu maï 
avem nimic de făcut aici. Să fugim 
după gloaba aceea moartă, să aler- 
găra, aide să! ajutăm. 

— Numai dacă vom ajunge la 
timp! borborosi Michou a cărui ini- 
mă renăştea la speranță, că va ve- 
dea sfîrşindu se această odisee în mi- 
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coarele lui lung, de multă vreme 
nu maï știati de alergări nebune. 
Cu toate acestea urma pe cel l'alți, 
și chiar destul de onorabil. 

Alte  detunături r&sunară foarte 
deslușit, înflăcărarea luy Michou și a 
luy Bubu creştea... 

De odată deosebiră, la o mie de 
pași aproape, ceva ca un fel de în- 
căerare. 

Unchiul, gâfâind, borborosia. 

«Numai dacă nu lear da prin 
gând, să'! omoare pe toți. De o sută 
de orí va fi maï bine, să nu prindă 
de cât unul, dar vin, ca să poată 
vorbi. 

Dupä fuga pe care o luase Bubu 
şi Claude, nu le trebuiaŭ maï mult 
de câte-va minute, ca să ajungă pe 
teatrul învălmășelei. Din nenorocire 
cu cât se apropia, negrii călări se 
depărtaii ca şi cum ar fi urmărit pe 
adversarii lor, după ce'i pusese pe 
fugă. 

— Aveţi să vedeți, că proști! ceia 
n'aii să facă nici un prizonier! mur- 
mură Martin grăbindu se din ce în ce. 

Când Claude și cu negrul sěù a- 
junseră la locul unde părea că avu- 
sese loc întâlnirea, Jupiter era la 
cinci metri în câmp, rătăcind la pas 
pe marginea unul mic rii, ca și 
cum ar fi căutat un loc de trece, și 
făcea mișcări de ciudă, că un om 
care vede, că scapă unul saii maï 
mulți din răpitori. 3 

Pe de altă parte, Bubu afirma că 
Heleyas intrase în galop mare într”o 
pădurice. Cât despre cel-l'alt cavaler 
apucase pe dreapta drumului, dar în 
momentul când era aproape să a- 
puce de guler pe un negru care fu- 
gea înaintea lui, calul sti înfundân- 
du se cu cele deut picioare de dina- 
inte într'o băltoagă, căzu chiar el în 
mijlocul unei găuri adânci. 

— Ajutor, strigă nebunul, ajutor! 

— Ce are prostul &sta de urlă așa 
de tare? întrebă Claude, care se și 
apropia să'! întindă mâna... 

— Lasă-l să iasă cum va ști, zise 
unchiul Martin, care sosise în fuga 
mare. N'ai! nici obicinuinţa, nici pre 
vederea necesară ca să te amestec! 
în de al de astea, Dacă se găsește 
vre-un caiman pe acolo, al să'l bagi 
de seamă prea târzii. 

— Un caiman ! repeta Michon. 

— Eí, da, de sigur, în băltoaga 
asta trebue să fie ascunși sute de 
crocodili de aceştia. 

De aceea strigă şi el așa, ca un 


niatură și va regăsi în sfîrşit pe | fript. De alt-fel, n'ai grijă, iată'1 deja 


biata lu! Sofie. 

Alergară tustrei pe scoboriș, cu 
puterea pe care ţi-o dă făgăduinţa 
unei isbânzi. 

Bubu, ager ca o căprioară, mer- 
gea înainte, întrecendu=i cu mult, 
apoi venea Claude alergând, gâfâind 
și în sfîrşit unchiul Arsene; acesta 
din urmă, ori cât de zdravăn era, 
avea șeapte zeci și dou! de any şi pi- 


| 


scăpat de pericol. 

Bubu luase parte la această scenă 
se uită la cavalerul care se întorcea 
țin6ndu și calul de frîti, și examina 
cu de amănuntul, ca și cum sar fi 
deşteptat vro bănuială în sufletul 
săi. 

Şi când sosi aproape, acoperit de 
o coajă de norgiii infect, negrul îl 
întrebă : 
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— Unde e Tucidid? 

— Nu ştiii, răspunse negrul. A- 
leargă de sigur după hoţii de ca- 
davre. 

Michou auzind aceste cuvinte sări 
în sus, Cuvintul «cadavru» îl isbise 
drept în inimă. Dar aflând că Jupi- 
ter, Heleyas, și cell'alți se băteati 
încă, fără să fi prins vre-unul din 
răpitoril Sofiei, își eşi din fire... 

— Ce! strigă el, tot nați pus 
mâna pe vre-unul dintr înșil ? 

— Ba da, ba da, răspunse negrul 
prinsese unul. Dar laŭ scăpat cel- 
Valţi. Er sunt șeas:, iar no! numa! 
patru. 

— Nu d-ta aï dat focuri de revol- 
ver. 
— Eŭ, da. Ţinteam pe Cabirol. 

Atunci mi-a strîns brațul, şi, cum 
e foarte puternic, a făcut să’mï sboare 
glonţul în aer. 

— Şi n'a! putut să rănești pe vre- 
unul? Ori sunteţi niște trădători, sai 
niște ştrengari stupizi. 

— Trădători ? Când maï adineaori 
puteam fi mâncat de un caiman! 

Aceste protestări ar fi urmat încă 
multă vreme, dacă în vremea aceea, 
nu eşi pe neașteptate din pădure. 
Heleyas, ţinând un om negru sub 
țeava revolverului săi și silindu-l să 
meargă înaintea calului sëŭ. Prizo- 
nierul părea indignat de această vio- 
lență, dar nu făcu nici o împotri- 
vire ca să se îndrepte spre Michou, 
care alerga, furios, înaintea lui, spu- 
nênd : 

— In sfîrşit ! iată unul. 

— Mi-a dat de lucru, se văicărea 
Heleyas, dar am vrut să ’l prind viii 
și întreg. 

Ulaude, amenințând, înainta gata 
să tragă; unchiul Martin se inter- 
puse aproape furios. 

— Më privește pe mine asta, zise 
el lui Claude. 

— Dar pe mine nu më priveşte 
și încă de ajuns ?~ 

— Da, dar nu ne înțelegem, rës- 
punse bătrânul. Vreaii să spun că 
trebue duse lucrurile cu dibăcie, ca 
să isprăvim chiar în seara asta. Ban- 
ditul acesta are să nege tot, și să 
ñY sigur că are să se prefacă a nu 
ști nimic din istoria asta. 

— Il voiti face eii să vorbească! 
strigă Michou, care se făcu sălbatec, 
Unde e nevastă-mea ? Intreabă'l unde 
este nevasta! 

— Nu "ţi fie teamă, am să 1 în- 
treb. Dar trebue să te stăpânești de 
ori-ce iuţeală, măcar atâta timp cât 
nu va vrea să ne spue unde e Sofița. 

Prizonierul nu știa franțuzeşte. 
Destul de mişcat se uita în jurul săi, 
părând a aștepta să "1! trimeață pro- 
videnţa vre-un mântuitor. 

Dar locul unde se desfășura acea- 
sta scenă, era cu totul pustii. In- 
tr'adevăr, nu trebue să se creadă că 
satele şi moșiile din Luiziana, Misi- 
sipi și Florida, cu toată populaţia 
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lor, sunt bântuite de călători saii de 
țărani, nu. Sunt acolo câte va ţarini 
saii pământuri ma! mult sati maï 
puţin cultivate, şi cari une-ori sunt 
cu adevărat pustii. 

Fără de a fi sinistru, teatrul în- 
vălmășelei la care toţi negri! aceştia 
luaseră parte, era cu totul izolat. 
Ce era să se întâmple? se întrebă 
negreșit prizonierul. 

— Tu ești acela, întrebă unchiul, 
căruia "1 zice Cabirol? 

— Nu, nu'! el, zise Jupiter, care 
lăsându-se de gândul de a găsi un 
loc de trecere, veni către mica trupă. 

— In sfîrşit! In sfîrşit ! zise Claude 
deja ușurat de speranța descoperi: 


rilor pe cari Bubu și unchiul săi le: 


aştepta. 

— Pentru că ești aici, Jupiter, 
reluă Martin îndată, povesteşte'mi! 
ce s'a întâmplat. 

— Cu plăcere, răspunse negrul; 
nu puteam ajunge pe oameni! aceia, 
dar la urmă m& apropiasem bine de 
ei și le strigarăm să se oprească, iar 
eï se supuseră pe neașteptate. Mai 
mult încă, cel care călăuzeaii pe cel- 
Valţi, întoarse drumul şi căruţa a- 
junse drept în fața noastră, în fuga 
mare. 

— Da, Bubu a vëzut manopera 
asta. Pe urmă ? 

-— Când fură la câţiva pași de 
noi, unul dintr'ânşii ne întrebă ce 
voim, 

-— Eï bine, era îndrăzneţ negrul 
acela! strigă Claude căruia Bubu îi 
tru ducea întrebările și răspunsurile, 
ca după obiceiil. 

-- Atunci, zise Jupiter, i-am so- 
mai să ne înapoieze doamna, şi sai 
făcut a nu înţelege ceea-ce le spu- 
neam. 

—. E adevărat? întrebă Martin pe 
prizonier. 

— Foarte adevărat, 
cesta, cu atât may mult că nu ştim 
sub ce pretext servitorii d voastră 
ne atacă pe noy, ca pe niște bandiți. 

— Cum se poate! d-voastră spu- 
neți celor l'alţi bandiți ? Negrul pri- 
zonier deschidea ochi! mari, şi pä- 
rea cu totul nedumerit. 

— lată un şiret, care 'şi joacă 
bine rolul, zise Arsene în franţuzeşte. 

Michou r&spunse: 

— Dar, unchiule, îţi pierzi vre- 
mea punând pe Jupiter să “ţi spună 
istorii ? Dar Sofia, Sofia ? 

— Mai aşteaptă o clipă. 

— Zëü, ești unchiul cel ma! cu 
sânge rece din amândouă continen- 
tele, declară Claude, care sărea în 
sur de nerăbdare ; ei vreaii să mi 
se înapoiuze nevasta, și spuneți ştren- 
garului „acesta că dacă peste 3 mi- 
nute nu 'mi va spune unde este, 
am să "1 zbor creerii. 

— Bine! făcu unchiul liniştit. Şi 
transmise amenințarea celui căruia 
"i se îndreptase, 

— Më înţelegi, adăogă Michou, 


răspunse a- 


trei minute, nici o secundă ma! mult. 

— Femeia d-tale ? zise prizonierul; 
ce'i asta, femeia d-tale? Oameni! a- 
ceștia sunt nebuni. 

— Cine a tras focuri de revolver ? 
întrebă Martin. 

— Noi, răspunse Jupiter, însă în 
aer ca să! speriem; atunci şi-ail 
întors cai! asupra noastră. Patru din- 
tr'Enşii aŭ „sărit jos şi aŭ dat cu be- 
ţele în cai! noştri și apol aŭ fugit 
în câmp de amândouă părţile dru- 
mului, pe când caii noştrii 'şi lua- 
seră vânt şi a trebuit maï întăi să! 
liniștim și apoy s'o luăm la goană. 

— Da, zise prizonierul, înainte de 
al fi întrebat am crezut că suntem 
atacați de niște punzaji de ia drum 
mare şi am făptuit după cum tre 
buia. Incă odată, dacă aceşti cava- 
leri nu sunt hoţi, atunci explieaţi-vă. 

— Ah! e prea mare obrăznicie! 
strigă Michou apropiindu-se cu ţeava 
puștei îndreptată spre prizonier ; nu 
vrei să spui unde e nevasta? 

— Iar nevastă sa ! dar... 

Michou era cât pe aci să omoare 
pe acest om când Martin î! spuse: 

«Al să ştii mai degrabă unde e, 
când îl vei omorî? 

Privirea luy Bubu mergea de la 
Jupiter la Héléyas, şi de la acesta 
din urmă la prizonier. 

Foarte mirat bietul negrişor nu sta 
mult la gânduri a crede că acesta 
din urmă spunea adevărul. 

Michou îşi eşea din fire din ce în 
ce ma! mult; și era să se întâmple 
vro scenă de omor, când, la vr'o 
trei. saii patru sute de metri se ivi 
o trăsură condusă în fuga mare, şi 
în care erai vr'o şeapte opt per- 
soane. Ma! departe venea o mulțime 
zingănind niște arme. 

O învăimăşeală groaznică se auzi 
îndată, 

Stmgăte de răzbunare şi de moarte 
se auzeaii din trăsură și probabil că 
oamenii de acolo albi, negri, mula- 
tri făceaii ast-fel de vuete. 

In acea clipă, Bubu băgă de sea- 
mă, că negri recrutați de Martin pă- 
reaii a nu fi în largul lor, pe când 
fizionomia prizonierului se lumină, 
ca şi cum ar fi încercat o adâncă 
uşurare. 

Trăsura sui maï bine zis căruța— 
căci aceea era pe care Jupiter şi cu 
tovarășii s& o urmărise, arătând pe 
Heleyas, Jupiter şi cel doui tovarăși. 

O populațiune furioasă sosise la 
câte-va sute de pași. Unchiul Martin, 
superb de liniște și autoritate, îna- 
intă spre oamenii căruţe! și întrebă 
cu voce severă: 

«Ce însemnează mişcarea asta ? 

Michou cu toată starea de furie 
care'l poseda, admira liniștea şi no- 
bleța deținută a bătrânului față de 
un pericol de temut; căci pentru el 
ca şi pentru unchiul săi, mulțimea 
aceasta fără frii, trebue să fi fost o 
adunătură de pungași asmuțiți de 


Cabirol şi cel-lalți răpitori aï Sofiei 
în scop da face vro spaimă celor 
care ar fi vrut numai de cât so 
scape. 

Dar un bătrân cu un păr lung alb 
în vinele căruia nu curgea nici o 
picătură de sânge negru se scobori 
din trăsură și vorbind către Martin: 

«Sunt, zise el, şeriful comitatului, 
Josnah Barbarin. 

— Ah! foarte bine, răspunse Ar- 
sene. Sunt încântat, căci më vel a- 
juta să capăt dreptate şi să pedep- 
sesc nişte șarlatani nedemni. 

— De ce e vorba şi cine sunteţi 
d-voastră ? 

— Më numesc Arsene Martin şi 
iată nepotul meii, Claude Michou. 

—- Ce, d-ta ești, d-le Martin. Ați 
găsit pe nepoata d-voastră. In tot ca- 
zul cum se face, că eşti amestecat 
în această istorie. e 

— Dar nu! o întâmplare. 

Foarte repede și desluşit unchiul 
începu a explica lucrurile, când 
hoarda furioasă, care urmărea de 
departe, sosi lângă şerif. 

Impresură grupul format de acesta 
din urmă, de Michou, Bubu, Jupiter, 
Martin, dând strigăte de moarte. 

«La moarte ! La moarte ! strigă toți 
aceștia pregătindu-se a pune mâna 
pe Heleyas și Tucydid, care le erati 
mal aproape. 

Din fericire, şeriful era un om 
drept și hotărît. 

«Aşteptaţi puţin! strigă el, sco- 
ț6nd din mâinele lor pe cei doui ne- 
gril, pe car! erai să'1 spânzure, cât 
ai clipi din ochi. 

— Să așteptăm, ce? răspunse pe 
acelaş ton un ştrengar zdravăn de 
mulatru. Ati atacat pe concetăţenii 
noştri! la drumul mare şi înarmaţi. 

— E o neînțelegere, pe care vroiii 
s'o deslușşesc, întrerupse magistratul 
foarte hotărît a nu lăsa pe oratorul 
improvizat să maï înfierbînte încă 
spiritele. Cei car! aŭ bun simţ să 
treacă de partea mea». 

Cea maï mare parte din cei, care 
strigaii voiii a avea bun simş şi aşa 
putură să se explice. 

Claude şi unchiul s&ii povestiră 
odisea lor, căci șeriful vorbea bine 
franțuzeşte. Povestiră expediţia lor 
în mahalaua de la Noul Orleans; cum 
un strigăt de femee le arătase că So- 
fia era acolo, trăind, şi în urma că- 
ror semne Jupiter se încredinţase că 
cel șease negri răpitori de femei, şi 
precupeţi după cele-l'alte toate, erati 
chiar acei, cari fugea înaintea lor 
în trăsură. 

«Nu'! cu putinţă, zise şeriful. 

— Cum! nu’ cu putință, strigă 
Michou, cu îndrăzneala aceia, care 
de patru-zec! și opt de ceasuri înlo- 
cuia la dânsul teama și groaza că- 
lătoriilor, Nu” cu putinţă! 

Când oamenii noștiii aŭ urmărit 
pas cu pas acei, care se pun obrăz- 
nicește sub protecţia d-tale! când 


